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דערזעַהען דאָס ליכט פֿוּן דער שכינה -- אוּן זיסע אוּ 

הײַליגע שרעקען 

באַריִהרען די יוּנגע נשמות אוּן טוּען צוּ נאָט זי דערוועקען, 
צוּ נאָט פֿוּן אברהם אוּן יצחק אוּן יעקב, די יוּדישע אבוֹת, 

אוּן טעכטער, װאָס זיצען אין װינקעל, די קעפ פֿיּן 

געדאַנקטן געכויגעז, 

אוּן די, ועלכע האָבען נישטילאַנג ערשט געלאַכט אוּן 

געשריבען קאַטאָװעס, 

זײַ הערען זיך איין אין דער תפילה אוּן הויכען זי נאָך מיט 

אַ ציטער -- 

ווייל נאָהנט שטעהט אין פֿענסטער דער הימעל אוּן נאָהנש 

איז דער יורישער היטער. 


270 


באַלד קוּמעַן די װאָכיגע דאנות צעַקייִגעָן די פֿויעֶרליִכעַ 
שכניִם, 

שװער רוּקעַן זעקס טענ פֿוּן מלחמה זיך אָן אױף דֹעָם 
שטעַדטעַלעַ יוּרעַן. 

... דאָך איַרעֶר עֶס עַפֿנעַן זיִך נזעריג װי הוּנגריגע מײילער 
די קראָמעז, 

װאָס שטעַהעֵן אין איוזעַן געַקאָוועָש פֿוּן זינט די דריי קלעפ 
פֿון דעם שמש, 

אוּן אײיַדער מיט מאָס אוּן מֿיט װאָנ עֶס באַװאָפֿנען זיך 
טאַטעס אוּן מאַמעס 

אוּן וועֲלעֶן צוּ האַנדעָל אוּן װאַנרעַל אין װאָכיגעַן מאַרק זיך 
אוּמקעָהרעַן -- 

דעֶרלאַנגט נאָך דאָס שטעֲדטעַל אַ צישוינעָ תפֿילה צוּ זיין 
גַליעבעַן נאָמעַן : 

קוים-קוים װאָס עֶס הױיכעַן זי װײַבערשע ליִפען אַזױ װי אין 
דריִמעַל -- 

דאָך תיכף, וי זי װעֲרד געֲבוירעַן צעָנלאַנצעַן זיך העָלער די 
שטערען, 

אינאיינעַם מיט טרעהרען פֿאַרליערען די הערצער א זאָרן- 
שטיין אַ שװערען -- 

די תפילה צוּ גאָט פֿוּן אברהם דערגרייכט בי אין זיבעטען 
היִמעל, 


אוּן קינדער, װאָס זיצען ביים פֿענסטער אוּן קוּקען דער 
מאַמען אין ד'אויגען 
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בּאַזוּנדעַר די רעַדלעך פֿוּן מײדלעך, די ועַדלְטֵך כבחורים 
באַזוּנדעַר, 

וײל נאָהנט זעַנעַן מיּטעַר'שעַ אױנעַן, װאָס פֿאַרשעַן אוּן 
װילעַן אלץ ויְסעַי.. 

נאָר גלייך יעַנעַ צאַרפֿ!נקע בלומעַן, װאָס טוּעַן אוף נאַכט 
זיך פֿאַרשליִעַסעַןי 

פֿאַרבּאַרגעַן די בליִהעַנדעַ העַרצעַר אין זיך זייִעֶר דוּפּטעַנדיג 
װאוּנדעַר -- 

אָהן זאָרג קאָנעָן מוּטעָר'שעָ אױגעז, װאָס פֿרײַר לאָזש וי לײַר 
זי נישט טרוּקעַן 

מיַט הײַמליַכע טרעֲהרעַן פֿון נחת אייף זיַעֵיעָ קינדעֲרלעֲך 
4 קוּקעןי 


אוּן ס'ווינקען זיך איִבעֶר מֿיט פֿרײנדליכץעָ בליקעָן די 
עֶרעַנסטעָ שכנות 

פֿין פֿעַנסטעַר צוּ פֿעָנסטעַר, אוּן יעֲנעַ װאָס זיִצעָן איף 
פריזבעַם אין דרויסעַן 

פֿאַרפֿיַהרעָן בעל-בתישע שמועסען, אוּן פֿיִהרעָן אַ קלאָג, אַז 
צוּ קליין איז 

דעֶר הײַליגעַר שבת, די ליִעָבעַ מתנה פֿוּן בורא דעָם נרויסעָן. 
. .. אוּן אמת, עֶר נעֵהט שוין אַװעָק באַלד דֹעֶר גוּשעֶר שליח 
פֿוּן פֿריַעֲדֹעַן, 

האַלב װאָכעַדיִג איז שוין דעַר טוּמעַל, װאָס װאַקסט מיט 
דעָם שינקעַל איְנאיינעָם -- 
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דאָך גלייך װי אוף שטורמיגעַ כװאַליעַס אין שיפֿעַנ אָהן 
רוּרֹעֶר אַ שיפֿעַר 

טרייבט אוּם זיך, אַ שפיעֲל פֿאַר די װינטעז, מיט מוּט פֿייהער, 
נאָכדעָם פֿוּל װאַנקעַן -- 

אַזױֹי טרייבט אין שיפֿעל פֿון האַרצען אַרוּם זיך דעֶר יּננער 
געֲדאַנקעַן 

אויף שטוּרמיגע ים'עֵן פֿון טרוימען, װאָס רױיבען די האָפֿנוּנג 
אייף ברעָגעָן; 

דאַריבעֶר פֿאַרטוּנקעלט גאָר שנעָל זיך דער בליק אין די 
אויגעֵן, װאָס פֿרעֲנעַן, 

אוּן יוּננלעך אוּן מיידלעך, זיי אײילעַן צוּריִק צוּ די געַסלעֲך 
פֿוּן שטעַרטעַל -- 

אין פֿאַלדעַן פֿוּן קלייַדעֶר באַהאַלט זיך א גרעֲזעָל, אַ בליַמעֲל 
אַ בלעַטעָל, 

די צאַרטע, פֿאַרגעַנגליכע עדות פֿוּן טרויליכע שבת-שפאַצירעַן. 


אוּן לעבעֲדיָג װעֶרד איַן די געֲסלעֵר, עִַס עַפֹנעַן אוּן 
שליִעַסעַן זיר מירעַן, 

עַס טראָגט זיִך אַן אוסמיש פֿוּן װועָרטעָר, אַ קלאַנג פֿון 
אַ ליִעָר, אַ געָלעֲכְטעֲר, 

די יוּדיִשעַ נאַס, װ! אַ מאַמע נעֲמט אויף אֹיְהרֹעָ זיָהן אוּן די 
פֿעַכטעַר 

אוּן שליעָסט זי אין זיִכעֲרעַ אָרעַמס, נליך זװאַלט זיך 
געפֿארכט זיי פֿאַרליִעֲרעָן. 

נאָך שטעַלעֵן זיִך אויס פֿאַר די שועַלעַן די לעָצטע פאָר 
וועֶרטער צוּ שטוּעָסעַן 
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עֶר זאָל פֿוּן דער נאַכט זי באַפֿרייעַן, װאָס קוּמט אין איהר 
שאָטעַן זי פֿאנגעַן, 

דאָך. ניין ! פֿין דעָם שטעַדטעָל קוּמט קיינעֶר װאָס זאָל אזוינס 
וועַלעֶן באַװײזען -- 

אין ד'אײיגעַנעַ הערצער פֿארקוּקטע שפאציערען די יונגלעך 
אוּן מיירלעך, 

אוּן מיינען, אז גאָלד אוּן נישט בלוּט איז, װאָס סיפֿאַלט פֿון 
דער זוּן אויף די קליירלעך, 

אוּן זענען די זוּן נאָר מקנא צוּליעב די בינאַכטיגע רייזען. ‏ + 
זעה, װי ס'באטראַכטען זי פֿרעגענדיג יוּנגע אוּן בענקענדע 
אויגען : 

,װאָס, אַך װאָס װאַרט דיך אויף יַענעֵר זייט הינטעַר דֹעַם 
וואלד אוּן די פֿעַלדעַר ? 

וי פֿײינדליך דעֲרנעָהנשערט ביים עֶרדראַנד דער הימעַל זיין 
נאַסטליכע שיעָל דיר, 

װאָס פֿיהרט אין די וועלטען פֿון צויבער מיט פוּרפוּר-געוועבען 
פֿארצױגען ! 

אוּן דוּ, װי א כלה א יננעַ ביינסט ציטעֲרדיג מיעֲפֿעַר אוּן 
טיעַפֿעָר 

דאָס פנים, װאָס שיינט און װאָס שעַמט זיך אוּן זוּכט נאָר דעַם 
הילעַנדעַן שאָטעַן, 

ביז אונזעֲרעָ בליקעָן עֶנטזינקסטו די כלה'שע גליקעַן צוּ זויגעַן -- 
מיר מוזעַן דיין גליק מיט דעָם האַוץ בלויז, דעָם הייסעַן, 
טיעף-פֿיהלעַנדעַן ראָטעַן . . " 
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און צומוליעַן װײַך צו איהר נאַקעַן דּעַם יונגעָן צעַנליהעטען 
שמעֶרעָן, 
און קיינעֲר, חוּץ גאָט, װועַט נישט זְעַהּעַן פֿון בענקשאפֿט די 
האַרציגעַ טרעַהרען, 
װאָס װועֲרעֶן אין אױג נאָך צעַשוואוּמעַן, גלייך ז'װאָלטעַן צוּ 
רינעֵן זיך שעָהמעַן -- 
און קיינער, חוץ גאָט אוּן דעֶר שװעָסטעֶר, וװועָט ס'ציטרינע 
האַרצקלאָפעָן העַרען. 
דאָס יוננעָל וועֶָט געָהן מיט אַ חבר אַרוּם אין דעֶר נאַכט אין 
דעֵר בלויעֶר 

אוּן וועָט 6 זיין גליק איהם דעֲרצעָהלעֲן, און װעַט איהם 
פֿארטרויעֶן זיין טרויעָר, 
און נאָלדעֶנע שטעֲרעֵן, װאָס פֿאַלעָן אראָב פֿון דעָם הימעָל 
דעַם ריינעַם 

וועָש עֶר צוּ די האָפֿנוּנגעָן גלייכען, װאָס װינקעֶן אוּן בלינקען 
און פֿאלען. 

אַזױ וועָלעַן ליעֶכעֶנדעַ זעָעַלעַן זיך קוועָהלעֵן אין בענקעַניש- 
קװאַהלעָן -- 
ביז ס'װועט זי א חלום אַ נוּטעֶר צוּנױפֿברעַננעַן ביידע אינאיינעם, 


דעַרווייל אֶבעֶר איז נאָך די זוּן נישט אין גאַנצעַן אין 
ועֲלדעֵל פֿארגאנגעַן -- 

נאָך קוּקט זי אַפֿיר אַ פֿאַרפֿלאַמטע פֿוּן צװישעָן די פֿאָרהענג 
פֿוּן בלעטער, 

גלייך זיװואָלט ביז צום לעצט נאָך דערװאַרטען, צי קוּמט נישט 
פֿין שטעדטעל א רעֲטעֵר, 
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זוּמעָר פֿאַר נאַכט איז נעֲועָעָז, די פֿײנעַלעַך האָבעַן 
געַשמיַעָלט זיך 

אָהן שרעָק אין דעַם שוב דעָם צעַהיצטעַן, װאָס איז אױף 
די וועַנעֶן נעָלעֲנעַן, 

און נײניעֶרינ-פֿרעהליך געַשפּרוּננעַן די װאַקפעַנדע שאָטעֶנס 
אקעַגעֵַן, 

װאָס האָבעֶן פֿארכאפעַן געַפֿלײסט זיך די עֵרד, װאָס האָט 
זוּניג געַנילדט זיך, 

וויל שַמּיל איז אין נאַס שון גְעַוועָעֶן -- די שוּהל האָט 
פֿארזאמעָלט די אלטע, 

דער שוּהלהויף די חברה די יונגעָ, װאָס פֿוּלעַן גאָמס הױיף 
מיט נעַלעַכטעֶר, 

אוּן פאָרלעַך, װאָס וילעָן נישט האָבעֶן ביי זײיעַרע שמוּעַסעֶן 
קיין וועַכטעַר 

שפּאציעֲרֹעֵן נאָך הינטער דעם שמעדשעל, באַלד װעַלעַן די 
! שאָטענס די קאַלטע 

פֿארשפּריישען זיך איבעֶר די װועַנעֵן, וואוּ ס'געָהעַן די פאָרלעֲך 
פֿוּל פֿרײרעַן ; 

די נאַכט, װאָס פֿאראײנינט פֿארליעבטע -- װעַט אוּנזעָרע 
פאָרלעַך צעֲשיירעַן, 

ווייל דאָס זעַנעַן כשריע יוּרישעַ קינדעֶר פֿוּן יוּרישעַן שטעָרטעַל, 
דאָפ מיירעָל װועָט לאנג דעַרנאָך װאַכעַן אין כשר'עָן מײירעָל- 
שעֵן בעֲטֹעַל, 

אוּן וועַש מיט א שוװעֶסְטעֶר זי שלאָפֿעָן, דאן װעֶָט זי איהר 
האלז ארומנעָמען 
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שבת פֿאר נאַכט איז געֲוועֶזעַן, די זוּן האָט שוין מנחה 
געַדאװועֲנט 
אוּן איז שוין גענאַנגעֶן מיט אייליגעַ שריט צוּ דעָם װעֲלֹדעָל 
דעָם בלויעֵן, 
וואוּ ס'האָבעֶן אויף גראָז אוּן אויף בלעֲשעֶר געֲלעַגט זיך די 
צעַרטליִכעַ מויעַן -- 
באלד וװעָט זי דאָס ועֲלֹדעָל דערגרײיכעָן, פֿון פאָנ-װעָג 
געַרויטעַלש, פארהאװענט, 
אוּן וועַש זיך דאָרט זעֶצעֵן א וויילעַָ אין שאָטעַן, װאָס װעֲרד 
אלץ געַריכטעַר, 
ביז ס'וועָלען זיך וייזעַן אין הימעָל די עַרשפץָ, די בלאַסעָנקע 
שטעֲרעָן, 
אוּן דאָרט אין די יוּרישעַ הייזעֶר די עַרשטעַ, די פֿיּלע-װאָך- 
ליכטעֲר -- 
דאן וװועָט מיט דֹעָר נאַכט זי זיך מרעֲפֿעַן אוּן עָרניִץ פֿאר- 
פֿאלעַן באלר ועֲרעֵן. 
דעַרווייל אֶבעַר שיקט זי צוּם שטּעַדטעַל צוּריק איהרע 
שמראַהלעַן די לעַצטע, 
װאָס טאנצעָן דוּרך אָפֿעֲנעָ פֿעַנסטעָר אין יורישע ליעַבליכע 
שטיבעָר, 
וואוּ ס'זיצט ביי א ביכעַל פֿון שמיר א בחור א פֿראַנט מיט 
זיין ליעֶבעֲר, 
וואוּ ס'לייעַנט א יּריִשׁעָ מאמץ דאָס טימשיבוּך, דאָס 
טרעַהרענפֿארנעצמע, 
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.2 אש פוז אכרהם 


ערשטער נעזאננ פֿון דער נאָך נישט געענדינטער פאָעָמע: 


-בנימין און טייבעלע' 


8 


איין שעָה אֶהן דיר איז אייביג ליד, 
אײין שעה מיט דיר איז אייביג פֿרײר -- 
דוּ ביסט מיין ביטעֲרעַ אוּן זיסע אייבינקייט. 


20 


צוויי נוּמע מלאכים באַנלײטעַן 

מיין זְעַעַל אין איהר מיהפֿוּלעַן װעַנ, 

עָס שפּיעֲלט זֵייעֶר שטראַהל אויף די קייטעֶן, 
אויף העֲנד אוּן אויף פֿיס מיר נעֲלעֶגט, 


עַם רוּהט זײיעֶר בליק אויף די גרוּנטעַן 
פֿוּן יעדעַן געָראַנקעָן אין מיר, - 

עַס מאַכט זייעַר װאָרט מיך נעַזוּנטעַן 
פֿיּן װאוּנדעַן, װאָס טױטעָן מיך שיעָר, 


אינאיינַם מיט זֵייעֶר נעַנעֶהנעַן 
געַנעַהנט צוּ מײַן האַרצעַן די רוּה -- 
די גוּטע מלאכים, דאָס זעַנעָן 

מיין כשריע מוּטער אוּן דוּ. 


אוּן תמיר וועֵן ס'האַרץ װעֲרד באַעֲננט מיר 
אין לעֲבעֶן פֿול שטוּץ אוּן פֿול שלעָכטס, 

- וועַן כיפֿיהל, איך פֿאַרגעֵַס וואוּ גאָטס הייך איז, 
אוּן בעָנק נאָד דערלייזונג אוּן לעֲכיץ -- 


דעָרמאַן איך צוויי ריינעַ מזבחות, 

פֿון גאָט פֿאַר מיין גלויבעָן נעָבויט: 

דֹעָם שויס, װאָס האָט לעַבעַן געֶשעָנקט מיר, 
דעַם שוים, וואוּ כ'װעָל רוּהין ביז אין טויט, 
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בין איך געַנאננען צעָהן יאָהר טאָג אוּן נאַכט -- 
דאָס עֶלעַפֿטעַ יאָהר האָט צו דיר מיך נעֲבראכט, 


האָב איך נעעֲפֿענט דיין טיר און נעזעָהן : 
דיין פנים דאָס שעֲהנעַ איו צעָהן מאָל מעָהר שעָהן, 


האָב איך נעֲנימעַן דיין האַנד און נעָפֿיהלט : 
דאָס אייביגע נליק האָב איך צעָהן מאָל פֿארשפיעלט. 


האָב איך געֲבויגעֶן מיין קאָפּ אויף דיין שויס -- 
גיִב מיר א נליק, װי מיין שמעַוץ אזוי נרויס, 
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 ..,,.‏ ,אי 


פרינצעָסין טויב עֲנהאַ רץ 


פֿון אַלעַ מיליאָנען מענשעַנאױנען 

אין זיסינקייט דאָס אױסדעַרװעָהלטע פאָר -- 
וי זעַעֲלעַ דוּפֿטעַנדיגץ, גלאַטע האָר 

אױּן איבעֶר זי דעֶר ליעַבעַס שטראַהלעַנבױנעָן, 


אַ שטעָרעֵן -- לױטעַר, וי אַ קינדס געַראַנק, 
אוּן העֲנד, װאָס האָבען קיינמאָל מיך געַנלעָם, 
אוּן ליפען, וואוּ נאָר אמת װעֲרד געֶרעֲדט, 

אוּן וואוּ אַ יעָדֹעֵס װאָרט איז זים געֲזאַנג, 


אוּן אין דער צוויי-אוּן- צװאָנציג-יעֶהריג עֶר ברוסט 

אַ האַרץ, װאָס האָט קיין זינד נאָך נישט געָוואוּסט, 
אוּז װאָס דעָר אַטעַם פֿוּן דעָר ליעֶבעס נאָט 

קריצט טעגליך ניי אין איהם זיין צעַהנט געַבאָט, 


אוּן אין דעַם נאָטגעַבעֶנשטעַן טיעָפֿעַן האַרץ 
אַ שטראָם פֿוּן מיטלייד פֿאַר מיין ים פֿוּן שמאַרץ. 


1 


8 


אוּן װאָס איך חלום איז דיין האַנד 
מיין מיעָרעֲן קאָפּ באַריהרעֲנדיג -- 
אָ זאָג, צי איז דאָס נישט דאָס גליק? 


אוּן װאָס איך חלום איז דיין בליק -- 
אַ רעָגעֶנבויגעַן-בריק, געשפאַנט 
צוּם באָרטעֶן פֿין דעַר ליעֲבעַס לאַנד, 


אוּן װאָס איך חלום איז דיין ליפ -- 
פֿוּל זיסקייט אוּן פֿול ביטערניש 
עַרוואַרטענדיג מיין ערשטען קוש, 


ןא 


נעֲליעֶבטע דוּ, מיין גוּט געָשיק -- 
איין בליק פֿוּן דיר איז מעָהר וי גליק. 


אוּן מעֲהרעַר וי נזדערן'ס רוּה 
איז זיס דיין שויס, נעַליעֲבטעַ דוּ, 


אוּן ס'איז געֲוויס, אַז בעַסעֶר איז 
צוּ קניעָן אין שטויב ביי דיינע פֿיס, 


וי געֵהן דוּרך זיבעַן הימלענס פּראַכט 
פֿוּן דיינע אוױיגעֶן נישט באַװאַכט, 
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אוּן סיפֿאַלעָן די וועֲרטעֵר, וי פַעֲרעַל צעשימטע 

פֿוּן אוּנטער דעם שלאָס פֿוּן מיין האַרצעַן אַפֿיר -- -- . 
אויף מיינע שפאַציעַרנעֲנג דוּרך געַרטעַן צעֲבליהטע 
צעבליהט זיך מיין ליעֵד מיט דער שעַהנקייט פֿין דיר, 


דוּ ביסט די נשמה פֿוּן מיינע נעֲואַננעַן, 

מיין זיסטעֲפּ פֿאַרלאַנגעָן ביסט דו אוּן נאָר דוּ; 

אויף וועֲנעֵן, וואוּ כ'בין מיט דֹעֶר בעַנקשאַפֿט נעֲנאַנגעַן 
געַלעַכצט האָט מיין אוּמרוּה נאָך דיר אוּן דיין רוה; - 
עַס האָט מיך דיין צויבעֶר געֲנוּמען געפֿאַננעָן, 

אין יעַדעַן געדאַנק קוּמט דיין בילד צוּ מיר צוּ, 

דוּ האָסּט מיך געוועַקט צוּ די שעהנסטע געֲזאַנגען 

אוּן האָסט מיך נעָוויעֶנט צוּ דעַר ליעֶכבליכסטעֶר רוּה, 


דוּ האָסט מֿיך געַבראַכט פֿאַר דיין ריינקייט צוּ קניהעַן, 
דיין שעַהנקייט האָט גלאַנץ אין מיין לעַבען געָבראַכט, 
דוּ האָסט מיך געֲזעָהן אין די הייליגסטע מֿיהען, 

אוּן מיינע געַדאַנקעַן מיט מיר דוּרכגעַטראַכט -- -- 
אויף מיינע שפּאַציעֶרגעַנג דוּרך געַרשען, װאָס בליהען 
האָסט דוּ צוּ דער נאַכטיגאַל דאָרט מיך נעַמאַכט -- 
אוּן אייביג שוין װועָט דוּרך די בליהגעֶרטעֶן ציהען 

דאָס ליעָד, וועָלְכעָס בליהט מֿיט דיין זעלטענער פראַכט, 
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ווזז 


און װאָס ס'איז קלאָר אונז ביירען 
פֿארשטעֲהט נאָר זעַלְטעָן וועַר ; 

די ליעֵבעַ, װאָס װאַרט אויף פֿרײרען 
צעָהן יְאֶהר אוּן אפֿשר מעֲָהר, 


און װאָס ס'איז שוװועֲר אונז ביידעַן 
האַלט יעַדעַר פֿאַר נאָר גרינג; 
דעַם טווים פֿוּן גליק פֿארקלײרען 
אין א לײיכטעַן שמעַטערלינג, 


און װאָס אונז בייִדעַן איז טייעָר, 
איז ביליג אין דער װעַלט; 
דעֶר ליעֶבעֶס הייליג פֿײער, 
דעַר זעַעַלעֵס ריין געֶצעָלט, 


אוּן װאָס אונז ביידעֵן וועַט בליהען 
אין שפעֲטעַר אָסיען-צייט, 

וועָש װעַלק אין לופֿטעַן פֿליִהעַן 
אין לאנד ביי אלע לייט, 


או 


אויף מיינע שפּאַציעֶרגעֶנג דוּרך געֲרמעָן צעֲבליהטע 
פֿאַלט מיר דאָס ליעֵר איין, װאָס כ'זיננ וועַנעַן דיר ; 
עַס בעַטעֶן זיך סודות, אין האַוץ אָבנעַהישעַ: 

אָ זאָג אוּנז אַרױס מיט די װועַרטעֶר פֿוּל ציעַר! -- 
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--- דוּ מיעַדער, רוּה ביי מיר אין לֹעֶבעֶן, 
דוּ טריבער -- לאָז ביי מיר דײַין טרעָהר, 
דוּ שטאַרקעַר, נעָם מיך מיט אין שועַבעָן! 
ס'איז גוּט, װאָס סיקעָן מיך קיינעַר מעָהר, 


וְ ,דוּ האַרץ, װאָס ווילסט אין דיר מיך שליעסעָן, 
| די זעָעָל, װאָס לעֲבעַן וװילסט אין מיר, 

מיין זעַעֲלעַ ברעַנט דאָך דיר צוּ פֿיסעַן -- 

אוּן זעָה, די װעלט שטעֲהט קאַלט פֿאַר דיר זִי 


-- אַך זעָה, דיין זעַעל ברעָנט מיר צוּ פֿיסעז, 
אוּן גאָר די װעַלט קיקט קאַלט אויף מיר -- 
אָ, לאָימיר פֿאַר דֹעֶר װועָלט פֿאַרשליעַסעָן 

פֿוּן אוּנזער הײלינטוּם די טיר ! 


וצ 


וי קאָן איך פֿאַרגעַסעָן, געַליעֶבטעָ, מיין לעֲבעַן, 

אַז דוּ האָסט דיין האַרץ מיר צוּ היטעָן געַנעֲבעָן? 

איך קוּק נישט אויף לינקס און איך קוּק נישט אויף רעכטס, 
| איך טראָג עַס פֿוּל זאָרג, אוּן סינעָשעָהט איהם קיין שלעָכטם, 


וי קאָנסטוּ פֿאַרגעַסעֵן, געָליעֶבטעַ, מיין לעַבעָן, 

: אַז דוּ האָסט דיין האַרץ אין די העֲנד מיר נעֲנעֲבעַןל 

| אויף רעַכטס אוּן אויף לינקס דיינע בליקעָן נישט װעֲנר, 
האַלט צוּ מיש דיין בליק מיינע מיה-פֿוּלעַ העֲנד, 
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דעַם אוצר פרעֲהרעֵן, װאָס כ'האָב פֿאַרװײנט, 
וועסש דוּ די טרעֲהועֶן מיר װיעַרעֶרקעהרעַן ? 

די קרוין פֿוּ ליעַבי, װאָס די יוּגעֲנד קריינט, 

וי װועָט זי שטעהן אויף מיין מיעָדעֶן שטעֲרעַן? 


דעָם יוּנגעַן גלויבעֶן אָן גוּטען גליק, 

וועֶסט דוּ איהם נאָך אין מיין האַרצעַן וועַקעַן? 
אָ זעָה, געָליעַבמעָ, מיין פֿינסטערעַן בליק -- 
װעַסט דוּ פֿאַרטרײבעֶן פֿוּן איהם די שרעַקעַן? 


,נעֲליעַבטעֵר מאַן -- אָ איך װועָל עֶס פוּן! 
געַליעֲבטער מאַן -- כיוועָל דיר נעַבעֵן אַ זוּהן". 


וצ 


,דוּ קינד, װאָס ווילסט אַ פֿרױ מיר װעֲרֹעַן, 
דוּ פֿרױ, װאָס ווילסט מיר זיין אַ קינד, 
די שכינה רוּהט דאָך אויף דיין שטעַועַן -- 
אוּן זעָה --- די מעֲנשען זעַנעֵן בלינד יי 


-- דוּ מאַן, װאָס כ'וויל נאָר דיר געֲהעֲרעֵן, 
דוּ מאַן, דוּ קינד -- צוּ גוּש דיין װאָרט ! 

די שכינה רוּהט נישט אויף מײין שטעֲרעַן -- 
אין דיינע אױיגעֶן איז איהר אָרט, 


,דוּ רוּה, װאָס גאָט האָט מיר גענעֵבעַן, 
דוּ גרעֲסעָר גליק, װי כ'האָב באַנעַהרט, 
דוּ ליעֵבעָ אוּמרוּה פֿוּן מיין לעבעָן -- 

אָ זעָה, װעַר ווייסט דעֶן דאָ דײַן װעָרט כִּי 
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עֶס װועָלעֵן יאָהרעַן געָהען 

פֿול פֿרידעָן און פֿוּל װעהעָן, 

גלייך נוּש איז לייד, װי פֿרײר -- 
נעֲליעֶבטעַ, זיי בעֲרייט ! 


פֿול שרעָק, פֿוּל הארצלוסט באַנגעֶר 

װעט זיין דעַר וועַנ דעַר לאננעַר, 

עֶר פֿיהרט ביים אָבגוונדס ראַנד -- 
געָליעַבטעַ, גיב דיין האנד! 


שן 


און וואו זאָל איך בויעַן דאס זִיכעֲרעָ הויז, 
אַז נישט אויף דיין ליעֶכליכעֶן װאָרט ? 

און וואו זאָל איך פֿלאַנצעַן מיין ליעָכעַ, די רוז? -- 
דיין האַרץ איז דאָס זיכערסטע אָרט, 


און וואו װועַט דעם שטורעם פֿארגעֶסעֵן מיין גײסט, 
אַז נישט אין דיין פֿריעָרליכעַן בליִק ? 

אוּן וװועֶר ווייסט אַזױ, וי דיין זעָעָלֹעַ עַס ווייסט, 

וי גרויס אוּן װי קליין ס'איז מיין גליק. 


ע 


די לאַנגע יאָהרעֵן, װאָס כ'האָכ געַיואַרט, 
װעַסט דוּ די יאָהרעֵן מיר ויעֲדעַרנעֶבעֶן ? 

די פרוימעָן מיינע, װי בלוּמעַן צאַרט, 

וועָסְט דוּ ביים אָנהױב העַרבסט זי באַלעַבעַן ? 
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אוּן ווילסטו נישט פֿוּן מיין פֿאַרמעָג -- 
װי װעָל איך אוצרוח זאמלעַן קעַנעָן? 

און זעָה איך דיך נישט אייף מיין װעג - 
וי קאָן איך מיך צו פֿרײר געֲנעָהנעַן? 


און האָט דיין בליק מיך נישט געָקושט -- 

וי זאָל דאָס גליק אין אויג מיר גלאנצעַן? 
און נעָמסט מֿיין לעָבעֲנס העַלפֿט דו נישש -- 
איך שליידעָר עס איועַק אין גאנצעַן. 


און טרינקסטוּ נישט צונלייך מיט מיר -- 
איך וויל פֿארדורששְעֶן ביי די קיואַלען ! 
און אָהן דער זיסעַר לאַסט פֿוּן דיר, 
געָליעַבטעַ זעַעֲלֹעַ, װועַל איך פֿאלען. 


זון 


עֶס װועָלעֶן װינטעַן פֿליהען, 

עַס וועַלעֵן װאָלקעָן ציהעֶן, 

זי ציהעֵן גיך אַװעָק -- 
געֲליעֶבטעָ, זי אָהן שרעַק, 


עס װועָלעַן שטעַרען שפראַהלען, 

עֶס װעַלעֵן ליעָדעֶר שאַלעַן, 

זי שאלען נישט צו לאנג -- 
נעַליעַבטעַ, זיי נישט באנג. 
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א א א א יע רא 


--- כ'וועַל שליננעֶן טויזענד טרעֲהרעֵן, 
און גיעַסעַן טויזענד מעָהר -- 

די ליַעֲבי ניעָט טויזעֲנד פֿרײרען 

פֿאר יעֲדֹעֶר איינער שרעֲהר, 


;;אָ ליעֶבסטע מיינע, ליעָבסטע, 
פֿול גלויבען איז דיין זעַעַל -- 
דאָך זאָלסטוּ מעָהר נישט גלױיבעַן 
דאָס שלעַכטס, װאָס איך דעַרצעֲהל -- 


,אָ ליעַבסטע מיינע, ליעבסטע, 
איך גרייט דיר פֿרײד א סך -- 
דאָס הויז װאָס כיועַל דיר בויעַן, 
פֿון גאָלד װועָט זיין דער דאַר -- 


,דעַר װועַנ, װאָס כ'װועַל דיך פֿיהרעָן, 
פֿוּל בלוּמעַן װעָט עֶר זיין, 

דו װעסט קיין טרעָהר פֿארליערען 
אין גאַנצעַן לעַבעֵן ריין", 


-- אָ גרייטסשו מיר בלויז פֿרירעֵן, 
דו שלעֲכטעֲר, שלעַכטער, אוי -- 
כ'וואלט תיכף דיך פֿארלאָזען, 

וועֵן כ'לִיעֵב דיך נישט אזוי. 
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די -הייליניץ צהו"! 
4 


,א שטיין ביים וװועַנ מיין קישעַן 
דאָס לאנגעַ לעֲבעַן לאנג -- 
היינט איז דיר ליעָב מיין ליעֲבעָ, 
און מאָרגעָן טוט דיר באנג,י 


--- און איז מיר ליעב דיין ליעבע, 
וי קאַן זי באנג מיר מון? 

א ששיין ביים וװעַנ דיין קישעַן, 
און איך וװועָל מיט דיר רוה'ן, 


,א װאָלקעָן אויף דעָם הימעַל, 
א דאָרעַן אויף דֹעָם װועָנ, 

די ליעָבע איז א טרויעָר -- 
אָ פֿרעָג ביי לייטעָן, פֿרענ,י 


-- װאָס זאָל איך לייטעַן פֿרעַגעַן, 
איך פֿרעַג מיין האַרץ אליין; 

די דעֲרנעַר אויף די וועֲנעָן, 

זי קאָנעַן בלומען זיין, 


;און זענעֶן דעֲרנעֶר בלומען, 

איז אפֿשר נאָלדך די נויט? -- 
וועסט טויזעֲנד טרעָהרען שליננעַן 
מיט יעֲדעָן ביסען ברוים", 
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זיהאָט קיינמאָל נישט געַהערט צוּם קרייז פֿוּן יעֲנעַ מיידלעך, 
װאָס נַעֲהעַן אוּם אין נאַס צוּ ציויי, צוּ דריי, צוּ פֿיעַר, 

אוּן קוּקעַן װי פֿאַרבעַנקש, אוּן רוישעַן מיט די קלײידלעָך, 
אוּן רעַדען שעה'ן-לאַנג, אוּן בלייבעָן פֿרעַמדעָ דיר, 


זי איז אַ קינד פֿוּן די, װאָס שפּיעלעָן נאָר מיט שװעֶסטעַר, 
דאָס פֿייעַר פֿוּן דעם האַרץ שמיעדט זייַעַר בליק צוּ שטאָהל--- 
אוּן אַך, דאָס נוּטע װאָרט איז זייער שאַץ דער גרעֲסטעֶר, 

זי גיבעַן עִס צוּ קאַרג, אוּן אַך, צוּ שפעָט אַמאָל, 
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דריי יאָהר האָב איך נעָואַכט 
נאַכט-נעַכטליך פֿאַר איהר מיר, 
דריי יאָהר האָט זי געָלאַכט 

אוּן נישט געֲקוּקט אויף מֿיר ; 
אײין יאָהר האָב איך פֿאַרבראַכט 
אויף הוּנדעַרט מייל פֿוּן איהר - 
דאָס יאָהר האָט אױפֿגעַמאַכט 
איהר העֲרצעֲלעָ פֿאַר מיר, 


41 


דאָס נליק דאָס פֿאריאָנטע אין מּיטעֶן דעָם פֿעֲלֹר -- 
און פֿיינדליך באפֿאלעָן ביי נאַכט דיין געַצעַלט, 


6 


זאָג; װי זאָל איך פֿאַרטרײבעֵן די געָראַנקעַן, 

װאָס ריננלעָן מיִך אַווּם װי בייזעַ הינד? 

אוּן װאָס טוּן מיט די צעֶרטליכעַ נעָשאַנקעַן, 

װאָס ס'גרייט פֿאַר דיר מיין יוּנגעֶס בלוּט אָהן זינד ? 


זאָג, וואוּ אוּן וועֵמעַן זאָל איך דאָס פֿאַרטרױעַן, 
װאָס כ'האָב צוּ זאָגעַן דיר אוּן דיר אליין -- 
אוּן װועֶר איז ווערט פֿוּן צװישעַן טויזענד פֿרױיעַן 
מיין זיס געַזאַנג אוּן ביטעַרל'ך געֲוויִין? 


5 
5 


פֿוּל דעֲרנעֶר זעָנעֶן מיינעָ װועַנעֵן אַלעַ-- 
עס בליהט אויף זײַ די רויז, מיין שװעָסטעֲר-כלה, 


אָפֿט מאַכעַן שטײַנעָר שמרױיכלעַן מיך אין מיטעָן -- 
אין מײלעַנשטיינעַר האָב איך זי פֿאַרביטען, 


אָפֿט זינקט גאָטם שוװועֲרעָ האַנד אייף מיר אַנירעֶר 
אוּן שלאָגט מיין האַרץ, דאַן טרייסט איך מיך מיט ליעֲדעֶר. 


עַס פֿאַלט א שאָטעַן איבעֶר מיינעַ װועַגעָן -- 
דאָס קיּמט דאפֿוּן, װאָס כ'געַה דֹעֶר זוּן אַקעֲנעַן, 


56 
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דאָס מאָרגעַן- און דאָס אָבעֲנדירוּיט 
האָב איך פֿארגעסעַן צוליעָב דיר -- 
דאָס שעֲהנעַ לעֲכעֵן אוּן דעָם טוט 
האָב איך פֿארגעסעַן צוליעב דיר, 


מיט װאָסעַר בלום עָס בליהט די פֿרײך 
האָב איך פֿארגעֶסעַן צוליעֵכ דיר -- 
אין ‏ װינדגעָבלייכטעָן בעַטלעַרקלייך 

בין איך געַזעַסעֵן פאר דיין טיר, 


און עַננהארציג האָסטו באשעַנקט 
מיין נוים מיט קארגעֵן בעָטלעֲר-ברויט, 
וועַן פ'האט די װועַלט אין גאָלד נעֶטרעַנקט 
דאָס מאָרגעֵן און דאָס אָכעֲנד-רויט, 


6 


לאנג װעָט נישט דויעֵרעֶן, קינד מיינס, דו קינד -- 

און ,גליקי װועָסטו רופֿעַן, װאָס היינט רופֿסטוּ ,זינר", 
און ליעב װעַש דיר װועֲרעֵן, װאָס היינט איז דיר פֿרעֲמר, 
און ווייטס אזוי נאָהנט, װי דאָס אײיגעֶנעַ העָמד, 


און געָהן װועֶסטוּ דעָמאָלט מיש בענקשאפֿט אין בליק 
צו רופֿעַן צוריק דאָס פֿארשטױסעַנע גליק, 

און פֿרײנדליכע װועֶרְטעֶר וועָט טראָגעַן דיין ליפ -- 
דו בלוט פֿון מיין הארצעַן אוּן טייל פֿון מיין ריפ, 


דאָך דעַמאָלט װועַט לויעֲרעֶ, קינד מיינס, דו קינד, 
מיט װעלששטויב באדעקט און באפֿלעקט שון מיט זינד 
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די שעה, וועֵן כ'בלייב מיט דיר אליין, 

דוּ הארץ פֿול וועָה און װאוּנדעָנפֿול -- 

זי זיצט און קריצש א קבר-שטיין, 

אָ, הארץ פֿוּל וועה און װאונדעֲנפֿול -- -- 
און יעַדעַן טאָג קוּמט צו אן אוֹת, 

ביז כ'ליין די אױפֿשריפֿט װאָרט ביי װאָרט ; 
אָ הארץ, דאָ איז א הייליג אָרט -- 

און אויף דיין האָפֿנונג וואקסט דאָט גראָז, 


דאָך זאג נישט צו דעַם שמעַרץ: , בלייב וי וי 
עֵר איז דיין פֿאָשעָר --- דו זיין קינד; 

נֹעֵהם אָן די שטראָף, מיין הארץ, און לייד -- 
די ליעֲבעַ איז א גרויסעָ זינד. 


עֶר געֲהט דורך מיר, דער װועַנ פֿון װעָה -- 

אָ זעַעֲלֹעַ, זעַעֲלעָ, בלייב אָהן שרעָק, 

אָ גאָט, דו זעָהסט מיין זַעַעֲלעַ, זְעָה -- 

זי קושט די שטױיבעֵן אויף דיין װועָג -- -- -- 
איך זינק, װי ס'זינקט א װאָג אראָב 

געַפֿילט מיט אוצרות, נישט פֿארשװעַנדט -- 
די האנד פֿון גאָט ביינט אָן מיין קאָפ, 

אוּן ס'פֿאלט מיין טרעָהר אין זיינֹעָ העֲנד, 


אָ שמעַרץ, איך בעַט דיך ניִשט: ,פֿארמיין" -- 
דו כיסט מיין פֿאָטעַר --אך הי קינד, 

א קליינע שטראָף איז, װאָס איך לייך -- 

די ליעֲבעָ איז א גרויסעָ זינד, 


5= 
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5 
וי שוועָר געַוויכט א צארטע װאָג 
באדריקט מיין הארץ דעֶר טרוים פֿון דיר, 
א יעַדעֶר שיירעַנדינעֶר טאָג 
ב אצייכעֲנט פֿריש מיט בלוט מיין מיר --- 
און סישטאַרבט מיט יעֲדעֶן מאָרגעַנשטראַהל 
די עֶרשטגעֲבוּרט פֿוּן מיין פֿארלאנג, 
אין שקלאַפֿעָן געַהעֶן פֿרײ און פֿראנק 
דורך מיין נשמה'ס בלאַנקעַן זאַל, 


דאָך בעט איך נישט דעַם שמערץ: ,בלייב וייש וִי 
עֶר איז מיין פֿאָטעַר --- איך זיין קינר =- -- -- 
א קליינע שטראָף איז, ואָס איך לייד - 

די ליעֵבעַ איז א נרויסע זינד, 


כ'האָב אָפּֿט געַקלעֶרט פֿון גוש און בייו -- 

דאָך שלעַכטס איז נוּט און גוטס איז שלעַכט; 
וועֶר ווייסט, צי נישט אויף גאָט'ס נעָהייס 

עס װעֲרד גאָט'ס הייליגטום פֿארשװעָכט -=- -- 

אָ האַרץ, פֿון הימעַלס גנאָר צעֶשטעֲרטס, 

אַד אפֿשר איז עֵס גאַר אויף גוט, 

וועֵן שוויינזאַם קומט דעֶר שמרעָנגעֶר שמערץ 

און שלאָנגט דיר ואונדעֵן מיט זיין רוּט, 

אָ שמערץ, װעֶר זאָגט דיר : ,געָה, פֿארמיד" =- -- -- ? 
דו ביסט מיין פֿאָטעַר -- איך דיין קינד == -- -- 
א קליינע שטראָף איז, װאָס איך לייד -- 

די ליעבע איז א גרויסע זינד, 
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צוּ דיר קוּמט עֶר מוּטעָרליך צאַרט 

דֹעֶר שלאָף, װאָס מיין בעַש עֶר פֿאַרמײדט, 
אוּן ווייט איז דעֶר טְרויעֶר פֿוּן דיר, 

אַזױ װי איך בין פֿו; דיר װײַט, 


1 


דאָס גאָלד פֿון דיינע אױינעַן, 

דאָס זילבעַר פֿון דיין קול 

האָט מיך מיט טויזעֲנד שטראַהלעָן 
נעֶבלעֲנדט, 


דער אֶטעַם פֿון דיין שווייגעֶן, 
דיין שטארקע טיעֲפֿעָ ווּה 
האָט מיר נאָר שטיל געֲכונרעָ 
די העֲנד, 


דיין ציטעריגעֶר צויבעַר, 
דיין יוּנעֲנד רוט און בלאַס 
האָט ווייך ארױסגעצויגעַן 
מיין האַרץ, 


דאָס פֿײעַר פֿוּן דיין ליעָבע, 
דאָס פֿייעֶר פֿון דיין האַס 
האָט זִים מיר אױסנעַזויגען 
מיין בלוט, 
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דוּ רעָדסט פֿיּן דאַנטעָס װועָה דעָם טױזעַנדפֿאכען, 
אוּן פֿון מיצקיעָוויטש'ס ביטעֲרעֶר ליעַבעָס-פיין -- 
וי קאָנסטוּ רעֲדעַן פֿין אַזאָלכעַ זאַכעָן, 

אוּן קוּקעֶן גלייך אין ד'אויגעָן מיר אַרײן ? 


איז דיר נישט הוּנדעַרטפֿאַך נעשריי מיין שיינעַן ? 

אוּן איז מיין שוועֲרעַ נויט אַזױ פֿאַרדעֲקט, 

אַז זאַמלעָן געָהסטוּ רויזעַן פֿוּן די צווייגען, 

וואוּ סהעננט מיין האַרץ אויף דעֲרנעֶר אױפֿגעַשטעַקט ? 


1 


די שטילע נאַכט, װאָס רוּפֿט מיך , כרוּדעָר", 

זי איז מיין אַלעָרליעבסטע שװעַסטעָר ; 

דער שלאָף, װאָס שליעָסט מיר ד'אויגעַן-לידעֶר, 
עַר איז מיין פֿרײנד דעַר אלעֲרבעֶסְטעֶר. 


דיין בילד, װאָס כ'קוּש אַמאָל אין חלום, 
דאָס איז מיין לעַבעֲנס גליק, דאָס איינע; 


דעָר גוּשעֶר נאָש, װאָס כ'רוּף קיין מאָל איהם, 
עֶר איינעָר זעָהט די זעָעֲלֹעַ מיינע. 


6 


ביי דיר איז דאָס גליק אוּן די רוּה, 

ביי מיר איז די אוּמרוּה אַלין ; 

מיין טיר באַװאַכט שטענדיג דער שמעַרץ 
אוּן ווייזש װי אַ הוּנד זיינעַ ציין, 
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אוּן טויעָן צעֶנִיעֶסט דאַן, פֿוּן טרױיעֵד געַטראָפֿעַן, 
אוּן דוּפֿטעָט פֿאַרצװײפֿעָלט אוּן זיס 

מיין בליהעַנדעַ ליעבעַ, מיין צעֶרטלוכעַס האָפֿען 
וי בלוּמעָן, געַטרעַטעֶן מיט פֿיס, 


וט 


איך האָב מיך דעָרמאַנט אָן דיין ליעֲבליכעֶר האַנד -- 
ז'האָט קינמאָל מיך נאָך נישט מיט ליעֲכעַ באַריהרט { 
צי מוּז אַזױ זיין אוּן צי איז נישט קיין שאַנד 

אַז כ'האָכ בלויז דאָס ליד פֿוּן דעֶר ליעֶבעָ געַשפּירט ? 


צי איז אַזאַ רעכט אין דעם לאַנד פֿיּן דעַר ליעֲבי, 

אַז סיקוּמט נאָר דעָם שלעכטּען דאָס גליק אין די העֲנך ? 
איד האָב מיך דעַרמאנט אָן דיין נאָלדעַנעַם בליק 

אוּן װי ו'האָט זיך קיהל צוּ מיר שטעָנדיג נעֲוועֲנדט. 


וי זיס װאָלט געַוועֲזעַן דאָס װאָרט פֿון דיין ליפ -- 
נלייד זים וי דֹעֶר הויך פֿוּן דער בליהעֲנדעֶר בלוּם -- 
ביים סוף פֿוּן דעָם זוּמעַר קוּק איך מיך ארוּם, 

אַז כ'געָה אָהן דיין װאָרט צוּ די װינטעָרטעַנ טריב, 


איך נעָה אוּן דעֲרמאן מיִד א בילד נאָך אַ בילד, 
ס'ציהש-דוּרך דוּך מיין האַרץ באַלד א היץ באַלד א קעַלט -- 
איך נעָה װי א בעַטלעֲר אַרוּם אין דער װעַלט, 

װאָס לייכטזיניג האָט עֶר אַן אוצר פֿאַרשפיעַלט, 
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פֿון: י יואסך. יארדם, ו7צלר איין. 


אוּן װײל דײַן מיר איז צוּ פֿאַר מיר, 
אוּן אויך אזוי דיין האַרץ -- 

נעָהט גאָט מיט מיר פֿוּ} טיר צוּ מיר, 
אוּן אויך פוּן האַרי? צוּ האַרץ, 


אוּן אַלץ, װאָס איך פֿאַרליעַר בײַ דיר, 
אַל, אַל מיין פֿרײַד אוּן פֿריעד 
שענקט גאָט בי נוּטעָ מעַנשען מיר 
אוּן ביי מיין נוּטען ליעַר, 
6 
עֶס איז נאָך פֿאַרהאַנען דעֶר הימעל דעֶר בליער, 
אוּן בעֶרגעֶר, אוּן װאָלקען, אוּן וינד -- 
צוּ װאָס אַלץ דעַרמאַנעַן מיט טרעֲהרעֲן מיט טרויעַר 
די ליעֶבע, דאָס שטערבליכע קינד? 


לאָז רוּהעַן, לאָז רוּהען, אוּן זאָל זיין פֿאַרגעסען 
דעֶר חלום, װאָס האָט קיין באַשטאַנד -- 
אוּן פֿלאַניץ דיינע ליעֲדעֶר, װי שטילע ציפּרעסען 
ביים טוייר פֿוּן פֿאַרגעָסעַנהײטס-לאַנד, 

2 
אוּן װיפֿיעַל כ'זאָל קלערעֵן צוּ האַלטעָן די טרעָהרעַן, 
איך װײַן, אוּן איך װייס נישט אַלין ; 
ס'שניידט דוּרך מיט אַמאָל װי א פֿאַלעַנדעַר שטעָרען 
די נאַכט פֿוּן מיין האַרצעֶן דיין חן, 
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פֿאַלט א טרעהר אויף דער בלוּם, פֿאַלט די בלוּם אויף דעֵר עֲרד, 
אוּן דאָס קינד פֿאַלט אַרײן אין דעֶר שטוב -- 

אין אַ װינקעַלע שטיל האַכ איך ויינען נעַהעֶרט 

אַך, דאָס מײדעַל, װאָס האָט מיך נישט ליעֵַב. 


אוּן געַזעַנעֲנְט, אוּן אויס! כ'הייב פֿוּן דר'עַרד אויף די ריז -- 
אוּן דעֶר װועַג פֿיה-ט אַװעַק פֿוּן דעֶר שטוב ; 

ביי דעָם פֿעַנסטעַרעל שטעָהן האָב איך ווייט נאַך געֲזעָהן 
דאָרט דאָס מײדעָל, װאָס האָט מך נישט ליעָב, 


אוּן אַ יאָהר, עס פֿאַרפֿליהט ; אוּן דאָס היינטיגע ליעד 
שרייב איך. דאָרט אין דער פֿרײינדליכער שטוּב -- 

ס'בליהט אין נאָרטעֵן די רויז, אוּן ביי מיר אויף דעָם שויס 
זיצש דאָס מיידעֲל, וואס האָט מיך ניִשט ליעֲב. 


דאָס מֿיַיִדעַל, וואָס האָט מיִך ניִשט ליְעָביי. 


דעַר נאָרמעָן -- אַ גאָרטעַן מיַט ליליִע אוּן רייז, 

אוּן די שטוּב איז אַ פֿרײנדליכע שטוּב, 

אוּן דאָס מײיַדעָל, װאָס קוּקט פֿוּן דעַם פֿעַנסטעַר ארויס 
איז דאָס מײדעָל, װאָס האָט מיך נישט ליִעָב, 


קוּם איִך מאָרגעָנס צוּ געָהן, נעֵהם פֿוּן נאָרשעָז אַ בלוּם 
אוּן איִך ברעֲנג זי אַרײן איִן דעַר שטוּב, 

אוּן מעַן רעָרט, אוּן מעָן לאַכט -- אין א װיִנקעַלעַ שטוּם 
זיצט דאָס מײַדעַל, װאַס האָט מיך נישט כיְעֲב. 


געָה איִך מיטאָנס פֿאַרבײ, זינְג אַ ליַעֲדעֵל מיר פֿרײ, 
שיק פֿין װייטעָן אַ נרוּס צוּ דער שײַוּב, 

עַנפֿעָרט יעדער צוּריִק -- דאָך קיין אײַנציגעָ- בליק 
פֿוּן דעַם מײַרעַל װאָס האָט מיך ניִשט ליִעָב. 


כ'קוּם איִן אָבענד צוּ געָהן, ברעַנג אַ בוְבעֲלעַ שעָהן, 
לעז עַס הויך אין דעַר ליִכטיגעַר שמוב { 
ס'בוּך פֿוּן ליַעֲבעַ דעָרצעַהלט -- ביי דעָם טיִשעָל נאָר פעהלט 
אָפּט דאָס מייִדעָל, װאָס האָט מיך גישט ליַעַב. 
2 א 
איז דעֵר זוּמעַר אָװעֵק, שטעֲהט מײַן פֿוהרעַל געַשפּאַנט 
אוּז געזעַנעַנעַן קוּם איך די שטוּב -- 
מיִט א טרעָהר אין דעם אייג, מיט אַ כלוּם אין דעֶר האַנד 
זיצט דאָס מיידעָל, װאָס האט מיך נישט ליעב, 
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אוּן יעַדעֶר שטוּרעם פרייבט צוּ דיר 
מיין שטוּרעָם-מיעָרעַ זעָעָל צוּריִק -- 

אָ עֵפֿעַן מיִר דיין עַנגעַ טיר, 

אוּן גיב מיין זְעְעַל דאָס פֿיִער-װעַנר-גליק, 


אוּן נאָר אין נעכט, װי העֲלע מעָנ, 

אוּן נאָר אין טעַג, װי שװאַרצע נאַכט 

לאָז פֿרײ מיין זעַעָל אויף איָהר געֵיעָג -- 
אוּן זינג דאָס ליִעָד, װאָס ז'האָט נעָבראַכט, 


6 


איך וועַל קוּמעָן אַהײַם אין אַ נאָלרעֲנעַם מאָג, 
ווען דעַר זוּמעַר װעש וואוינען איַן גאָרטעַן -- 
איך װעַל ברעַנגעז אַהײַם דאָס פֿאַרמעָג, װאָס כ'פֿאַרמאָג : 
אַ ליעֲרעַל פֿון ליַעֶבעַ. א װאַנדערעַר-קלאָג, 
אַ ליַעַד פֿוּן פֿאַרלױרעַנעם באָרטעַן, 


אוּן אַקעֶנען וועָט קוּמעָן מיין מוּטעַר פֿול פֿרײַך, 
אוּן לאַכעַנדיג וויִשעַן די טרעָהרען; 
אוּן די שװעסטעֵר איַן לעַנגער-געװאָרעַנעם קלייר 
ועט קוּמעַן מיט קושען אוּן צערטליכע רייר, 
אוּן פֿײיכט װועָט דעַם טאַטעַנס אויג ועֵיעַן. 


אוּן בײיִם שכן אין גאָרטעַן װעַט שווייגענריג שטעָהן 
אַ מײַרעָל מיט גאָלרעַנע בליקען יא 


כ'וועַל דעָם טאַטעַן נישט זעָהן, כ'װועַל די מאַמען ניִשט זעָהן -- 


עַס װעָש קוּמעַן א ליעד צוּ מיין האַרצעַן צוּ געָהן, 
אַ ליַעַד פֿוּן געַפֿנעַנט גליקען, 
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אוּן קוּמען געַדאַנקעֶן -- זיי זאָגען דיין נאָמען, 
אוּן האָב איך אַ טרוים --- איז פֿון דיר ! 

די שעהנקייטען דיינעַ װי בלומינע זאָמען 

זי רוּהעֵן אוּן בליהען אין מיר, 


אוּן פֿאַלעַן די שאָטענס, דאַן הער איך די װעֶרטעֵר, 
װאָס דוּ האָסט געזאָנט אין דער שטיל -- 

אוּן שווינדעֶן די שאָטעֲנס, דאַן װעֶר איך פֿאַרקלעָרמעַר, 
ווייל כ'װײַס, ס'איז צוּ פֿיעַל װאָס איך וויל, 


און קוּמען די ליעֲדעֶר ביים װעָה-פאַגם נסיסה, 
פֿארגעס איד אָן אַלץ, נאָר דיִד נישט, 

וי קאָן איך פֿאַרגעַסעַז, מיין ליובט, מיין זיסע, 
אַז כ'האָב נאָך דיין ליפ נישט געֶקוּשט ? 


52 


בי 


. אײַן זון שיינט טעגליך דיָר אוּן מיר, 
אוּן אפֿשר קיּמט דעֵר זעַלבעַר ווינד, 
װאָס װיַעֶגט די גראָזען פֿאַר מיין מיר -- 
אוּן קיִהלש דיין הײיַסען שטערען, קינד, 


אוּן אפֿשר פֿיהלכטוּ אין דעֶר רוּה, 

װאָס ס'ברעֲנגט די נאַכט אַקעַנעֶן דיר 
דעָם טרוים, װאָס שליעסט מיר ד'אוינעָן צוּ 
אוּן עפֿעֲנְט מיר דיין וויישע מיר, 


56 
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וי לאַנג, װי לאַנג, װי לאַנג, װי לאננ נאָך װועַל איך, 
וי לאַנג נאָך װאַרשעָן אויף דיין גוּשעַן װאָרט ! 

אָ זעָה, אָ זעָה, דאָס נאַנצע האַרץ פֿאַרשטעָל איך -- 
אוּן סיבלענדט מײז העֲלע ליעֲבי דאָס אויג דיר פֿאָרט, 


דֹעֵר טאָג פֿאַושװינדט, די נאַכט קימט מיר אַקעֲנעֶן, 
אוּן װי א קינר אנטלױפֿט די פֿריד פֿוּן מיר -- 

װי לאַנג, װי לאַנג, אויף ויפֿיעָל פֿרעמרע ועַנעַן 
ועֵל איך נאָך בלאָנזעָן געָהעֲנדיג צוּ דיר ? 


וי לאַנג, װי לאַנג, איַן װיפֿיעָל טויזענר ליעַדער 
ועָל איך דיין לויב צעטראָנעַן אױף דעָר װעלט -- 
ביז ס'זינקט מיין קאָפּ ביי דיר אין שויס אַנירעַר, 
וי שפּעַט אין הערבסט אַ שוװעֶרעַ זאנג אין פֿעֲלד ! 


8 


האָסט באַשטריקט מיך, ליעבסטע מיינע, 
האָסט באַגליקט מיך, ליעבסטע מינע, 
וי אַ דוּפֿט, װאָס קומט אַקענעַן -- 

ויי א פֿרײינד אויף פֿרעַמדעַ װעַגעַן. 


אוּן איד טרוי דיר, ליעַבסטע מיינע -- 
אוּן איך ביי דיר, ליעבסטע מיינע, 
קיין פֿאַרשלאָס פאַר דיינע דוּפֿטען, 
חיץ פאַלאַצעֲן איִן דעֶר לוּפֿטעַן. 


6 
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מײידעָל, מײידעל, מיין טרויעֵר, מיין פֿרייר ! 

װאָס העַלפֿען די ליעַדער, װאָס העַלפֿעַן די ריר ? 

װאָס העַלפֿט מיר, אַז כ'האָב אין מיין ליעֵר דיך נעַקישט -- 
װאָס העַלפֿעַן די רייד, אז דוּ עַנפֿעַרסט מיר נישט ! 


מײידעַל, מײידעַל, מיין װועָהטוּג, מײַן גליק ! 

אָט שענקסטוּ א בליק אוּן אָט נעַמסטוּ צוּריק ! 

דיין זעַעַל צוּ זעהן איז װי די זוּן צוּ זעָהן שװעַר -- 

אָט טווּקעֲנט מיין טרעָהר, אוּן אָט גיעָסט זיך מיין טרעֲהר. 


אוּן כ'ווייס נישט, צי איז נאָר אַ טרוים, װאָס איך לייד, 
אוּן כ'ווייס נישט, צי ביסטוּ נישט מויזענד טייל וויים, 

מײן טרױער, מיין פֿרײד, דוּ מיין גליק אוּן מיין שמאַרץ -- 
מײידעָל, מיידעָל, דוּ האַרץ פֿוּן מיין האַרץ ! 


+ 


אין שפעַטעֵר נאַכט װעַל איך דעָם לאָרעַן שליעסעַן, 
דאָס פֿעַנסטעַר שליעֲסעֶן אוּן די טיר פֿאַרשליעסעַן, 
אוּן לעַזען בריעַף, װאָס דוּ האָסט נישט געַשריבעַן, 
אוּן פֿרעֲהעָן מיך מיט נישט-נעַשיקטע גריסעֶן. 


אוּן װײיסטוּ, װי מעָן מוּט אַזאָלכעַ זאַכעַן? -- 

מעַן ליעֶנט, דאָס פנים צוּ דעֶר װאַנד, אוּן קלעָרט זיך: 
אַ גרוּס איז יעֲדעֶר קלאַפ פֿוּן ווינד, װאַס העָרט זיך, 

אוּן אַ. נוּטעַר בריעֶף װועָט אין טרוים מיך גליקליר מאַכעַן. 


+ 
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וועֵן ס'װועט אַ שטוּרם פֿאַרטרײבעֶן 
מיין ישיף אין טוים אַרײן, 


אוּן געלאַזט האָב איך זי אין א קוּרצינקען קלייר, 
אוּן געַטראָפֿעַן אין לעַנגעֲרעַ קלײידעָר -- 

אוּן געַנאַנגעַן בין איך מיט א הארציגעֵן ליָד, 
אוּן דאָס לייד איז געַואַקסעַן כסדר, 


אוּן געָנאַננען בין איד מיט א סוד אין דעָם האַרץ, 
און איך קוּם מיש אן אָפֿענעם האַרצעַן -- 
הוּנדעַרט מײלעַן צוּפֿריהר געָהט אַ ליעדעל פֿאַר מיר, 
געָהט אַ ליעֲדעֵל פֿוּן ליעֵבעַ אוּן שמאַרצען. 


הוּנדעֲרט מײילעַן צוּפֿריהר געֲהט אַ ליעֲדעֵל פֿאַר מיר -- 
האָסמוּ, ליובע, דאָס ליעָד מיינס פֿאַרנימען ? 

,יאָ מיין ליעֲבעֶר, נעֲוויס -- אֶבעֶר דוּ אַלײן ביסט 
הוּנדערט מײלעַן צוּ שפעַט שוין געֲקוּמעַן". 


6 


עַס זעַנעֵן נאָך ימ'עַן געַבליבען 
כ'זאָל צייכנעָן מיין װעג אויף זיי, 
עַס זעֲנעֶן נאָר װיסטען געבליבען 
כ'זאָל קיהלען אין זיי מיין װועָה, 

עֶס זעַנעַן נאָך פֿעלזען פֿאַרבליבעַן 
כ'זאָל זינגעֶן פֿאַר זיי מיין ליעַד -- 
נאָך איז נישט מיין נאַנצעַר װינטעַר, 
מיין גרויסער ווינטער פֿאַרבליהט, 
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= יע עי ר 2 


עֶס צִיהעֶן זיד וועַנעֶן אויף מיילעָן די לעֲנג -- 

אוּן קיינעֶר פֿוּן זי פֿיהרט צוּ דעַר, װאָס איך בעָנק -- 
עֶס ציהען זיך וועַנעֵן אַהין אוּן אהעֶר, 

אויף יעֲדעֵן פֿון זי גלאַנצט מיין איינזאַמע טרעָהר, 
אויף יעֲרעֵן פֿון זי נלאַנצט מיין איינזאַמעַ טועָהר -- 
אויף יעֲדעֵן פֿוּז זי בין א'ך איינזאַמער מעהר, 


אוּן װאַנדעַרעֶן װעל איך טאָג-אײיז אוּן טאָג-איים, 

אוּן קינמאָל נישט רוּהין אויף איהר רוּהינעֶן שוים ; 
אוּן װאַנדערען װעָל איך שוין אייביגע צייט, 

ווייל די, װאָס איך בעֲנק נאָך איהר זיצט אַזױ װיים; 
וויל די, װאָס איך בעַנק נאַד איהר זיצט אַזױ ווייט, 
און נעָהט ניִשט אקענעֶן -- און װײס, אז איך לייד, 


6 


אוּן האָסטוּ מיר געשנימען 
דאָס גליק פֿוּן האַרץ אַרױס -- 
דיין האַרץ האָט שטיל געֲלימּען 
אַ שמעָרץ, װי מײנעַר גרוים, 


אוּן האָסטוּ מיך פֿוּל באַנגען 
פֿארשמױסען פֿוּן דיין ברעַג -- 
דיין זעָעַל איז מיטגעֲגאַננעֶן 
צוּ בלאָנזעָן אויף מיין װועָג. 


אוּן כ'ווייס, דוּ װועֶסט פֿאַרבלײבען 
פֿאַרייתום'ט אוּן אַלײן, 
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לאָז דיין האַרץ נישט אָפֿעַן שטעָהן -- 
רויבער לאָקט זיין ציער ! 

שליעס דיין האַיץ אייף שלעסעַר צעֵהן -- 
אוּן כ'װועַל זיין ביי דיר, 


טל 


דוּ פֿיינעֲלעָ אין האַרץ ביי מיר 
פֿאַרמאַכט אויף הוּנדערט ריגעלעֵך, 
װאָס קלאַפּסטוּ מיט די פֿליגעַלעָר, 
װאָס צימעֲרסטוּ אַזױ ? 


אָ װאַרט נאָך, װאַרט אַביסעֶלעַ, 

באלד פּלאַצט מיין הארץ, דאָס שטייגעָלעָ, 
דאַן פֿליהסטוּ, אָרים פֿײינעלע, 

באַפרײט ציּם הימֿעָל בלוי . . . 


6 


שטיל געֶװאָרעַן איז דאָס האַרץ -- 
האַריץ, װאָס האָט דיך שטיל נעמאַכט ? 
ס'האָט מיך שטיל געָמאַכט די נאַכט 
מיט איהר שװייגעַן טיעף-קלוּנ-שװאַרץ. 


פֿיל געַװאָרעַן איז דאָס האַרץ -- 
האַרץ, װאָס האָט דיך פֿיּל נעַמאַכט? 
ס'האָט מיך פֿול געַמאכט דער שמאַרץ, 
װאָס אין שװאַרצעַר נאַכט עַרואַכט, 


* 
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דוּ הארטע, דוּ צאַרטע, דוּ שטילע, 

דוּ פיינינסט מֿייַן האַרץ אין דעֶר שמיל, 
אוּן ציימעַנװייז דאַכט מיר אפילו, 

אַז סיטרוימט זיך מיר נאָר מיין נעַפֿיהל, 


אוּן צייטענווייז מיין איך אפילו, 

אַז כוועַל נאָך עֶרואַכען פֿוּן טרוים -- 
דאָך צייעַנװיז וויין איך אַ תפילה, 

װאָס בעָט אויף דעָם טוט זיך אין טרוים. 


6 


װױפֿיעל טרויער, װיפֿיעל טרעֲהרעָן -- 
אוּן דאָס האַרץ איז נאָך נישט מיעָד, 
אוּן מיין האַרץ, עַם לאָזט אלץ הערעֶן 
נאָך א ליעֵד אוּן נאָך אַ ליעַד, 


אוּן מיין האַרץ, עַס קלויבט װי פעֲרעָל 
װאָרט צוּ װאָרט אוּן קלאַנג צוּ קלאַנג -- 
װיִפֿיעָל טרויעָר, װיפֿיעָל טרעֲהרעַן 

וועָט נאָך װעֶרען צוּ געֲזאַנג ! 


56 


קוּמט די רוּה צוּ מיר צוּ געֵהן, 
לאַכט זיך אוים פֿוּן מיר ; 
װאָרוּם לאָזט דוּ אָפֿעַן שטעהן 
האַרצעַנס טייר אוּן מיר ? 
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אוּן ס'האָט דֹעֶר מאָרגעַנװינד געָבראַכט 
אַין עָנפֿעֶר טיר אויף מיין געֲוויין -- 
ס'האָט קאַלט דעֶר מאָרגעַנװוינד געָלאַכט : 
אוי ניין ! 


56 


איך האָב זי געַזעֵהעֵן, די פֿײיגעֶלעֶך קליין, 
זיי זעַנעֶן געֲפֿלױגען אין זוּניגעַן שיין, 

זיי זעַנעָן געָפֿלױגעַן מיט פֿרײר אוּן מיט נליק 
אַריבעֶר דעָם ים צוּ די נעֶסְטעֶר צוּריק, 


אוּן כ'האָב מיך דעֲרמאנט, װאָס כ'פֿאַרגעַס נישט קיין מאָל: 
דאָס נעסט פֿון מיין הארצעָן, דאָס שטעֲרטעַל אין טאָל; 
מיין בליק האָט מיט טרעֲהרעֶן די פֿײַגעַל באַגלײט -- 
געָליעבטע, דיין נאַכטיגאַל בלייבט אין דעֶר ווייט! 


52 
של 


דעֶר מרויִעֶר איז נעֲקוּמעֶן, 

מיין אַלטער, נוטער פֿרײנד, 
אוּן האָט מיט מיר אין שטילען 
אַ גאַנצע נאַכט געֲוויינט. 


אוּן כ'האָכ איהם שמיל געזעגעֶנט 
מיט אוינעֶן טרעָהרענרויש : 

וועֶן דוּ װעַסט וייעַרעֶר קוּמעַן 
ברענג מיט דְעָם פֿרײנד, דעַם טויט, 


6 
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5ןאדי. יואנד ער - לי עדארג 


צוּ דעֶר ליעֶבסטעֶר אין דער ווייטען : 
כיטראַכט פֿוּן דיר, געָליעבטעַ מין, 
וועֵז דֹעֵר טאָנ פֿאַרגעהט אין טרויעֶר, 
ועֵן די נאַכט קוּמט אָן אין פיין, 


צוּ דעֶר ליעבסטעַר אין דער ווייטען : 
כ'ווין אוּן ווין, געַליעַבטע מיין, 

ווען דער חלום ברעננט דיין בילד מיר, 
וועָן די טרוימען שטיל פֿאַרגעָהן, 


צוּ דער ליעָבסטער אין דער ווייטען : 
יַעַדעֵן טאָג, געליעבטע מיין, 

וועט די זוּן איהר ליכט פֿאַרשפּרײשען -- 
ווייס, זי שײַנט נאָר דיר אַלײן, 


צוּ דעֶר ליעבסטעֶר אין דעֶר ויישען : 
אין דער נאַכט געֲליעֶבְטעַ מיין -- 
פֿאַלט אַ שטערען פֿוּן זיין הימעַל, 
וועֵש עס מיין נשמה זיין, 
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אַ נאַנצע נאַכט איבעֲר'ן ים געֲקוּקט 
צוּ יעַנעֶר זייט, וואוּ דוּ פֿאַרברעָנגסט -- 
אַ גאַנצע נאַכט איין װאָרט געַשיקט: 
געַדעֶנקסט? 
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דער שניי אויף די ביימער צעַשמעָלצט פֿוּן מיין בליק -- 
דיין טיר שטעֲהט פֿאַרשלאָסעַן אוּן שװאַרץ, 


י} * 


איבעֶר דעֲרנעֵר. װעַל איך לױפֿעַן 
דוּרך אַ האַלבעֶר װעֲלט, 
ביז איך װועַל דיין ליעַבעַ קױפֿען, 
פֿאַר מיין זעַעלעָם געַלד. 


איך װועָל קױפֿען דיינע אויגעַן 
פֿאַר די נעַכט אָהן שלאָף, 
װאָס זי האַבעַן זיך געַצויגען 
אייביג, אָהן א סות, 


דיינעָ האָר װועָל איך מיר נעָהמען 
פֿאַר מיין טרויעֶר שװאַרץ ; 

דיינעַ העַנטלעֲך פֿאַר דעֶם קלעַמעַן, 
װאָס באַדריקט מיין האַרץ ; 


אוּן דאָס ווייסקייט פֿוּן דיין שטעֲרעָן, 
אוּן דיין חן, װאָס בלעַנדט -- 

פֿאַר דעָם פֿייעֶר פֿוּן באַגעֲהרען, 
װאָס האָט מיך פֿאַרברעֲנש, - 


אוּן די ליפּעַן פֿול מיש לעַבעָן -- 
פֿאַר מיין בלוּש, װאָס גליהט ! 

אוּן דיין האַרץ ועֶסט דוּ מיר געָבעַן 
פֿאַר מיין שעַנסטען ליער, 
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צעָהן פֿענסטעַר האָט דאָס הויז -- 

דוּרך װעַלכעַן קוּקט מיין ליעַב אַרױס? 
צעָהן פֿעַנסטעַר האָט דאָס הויז -- 
איך קוּק מיר ד'אוינעֶן אויס ! 


אוּן טירעֵן איז דאָ פֿיעַר -- 

דוּרך ועַלכעֶר קוּמט מיין ליעָב צוּ מיר ? 
איך געה פֿוּן טיר צוּ טיר -- 
אוּן טירעֵן איז דאָ פֿיעֶר ! 


דאָך, קוּמט אַרױיִַם מיין קינד, 
דעַרפֿיהלט מיין האַרץ געָשװוינד -- 

אַ זיסעַן דוּפֿט ברעננט מיר דעֶר ווינד, 
וועֵן ס'קוּמט אַרױס מיין קינד, 


אוּן קימט מיין מלאך גוּט, 
דאַן שטעָהט זי א מינוּט -- 

ס'האָט זעֲכציג רגעיס די מינוּט, 
וי איז מיר אַזױ גוּט ! 


י* 
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מיין לעַבעַז, מיין לעַבעֶן, די נאַכט זי איז העַל, 
דעַר וועַנ אַזײ נאָהענט צוּ דיר -- 

איך שמעָל מיך אַנירעֶר ביי מיר אויף דעֶר שװעַל, 
דעֲרזֹעָה איד דוּרך בײימעַר דיין מיר. 


איך שמעֵה אוּן איך קוק, אוּן אין טויזעֲנדעַר שטיק 
צערייסען די פֿלאמען מיין האַרץ! 
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איִך דאַנק אייך, שמאַרצעַן : ויעֲדעַר גליִהט איהר -- 
איהר גליהט מֿיַר אויס אַ כשר האַרץ, 


אָ האַרץ, מיין האַרץ, דיר איז געֶנעבעַן 
א גרויסע גרייס, אַ גליקליך גליִק, 


אַ האַרץ, מיין האַרץ, װוטָסס אייביג לעבען, 
כאָטש איִך צעֲרייס דיך שמיק פֿאַר שטיק, 


אָ האַרץ, מיין האַרץ, מעַן וװועָש געַרעֶנקעַן 
אין טויזעֲנד ליַעַבעָס דיינע װעָה'ן -- 

איַן טויזעֲנד ברוּסשעַן װועָסטיּ בעָנקעַן, 

איִן טויזענד דורות אױפֿעַרשטעֲהן, 
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פֿאַרהילט האָט אַ נעֲבעָל דאָס הייז פֿון מיין ליִעבסטער, 
איִך שטעֵה פֿוּן דער נאָהענט און קאָן עס נישט זעהן -- 
מיין הארץ, ווען כ'זאָל װעַלען, װאָלט איִך דיִר דערצעהלען, 
אַז קײַנמאָל איז דאָ אַזאַ הוז נישט נעווען, 


מיין האַרץ, דוּ ביסט נאַריש, דוּ װאָלסט מיר נענלויבט עס, 
דוּ נלויבסט אַזױ לייכט אַ נישט-אמת'ן װאָרט -- 

דאָך, האַרץ מיינס, מיין הײַנטיגער ליגעַז, ער װאָלט דיר 
אויף שפעטער דעם שמער'ן פוּן פֿיעל ליגענם פֿאַרשפּאָרט, 


אָ האַרץ מיינס, איִך ווייס דאָך --- דאָס הויז דאָרט אין נעבעל 
וועֵש מאָרגען ביים זוּנשײן דיֶר װיִנקען מיט גליִק.. . 

אָ האַרץ מיינס, עס שרעקט מֿיך דיין קיִנדיִשעָם גלויבען 
אַ מײַרעלשען װאָרט אוּן אַ מײַרעלשען בליק. . 
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מייַן ליַעֲבעַ, די רייכע אָן זוּנינעַ פֿאַרבעָן, 
אוּן רייכעַ אָן שאָטעַנס אָהן שיעור. 


אוּן ציישענווייז דאַכט זיך מיר גאָר, אַז מיין ליעֶבעָ 
וועַט לעַבעֵן נאָך מיר אוּן נאָך דיר, 

אוּן טויזעֶנדער ליעבעַנדעַ, טױזענדעַר טריבע 

אַ טרײיסט וועֲלעֵן האָבעָן אין איָהר, 
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דעֶר ים מיט טרויעַר איז געָשלאָפֿעַן, 

דֹעַר ים מיט טרויעָר אי ערװאַכט -- 

עֶס האָבעֶן װיעַדער זיִך געַטראַפֿען 

מיין אויג, װאָס וויינט אוּן דיינס, װאָס לאַכט, 


עַס האָבעֵן וויעֲדעֶר זיִד געַטראָפֿען 

מיין האַרץ, דאָס שיף אוּן דײַנם, דֹעָר פֿעֲלו -- 
איצט איז אויף רעֲטוּנג נישט צוּ האָפֿעַן, 

דאָס בײַזע שפּיעָל וװועַט זיין אַ שנעָלס, 


מיין האַרץ, דאָס שיף, געָפֿילט מיט קלאָנעַן 
טרייבט װיִלד צוּ דיִר דעַם שטוּרעָמס ואוּט -- 
דעֶר ים מיט טרויער וועֶט באַלד טראָגען 

אויף זיינע כװאַליעס טייכעָן בלוט, 
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איך דאַנק אייך, אוינעֶן ! װיַעֲדעַר ציָהט איְהר -- 
איָהר ציָהט מיך צוּ אוּן מאַכט מיר שאַרץ; 
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איך בעֲנק נאָך דיר ! כ'וויל װיינען, װיינעָן, וויינען -- 
ביז דוּ װעַסט העַרעֵן מיין נעֲוויין פֿול פיין, 
ביז ס'וועַט דעָר גלאַנץ פֿון מיינע טרעָהרעַן שיינען 
דוּרך שװאַרצעָר נאַכט צוּ דיר אין שטוּב אַרײן, 
איך בעָנק נאָך דיר ! כ'וויל װעַקעֵן מיט געֲוויינעֶן 
דיין אויג פֿוּן שלאָף אוּן אויך די זעַעַלעַ דיין, 
ביז אין דיין האַרץ, דעַם זעַלטינעם ערעַלשטיין 
וועַל איך געַקריצט דאָס װאָרט פֿוּן ליעַבעַ ליינעַן. 


איך בעַנק נאָך דיר ! איד וויל פֿאַר דיר מיך קלאָגען -- 
דאָך ווייט ביסט דוּ אוּן העֶרסט נישט אויף דיין קנעַכט, 
איך בעָנק נאָך דיר ! אַ טרוים ברעַנגט דיך צוּ מראָגעַן, 
דאָך מאַכט דער טרוים מיין האַרצעָן מעַהרעֶר שלעָכט! 
איך בענק נאָך דיר ! עַס איז נאָך ווייט צוּם טאָנעָן -- 
די נאַכט איז לאַנג, די לעננסטע פֿוּן די נעַכט! 
איך בענק נאָך דיר! פֿוּן האַרץ דאָס ליעָד זיך ברעָכט, 
װאָס וועָט אַמאָל צוּ שפּעט פֿאַר דיר זיך קלאָגעַן. 
2 
אָ קינד, זאָל מיין הימעָל נאָך שװאַרצעֶר זיך פאַרבעַן, 
נאָך רױיטעֶר דיין האַנד פֿוּן מיין בלוּט -- 
איך װעל נישט דַעֲרלאָזעָן, מיין ליעֶכעַ זאָל שטאַרבעֶן, 
מיר איז אַזױ גוּט, אַזױ גוּם ! 


איך װועָל נישט דעָרלאָזעַן, מיין ליעָבעַ זאָל שטאַרבעָן -- 
מיין ליעבעַ וועָט שטאַרבעַן מיט מֿיר, 
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פֿון ציקל: יד עֶרנעַר בליהעֲ+ 


נישט איין געװיינטאָג װאַרט מיך נאָך, 
אוּן נישט אײַן נאכט אהן שלאָף, 

אוּן נישט איין בליק פֿוּל קעֲלט פֿוּן דיר, 
װאָס ברענט װי גאָטס אַ שטראָס, 


אוּן נישט אײיַן װאָרט וװועָט קוּמעַן נאָך 
פֿוּל גיפֿט פֿין דיר צוּ מיר, 

אוּן טויזענד מאָל װעַל איך נאָך שטעָהן 
אַ בעַטלעֶר פֿאַר דיין טיר. 


אוּן װי אַ בעַשלעֶר װעסטוּ מיך 
פאַרשפּאָטעַן טויזענד מאָל -- 

כאָטש כיוועֵל אין מיינע ליעדעֶרס גלוּט 
דיר שמיעַדען נאָלד אָהן צאָהל. 
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איך בעֲנק נאָך דיר ! צוּ ציִטעַרריגע בלוּמען 

פֿוּן שטוּרם באַיועַגט, איז גלייך מיין בעֶנקעֲנד האַרץ! 
איך בעֲנק נאָך דיר -- כאָטש ביסש צוּ מיר געקוּמען 

דוּרך נאַכט אוּן ווינד, דוּרך שאָטענס שוועַר אוּן שװאַרץ ; 
איך בעָנק נאָך דיר ! איך האָב אַרוּמגעֲנוּמעֶן 

אין הײיסעַן טרוים אוּן דריק צוּם הייסען האַיץ 

פֿוּל ליעַכעַסבעַנקשאַפֿט אוּן פֿול בעַנקשאַפֿטסשמאַרץ 
דיין בילד, פֿוּל דוּפֿט פֿוּן יוננע רויזענבלומעַן. 
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וי קינדעֵר האָבעַן מיינע אויגעַן 
נעַזוינען נליק פֿוּן דיין נגעזיכט -- -- -- 
. . . דער נאַכטפֿאַלטעָר איז אוּמנעַפֿלינעֵן 
וי גליקבאַרישט אַרוּם דעם ליכט . . . 


כ'האָב דאַן געטראכט : די צייט פֿוּן װאוּנדער 
איז נישט פאַרביי -- זי לעָבט אַצוּנד... 

-- האָסט נישט געָמאַכט מיין האַריץ געֲזוּנדער ! 
אַ רגע מיטלייד היילט קיין װאוּנד . . , 
געַדעָנקסט ? דאָס גאָלד פֿון דיינע אוינעָן 
האָסט דוּ געַשיט אויף מיין געזיכט =- -- -- 
. . . דעֶר נאַכטפֿאַלטעֶר איז צוּגעַפֿלױנען, 

אוּן האָט פֿאַרברעֲנט זיך ביי דעָם ליִכט .. . 
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דעו נאַכטפֿאַלטעַר 


געַדעַנקסט ? מיר זעַנעֶָן שטיל געַזעֲסעַן, 

כאָטש ס'האָט אונז קיינער נישט באװאַכט . . . 
דיין אויג געשפינט האָט גאָלד'נע טרעֶסען, 

אין מיינעם האָט געֲווייננט די נאַכט ++ . 

ב'האָב נישט געקוקט דיר נלייך אין דיאויגען -- 
צוּ העל נעשיינט האַט דיין נעזיכט -- -- - 
.. אַ נאַכטפֿאַלטער איז איּמנעפֿלײגעַז, 

אוּן האָט געַצוינעֵן זיך צוּם ליכט . . , 


אין דרויסעַן איז די נאַכט געֲלעַגעַן, 

אין דרויסעז אוּן ביי מיר אין האַרץ -- 

אוּן פֿון דערווייטען, מיר אַקעֲנעַן 

ביסט דו געֲזעַסעֶן . . . האָסט מיין שמאַרץ 
דערזעהן מיט דיינע נוּטע אױיגעַן -- 

אוּן כ'האָב דעַרהויבעֵן מיין געַזיכט -- -- -- 
, . . דער נאַכטפֿאלשער איז דוּרכנעפֿלױגען 
צוויי-דריימאָל דוּרך דֹעַר פֿלאַם פֿוּן ליכט . . . 


צװײ-דריימאָל האָט דיין בליק באַריהוט מיך, 
אוּן ס'איז מיר שוין געֲנוּג געֲועָז + + . 

מיין האַרץ, דאָס קינד, האָט שוין געפֿיהרט מיך 
אויף וועֶנעֶן העָל אוּן װאוּנדערשעָהן ‏ + . 
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דוינץ הענר 


דאָס שטילע ליעַד פֿוּן דיינע הענד 
באַגעהר איך, קינד, צוּ העֲרעַן, 

דאָס שטילע ליעָר פֿוּן דיינע העֲנד 
אויף מיין צעברעַנטעַן שטעֲרעָן. 


דאָס שטילע נוט'ס פֿוּן דיינע העֲנד 
באַנעֲהר איך, קינד, צוּ פֿיהלען, 

דאָס שמילע גוּט'ס פֿוּן דיינע הענד, 
װאָס קאָנעַן שמעַרצעַן שטילען, 


די שטילע פראַכט פֿון דיינע הענד 
באַגעֲהר איך, קינד, צוּ בינדעַן 

צוּ מיינע העֲנד, פֿוּן זינד פֿאַרברעֲנט, 
עַם זאָל מין זינד פֿאַרשװינדעֶן. 


דאָס ששיל געַבעֶט פֿון דיינע העֲנד 
באַגעהר איך, קינד, צוּ וועַקעָן -- 

דאָס שטיל געבעָט פֿוּן דיינֹעַ העֲנד 
פֿאַר מיין נשמה'ס פֿלעקעז. 
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זי אקז אזראץ רויים .= 


זי איז אזוי ווייס, װי ריין זעעלעַ, 

די הייליגע ליעֲבעַ, מיין קינד, 

זי איז אזוי װײס, װי דיין זעֶעלעַ, 

זי איז אזוי קלאָר, װי דיין האַרץ -- 
דאָך אָפּט זעהען מענשעַן זי שװאַרץ, 
ווייל מעַנשען, זי זעַנעַן אָפֿט בלינך -- 

זי איז אזוי ווייס, װי דיין זעַעֲלעַ 

די היילינע ליעבעַ, מיין קינד, 


זי איז אזוי ווייד, װי דיין אָטעַם, 

די בליהענדע ליעֶבעַ, מיין קינד, 

זי איז אזוי ווייך, וי דיין אָטעָם, 

זי איז װי א קינדערש געֲבעֲשּ -- 
דעֲרפֿאַר װעֲרד זי אָפֿטמאָל פֿאַרװעָהט 
ביים הויך פֿוּ: דעָם לײכשעַסעָן וינד -- 

זי איז אזוי ויייך, וי דיין אַטעַם, 

די בליהַעֲנְדעָ ליעבע, מיין קינד, 


זי איז אזיי ווײיס, װי דיין זעַעֲלעַ, 

די שמראַהלעַנדע ליעֲבעָ, מיין קינר, 

זי איז אזוי זיס, װוי דיין אָמעָם, 

זי איז אזוי ריין, װי דיין בליק -- 
אוּן אָפֿט סמֿיעַן מעַנשען איהר נליק, 
אוּן אָפּט מאַכט זי שװינדעָן א וינד -- 

דאָך אייביג באוואוינט זי די זעָעֲלעָ, 

װאָס איז װי די דיינע, מיין קינר. 


זות 


דאָס ליעֵד פֿוּן שמעַרץ, איך זיץ אוּן העֶר, 

וי סיפֿלאַטערט אויף אוּן אָב -- -- -- 
די שאָטעָנס וװעֶרעַן דאָפּעַלט שװעֵר, 

און פֿאַלעַן אויף מיין קאָפ. 


דאס ליעַד פֿון שמעַרץ -- איך העֶר מיַך צו, 
וי אוּנטעֶר דײַנע העֲנד 

צעָואַקסט עס זיך, און דו, און דוּ 
בארוּהינסט עס צוּ. עָנד, 


די שאָטעַנס וװעֲרעַן דאָפּעַלט שווארץ, 
און שמיל װעַרד דאָס קלאַװיעָר - 

איצט לעַג דיין אויעֶר אויף מיין האַרץ -- 
איצט שפיעַלט אין האַרץ ביי מיר. 
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ב יה ס? שרר ה ער 


פֿון װײטעַן שוין מיט ווייסע ציין 
געַלאכט האָט דאָס קלאַװיעַר 

צו דיינעַ העָנטלעך, קינדיש קליין, 
פֿול װייכעֵר קינדהייטסציעָר. 


דאָך איצט, וװועָן דו האָפט עַס באַריהרט, 
איצט לאכט עַס און עַס וויינש -- 

עַס האָט אין דיינע הענד דעֲרשפירט 
פֿיעל װאוּנדעָרקראַפֿט פֿאראײנט, 


עס האָט דעֶרפֿיהלט אין דיינע העֲנד 

א קראפֿט, װאָס נלעָט און גליהט -- 
און וואונדעַרליך האט זיך צעברענט 

פֿין גליק און שמעַרץ א ליעֵד. 


דאָס ליעַד פֿון גליק פֿאַרשטעָה איך נישט, 
עֶס איז מיר פֿרעַמד, אוי פֿרעַמד! 

דאָך װאָלט איך דיר די העֲנד געַקוּשט, 
וועֵן כ'װאָלט מיך נישט געַשעֵהמט, 


דאָס ליעֵד פֿוּן שמעָרץ פֿאַרשטעה איך גוּש, 
עֶס איז מיר נאָהנט, אוי נאָהנט ! 

אין האַרץ מיין יעָדעֵר טראָפעָן בלוּט 
װאָלט זינגעֵן עֶס געָקאָנט, 
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הוואאאנף. א א וע 


צוּם אויטאָר פֿוּן דעַר דעַרצעֲהלוּנג 


די שווייגזאַמע, שמאָלצע, די פריצישע מאָכמער, 
יאָהאַננעֶס געַליעֶבטע -- ז'האָט שטאַרבעַן געֲמוּזט ; 
געַצאַנקט האָט אַלץ מעֲהר אין דעֵר ברוּסט איהר דאָס לעַבעַן, 
װאָס מָהר ס'איז געָוואַקסעַן דאָס האַרץ אין איהר ברוּסט, 


געַשטאָרבעַן װיקטאָריאַ --- דאָך עֶר איז געֲבליבעַן, 
דעַר זינגער, דעֶר טרוימעַר, װאָס לעבט אָהן אַ טרייסט ; 
דעֵר זוּהן פֿיּן דעַם מילנער --- מיר קעַנעֵן איהם ביידע, 
קנוּט האַמסוּן, מיין ברוּדער אין הײלינעָן גייסט ! 


האָסט מאַנכעַס דערצעָהלט מיר פֿון איהם אַזױ זעֶלטואַם, 
װאָס איז אַזױ פשוט אוּן טרויריג געַוועַן -- 

עַס קעַנעֵן איהם הוּנדערט אין לאַנד פֿוּן די ליעָדער, 
דאָך קיינעַר דעַרצעָהלט נישט וי דוּ אַזױ שעהן, 


אַך שעֵהן איז צוּ קלערעָן פֿון לעַבעֶן, פֿון ליעַבעַן, 
באַשטריקם פֿוּן דיין צויבעֶר, געֲוויעַנט פֿוּן דיין שפראַך -- 
אַ דאַנק דיר, קנוּש האַמסוּן, פֿאַר אַלץ, װאָס געשריבעַן 
דוּ האָסט איינציגאַרטיג אין ביכעֶר אַ סך ! 


מיין שװאַכעָן געזאַנג פֿון װיקטאָראַס ליעבע, 

דעם אֶבקלאנג פֿיּן דיינעָם, נעַם אָן איהם פֿאַר לֹיעָב ! 
עס איז נישם צו פיעַל אוּן עַס קאַן נישט זיין איבריג 
קיין איינצינע בלום אויף װיקטאָריאַס גרוּב, 
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זי מיר מוחל, מיין נעַלִיעֲכטעַר, כ'בין צוּ האַרט אוּן שלעכט 


געֲוועָועָן -- 

זי מיר מוחל, פֿרײנד דוּ נוּשער! װועֶן דוּ װעסט די װעֲרטער 
לעֲועַן 

וועָט מיין זעַעֲלעַ פוּל חרטה אין דעָם שטױב צוּ פֿיס דיר 
קניהעַן, 


אוּן פֿאַרצײהוּנג ביי דיר בעַטעָן פֿאַר דיין האַרצעֲנם זאָרג 
אוּן מיהעַן. 


זי מיר מוחל, פֿרײנד, יאָהאַננעָס---כ'האָב מיין האַרץ װי דיינ 
צעַשניטעַן, 
כ'האָב געֲהיים געַליעֲבט דיין ליעֲבע אוּן דיין ליד מיט דיר 
נעַליטעַן { 
אַך, מיין זעָעֲלעַ האָט באַקלאָנט דיִך, װי ס'באַקלאָנט איהר 
קינ אַ מוּשעָר -- 
דיין ‏ װיקפאָריאַ ‏ שרייבט די וװועָרטעַר, אוּן עס לעֲזט זי גאָט 
דעַר גוּמעֲריי. 
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אָ װאָלט מענליך מיר געֲוועֲזעָן כאָטש איין פֿריהלינג נאָך צוּ 
לעֲבעַן ! 

כ'װאָלט דעָם גרויסען חוב פֿוּן ליעֲבעָ גאַנץ אוּן גאַנץ דיר 
אָבגעַגעֲבעַן; 

כ'האַב דעַם אוצר פֿוּן געַפֿיהלעַן אך צוּ מיעָף אין האַרץ 
באַהאלמעַן, 

זעה, דעָם אוצר צוּ אַנשפּלעַקעֶן קוּמט דעָר טוים מיין האַרץ 
צעשפאַלטען. 


אַד, צוּ װאָס נאָך לעֲנגעֶר שווייגען -- באַלד פֿאַרששוּם איך 
דאָך אין גאַנצעָן ! 

זֹעָה דעָם נאָלדינעם שאַץ פֿון ליעבע מיין צעבראַכען האַרץ 
דוּרכגלאַנצען -- 

זעָה, געֲליעֶבטעֶר, כ'קוּש דיין זעַעָלע, װועָן איך נֹעָם דעָם 
בריעָף דיר שרייבען -- 

אָ װאָלט מעֲנליך מיר געַוועַזעַן נאָך איין פֿריהלינג דאָ צוּ 
בלייבעֶן ! 


כ'שיק צוּריק אויף אַלטעַ װעַגען מיינע טרויריגֶעָ געֲדאַנקעז -- 
דאָרט וואוּ נאָר כ'האָב דיך באַגעַנעֲנט זעָה איך טרעֲהרען 
פֿאַר מיַר בלאַנקעז -- 
דיינעַ טרעֲהרעֵן װעַלען דריננעַן ביז צוּ מיַר אין גרוּב אין 
קיִהלעַן, 

אַךְ יאָהאַננעַָס, דיינעַ טרעֲהרעַן פֿוּן באַלײריגטעַ געַפֿיהלעֶן. 
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ס'שווינדט פֿיין אָמעָם אוּן פֿאַרגעָהט באַלד מיט דֹעָם מאָנ, 
װאָס איז מיין לעַצטעֲר -- 
ס'בליהט די קראַנקע בלוּם פֿון נסיסה אויף מֿיין בֵאַק דֹעַר 


טרעָהרבאנעצטער -- 
איצטער רוּף איך דיך, געַליעֶבטעֶר, דוּ מין אינציגעַר אין 
לעַבעַן -- 

מיין נעַליעֶבטעֵר, מיין יאָהאַננעַָס, איז פֿײן זינד נישט צוּ 
פֿאַרגעבעןן ? 


ששאָלץ אוּן שװײַנזאַם האָב נעַלִיעֶבט איך אוּן באַטריבט דיך 
לאַנגעָ יאָהרעַן, 

כ'האָב געַזעָהן די שאָטעַנס פֿאַלעָן אי דיין מיעַפֿעַן בליק 
דעַם קלאָרעֶן, 

כ'האָב געֲזעָהן די לאַסט פֿוּן קװאַהלעָן דריקעַן שפוּרעֶן אויף 
דיין שטעַרעַן -- 

כ'האָב נעַלאָזש דיך איינזאַם צִיהעֵן אױיף דין װעַג דֹעָם 
קוּמעַרשװערעַן, 


איצטעָר איז דער טויט געָקוּמֹעַן -- אויף מיין האַרטען בעָט- 
ראַנד זיצט עַר -- 
דוּ מיין לעֲבעַן, מיין יאָהאַננעַס, כ'בין פֿיל שרעַק אוּן רוף 


דיך איצשעָר -- 
דוּ מיין לעַבען, כ'האָב געלאָזט דיך װײַט פֿוּן מיר אין װועָה 
פֿאַרװיאַנעַן ! 

מיין יאָהאַננעַס, פֿוּל חוטה איז מיין האַרץ, וועָן כ'געָה פֿוּן 
דאַנעןי 
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וועֵן איז בליה-ציים, וועָן איז וועלק-צייט, אין דעָם נאָרטעַן 
פֿוּן איהר זעַעלֹעָ? 

װועָן שמייגט אויף די געַין ליעֲבעַ פֿוּן די שוימעַן פֿוּן די 
העַלֹעָ? 


וצאא 


,מיין יאָהאַננעס, וועָן דוּ װעָסט דעָם בריעֵף באַקימעָן אוּן 

| איהם לַעַזעַן, 

וועָל איך פֿוּן דער פיין פֿון לֹעָבעַן זיין באַפֿרײט אוּן זײין 
געַנעֲזעַן 

כּיהאָב צוּ לאַנג די שװעָרעַ לאַסט פֿוּן ליעבעַ אין מיין האַרץ 
געַטראָגעָן -- 

סימישט דֵעָר קלאַנג זיך פֿוּן דיין נאָמעַן אין מיין האַוצעַנס 

לעצטעָן שלאָגעַן. 


מיין יאָהאַננעֵס, איז די ליעָבעָ נישט אַ בלוּם, װאָס דאַרף די 
שמראַהלעַן ? 

אַך, אוּן מיינע איז אין שאָטעַן אױפֿנעבליהט אוּן אָבנעפֿאַלעַן ! 
אַך צוּ שפעָט קוּם איך, געַליעֶבטעֶר, דיר מייַן האַרצעַנס סוד 
אַנטפּלעָקעָן -- 

טיין געֶליעבעָר, מיין יאָהאַננעָס, איז מין זינד נישט 
אָבצוּמעֲקעָן 5 
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וצאא 


ווילסט די פֿרױ פֿאַרשטעָהן, מײן ברוּדעַר? -- אַך װער קאָן 
די פֿרױ פֿאַרשטעַהען ? 

אין קײין צייַט אוּן אין קיין לאַנדר איז נאָך דאָס װאוּנדעֶר 
נישט נעֲשעֵהעָן. 

הייסט איהר שװיינעָן האַס, צי ליעָבשאַפֿט? ברעַננט איהר 
װאָרט דיר גליק צי וועַהעָן ? 

װיִלסט די פֿרױ פֿאַרשטעָהן, מיין ברוּדעָר ? אַך, װעָר קאָן די 
פֿרױ פֿאַרשטעֲהעַן ! 


זעָה, זי האָט דעַם בליק דעֲרהויבעֶן, זעָה, זי האָט דעָם קאָפ 
געֲבוינעֶן -- 

װאָס דעַרפֿרעֵהט זי, װאָס באַטריבש זי, װאָס ברעננט מרעַרען 
איהר אין ד'אויגען ? 

אַך, װאָס מאַכט זי פֿאַלש אוּן פֿריעָדלאָז, אַך, װאָס מֿאַכט 
זי נוּט אוּן גלייבינ? 

וועַן באַזיצסטוּ זי אין גאַנצעָן, װעֵן פֿאַרלירסטוּ זי אױף 
אייביג ? 


וועֶן אַנמשװינדט זי דיר אויף אייביג, װועֵן געַוינסטוּ זִי אין 
גאַנצעַן? 
וועָן באַשטײגסטוּ וי אַ זיעֲנעֶר איהר נשמה'ס פֿעַסטוּננס- 
'שאַנצעָן ? 
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פֿאַר מיין אוינ די ליפעָן דיינעַ, װי ד'האָסט מיט דעֵר בלום 
אינאיינעם 
מיר געֶנעבעֵן זי צוּם קוּשטֶן מיט א בליק א הימעַלרײינעָם, 


ביסט מיר ליעֲכעֶר היינט איּן זיסעָר! ס'קאָן דיין יגענד זיך 
נישט גלייכעֶן 

צוּ דיין היינט אַנטפּלעַקטעַן צויבעֵר, צוּ דיין שעהנקיטס- 
שאַיץ דעָם רייכעֶן ; 

ס'דאַנקט מיין האַריץ דיר אוּן עס בעַנשט דיך פֿאַר א יערעֶן 
טאָג איִן לעָבעַן, 

װאָס דוּ האָסט מיט מֿיר נעֲטילט איהם -- זאָל דיר נאָט 
זיין ברכה געֶבען ! 


אוּן דער מאַן נעהם אין זיין צימעַר אוּן זיין פנים'ס הױם 
פֿאַרברענט ער -- 

,אך, אַן אוּמגליק האָט נעַטראָפֿעָן, זעה, כ'בין העסליך" -- 
ברעַכט די העֲנד עַר} 

-- אַָ מיין ליעֶבסשעָר, אױסדערװעָהלטער, הערליכסטער פֿוּן 
אַלעַ מעַנעֶר -- 

זאָנט די פֿרױ אוּן קוּשט די העֲנד איהם -- ביסט פֿוּן אַלעָ 
שענסטע שעַנעֲר.. 
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היימליך געָהשט זי אין איהר צימער איהרע נאָלד-האָר 
אָבצושערעַן -- 

אוּן דעָם מאַן דעָם שווערבאטריבטעָן, דעַם געַליעֶבטעַן נלייך 
צו וועַרעֶן. 


פּינעֲהעַן יאָהרעַן. צוּ דֹעָם פּאָרעַל האָט די עַלטעֶר זיך 
פֿארקליבען ; 

אין דעֶר װיישעַר װועָלט די קיִנדער, אוּן די ליעֲבעָ איז נעבליבען; 
זומעַר געהט מעַן אויף די פֿעַלדער קוקעַן אויף די צייט'גע 
זאננעַן, 

ווינטער מישט מען אוֹיף די ביכער מיט די נאָלד- און זילבעֲר- 
שפאנגעַן. 


אוּן די פֿרוי װעֲרד שװאַכעַר, שלאַפֿעַר, אוּן איהר פניִם איז 


פֿוֹל פֿאַלטען -- 

;אךְ, עַרקאלטען מוז דיין ליעֲבעִי זאָגט זי צו איהר מאַן דעם 
אלטעָן -- 

אך, מעַן קאָן מיך שׁוֹין נישט קושען, נישט מיך ליעבען, אזא 
| מיאוּסע !י 

צישעָרדיג נעָמט ער ארוּם זי און עֶר שעַפטשעַט: יפֿרױ טיין 
זימע -- 


כ'ליעֵב דיך מעַהרעֶר װי מײן לעֲבעַן, כליעַב דיך װי בים 
עֶרשטעַן זעָהעַן! 

צי געַדעֶנקסטוּ יעֶנעָ רויז, װאָס האָסט געַשעַנקט מיר ? איצט 
נאָך שטעֵהעַן 
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זומעַר נעַהעַן זיי שפאציעַרען און באשעָנקעָן זיך טיט בלוּמען, 
קוּקעָן וי דאָס נרעָזעל װיעַנט זיך פֿון דֹעָם וינד ארומנענומען ; 
ווינשער פֿאָהרעָן זיי אין שליטען איבעַר פֿעלדעַר גלאנץ- 
באפֿלישערט, 

איבעֲר'ן דאַך פֿון װייסעַן הייזעַל נאַכט אויף נאַכט א שטעָרעַן 
ציטערט, 


יאָהרעַן זענען דירכגעַגאנגעַן, לאַנגע יאָהרעֵן פֿון דעָם, לעָבעֶן, 
קּינדעֵר, פֿרײד און ליידעֵן האָט דעֶר גוטעֶר גאָט דעָם פאָר 
געַנעֶבעָן -- 
דאך די ליעַב' אין זייירעָ העֲרצעֶר איז דיזעַלבעַ אלץ געֲבליבעַן, 
וי דעָם טאָג, וועָן ס'האָט אינאיינעָם גאָט זי אין זין בוּך 
פֿאַרשריבעַז, 


אוּן דעֶר מאַן איז קראַנק געװאָרעַן, נישט אויף מעַג און נישט 
אויף װאָכעַן, 

וועָן עַר האָט דאָס בעָט פֿארנאָזעָן איז זיין קראַפֿט געַווען 
געַבראָכעַן ! 

און די בייזעָ קרעַנק געַרויכט האָט פֿון זיין קאָפּ די רייכע 
לאָקעַן -- 

,װועַסט געֲוויס נישט מעֲָהר מיך ליעָבעַןי זאָגט עֶר צוּ זיין ווייב 
דעֶרשראָקעַן. 


און זי רושעַלט זיך אזוי װי אין דעַר ליעַבעַס עֶרשטע ציטעַן, 


אוּן זי קויּשט איהם: ;איינצינ-איינעָר --- כ'װאָלט אויף קיינעם 
דיך פֿאַרבישעֶן !* 
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אין דעֶר טיר פֿון מילנעָר-הײזעַל קלאַפט זי שטיל און מיט אַ 
שרעַקעַן, 
און דעֶר אלטעֶר גרויעֶר מילנעָר ווישט פֿין האַנד די ארבייטס- 
פֿלעַקען, 
און די צארטעָ, צישעֲרדיגע פֿינגעַר פֿון דעָם הײפֿסקינד דריקט עֶר 
מיט א טרױעָרפֿולען שמײיכעָל אוּן א ברוּסט א ועָה-געַוויעֶנטעַר. 


,ניין, עַר איז נישטאָ יאָהאננעָס --- אך, ר'איז ווייט, אין ווייטע 
לענדער" -- 

זאָגט דעַר אלטעָר גרױיער מילנעָר --- און עַר דריקט די הײַסע 
העֲנד איהר ; 

,אַך, ער איז אין ווייטע לעֲנדעֶר, אוּן עַר שרייבט די בויטף 
| גאָר זעָלטען" -- 
אויף דעָם וועַג פֿון מֿילנעָר-הייזעַל פֿאלען שמעֲרעַן, זינקעַן 
וועַלטעַן. 


שאא 


װעֶנדט, דער שמילער קלױסשער-ברוּדעָר, נאָך איין מֿין פֿון 
ליַעָכי דעֲרמאנט עֶר: 

אך, די ליעַבעָ קאָן געקרױינט זיין מיט א פּואַכט אן 
אומבאקאנטער! -- 

ס'האָט דאָס יננעַ פאָר געֲביטעָן עֶרשט נישט לאַנג די 
גאלדינע ריננעָן, 

זיירע העָרצעַר --- צוויי נןדעדן'ס, וואוּ מלאכים קניה'ן און זינגעָן, 
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צואא 


װוילסט די פֿרױ פֿאַרשטעהז, כיין בווּדער? אַך װער קאָן די 
| פרוי פֿאַרשטעֲהעַן ? 
טויזעֲנד יאָהרעֵן װועָלעַן קוּמען, שויזעֲנד יאָהרעָן װעַלען געַהעֶן, 
דאָך עֶס װעָט די צײט נישט קוּמעָן אוּן דֹעָר טאָג װעָט 
קײינמאָל װערעַן, 

ווע דֹעָם סוד פֿוּן פֿרוֹיעֵן-האַרצעֵן סיוועָט א מעַנשעֲז-זוהן 
דעָרקלעֲרעַן, 


ס'איז דֹעַר אבעֲנד, האָרך, דעַר אָבעֲנד זעַצט זיך שטיל איף 
דר'ערד אנידעֵר, 

איבער איָהם די עַרשט-דעָרוואַכטע שטעֲרעָן בלינקען מיט די 
ליִדעֶר 

װי די קינדעֶר; בי די אױנען דעָקט זי צו די דעַק פֿן 
הימעל, -- 

ס'איז דער אָבעֲנד. זעָה, דעַר אָבעֲנד װיענט די מֿיעֲרעַ עֵרד 
צום דרימעָל, 


אויף דעַם ווע צום מילנעַר-הייזעַל האָט א שאָטעָן בריט 
געָלעַנט זיך -- 

אויף דעָם װעָג צום מילנעֲר-הייזעָל װי א שאָטעָן ליכט 
באווענט זיך 

זי, װיקשאָריאַ, די שטאָלצע, צװישעַן גראָזעַן פֿיכט פֿון טויעַן. 
טרעֲהרעֵן לײיכטעַן װי די שטערעַן אין איהר אויג דעָם הימעל- 
בלויעז. 
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ווואא 


צו א נייעם ווינשער האָט א מיעדער הערבסט זיך צוגעבויגען, 
מיט דער נאַכשינאל אינאיינעם איז יאָהאַננעס אוּמנעצויגען, 
אין דעם צעהנשען לאנד געֲוואנדערש, אויף א צעַהנטען ים 
געשיואוּמען -- 
צו זיין צויבערבוך דעַם ערשטען איז א צווייטעס צוּגעֲקוּמען, 


, . . . ליעבער לעזער, כגיעַב דיר איבעֶר מיט מיין האַרצענס 
בעסטען ווילעַן 
די געשיכטע פֿין דעַר ליעכע צװישעֶן דידעריך דעם שטילען 
און דער שעַהנער איזעֲלינדעָ --- זייירעַ פֿרײרעַן, זייעֶר ליירען, 
זייעַר גאַטעַספֿאָרכטיג לעַבעַן. בעָט א תפֿילה פֿאַר זי ביידעַן, 


, . . . ליעבעֶר לַעֲזער, מעַנסט דעם בוּך א וויליג אױג און 
אוֹיער באָרגעָן -- 

ס'האָט די מעשה זיך געַטראָפֿעַן אין די טעָנ פֿון קליינע זאָרגעַן, 
אין די טעַג, וועָן קלאָר פֿלעַנט בלייבעַן ס'הארץ פֿון מענש 
אין ליידעָן טריבעַ -- 

דידריך שרייבש זי, װאָס עס האָט איהם נאָט דֹעַר האַר 
געַשטראָפֿט מיט ליַעֲבעֵָי. 
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וועַן דאָס בוך האָט זיך באוויזען האט א שטועָם זיך דֹעַר- 
הויבעַן 

פֿון באוואוּנדערונג און ריהרוּנג, פֿון אנטציקען און פֿוּן לויבען ; 
טויזעֲנד זעָעַלען האָבעַן גיעַריג פֿון דעָם בוך די פּראַכט געַזויגעַן, 
װי עַס זױנט דֹעֶר בּלײכעַר מראָפעַן פֿארבענפראכט פֿון 
רעַגעַנבוינען. 


אַך, דעֶר דיכטעַרזעֶעַלעס צויבעָר, איז עֵר נישט דער שעַנסטער, 
גרעַסְטעַר? -- 

קאָן דֹעֶר וועָלקעֶר וואלד פֿארהאלטען זיס געַזאַנג אין פיסטע 
נעסטעַר ? 

קאָן דעם זומעַר איבעֲרלעֲבעֵן פראכט און דופֿט פֿוּן בלומעַנ- 
וויעָועַן ? -- 

ס'איז נעשעָהן אין יעֲנעַם ווינשער, וועָן דאָס ;בוּך האָט זיך 
באוויזעַן. 


וואלד און פֿעַלד האָט לאנג נעַהילט זיך אין די שניי-ווייסע 
געֲוועַנדעֵר, 
ס'האָט די נאכשיגאל געָוואנדעָרט עַרגיץ-וואוּ אין פֿרעַמדעַ 
לעֲנְדעֵר -- 
דאָך די נאכטיגאל יאָהאננעָס האָט זיין היימאטלאנד פֿארװאַנדעַלט 
אין אַ לאַנד, וואו פֿריהלינגסצױבעֶר איבעָר שנייען פֿעָלדער 
וואנדעלט. 


199 


דאָרטעֵן שטעָהט זִי אוּן עַרווארט דיך ; ז'האָט נגעַוואוסט, או 
דו װעַסט קומען -- 

ז'האָט דעֵיצעָהלט פֿון דיר די פֿײנעל, ז'האָט דעֲרצעֵהלט פֿון 
דיר די בלומעַן, 

אייל ד'ך, ברודעֶר, איהר אקעֶנעַן, ס'איז די שעה פֿון גאָפעַס 
זעַנעָן, 

צייטיג העַננט די פֿרוכט פֿון לעַבעֶן, ס'ליעַנט די זין אי ף אלֹעָ 
וועַנעֵן. 


קימט און העֲרט -- יאָהאננעָס זיננט, און פֿרײדעֲנפֿול די 
ליעֲדעַר קלינגען! 

קוקט נישט אויף זיין האַרצעַנס טרויעָר -- נישט דעָם טרויעֶר 
וועֶָש עֶר זינגעָן -- -- -- 

אך וי קאָן א פֿרידליעַד שאַלעָן פֿון א הארץ, װאָס אי 
צעַריסעַן? 

-- דיכטערהאריץ און נאכמיגאלען, אייעַר סור קאָן נאָט נאָר 
װיִסען. 


ווא 


וועַן דאָס בוך האָט זיך באוויזעַן האָט א קעַניגרייך אנטפלעַקט 
זיך -- 
האָט א כאָר פֿון נאַכטיגאלעֵן אין א רױזעָנטאָל דעֲרוועַקְט זיך, 
ער עֶס האָט דאס בוּך נעָעַפֹֿעֶגט האָט א שטאַרקען ווין 
געֲטרוּנקעָן, 

אין א ים פֿון זיסעָ פֿלאַמעַן איז עַר טיעף אריינגעַזונקעַן. 
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ס'קומעַן שארענווייז געצוינעַן טרוימען-אָדלעָרס, טרוימען- 
טויבעֶן, 

און זי קלאַפּעַן מיש די פֿליגעַל אין די שיינעָנדיגע שויבעַן. 
און דעַר װאַכעֲנדיגעֶר דיכטעֶר נעַמט זי אױיף מיט לױטעֶר 
ליעָבעָ -- 
אויף דער שטאָדט דער שלאָפֿעַנדיגעַר ליעַגט די נאַכט מים 
שאָטעַנס טריבע, 


ואא 


קוקט נישט אויף דעָם נאָהנשעָן װינטעַר -- נישט דעַם 
ווינטער װעַט עֶר מאָלעַן; 

קומט מיט איהם, עֶר וװועָט אונז פֿיהרעָן איבער גרינע בערג 
אוּן טאָלעַן, 

איבעֶר פֿעַלדעַר, נאָלדבאַלאָדעַז, אין א נאָרטעֵן, דוּפטבאַנאָסען, 
אין א פאַלאַץ, װאוּ דאָס גליק האָט טיר אוּן טעֶר 
אױפֿגעַשלאָסעַן. 


קומט אריין, די בלומעֶן װינקעֶן אין דעָם צױבערישעַן נאָרטעֶן, 
אין דעַר פראַכט פֿוּן צװאָנציג פֿריהלינגס בליהט די שעַנסטע 
יונגפֿרױ דאָרטעַן; 

קעַנסט זי, ברוּדעָר, דוּ דעַרקעַנסט זי, אַך דוּ מײט ז דאָך 
דעָרקענעָז -- 

האָסט נעפריווט אין טויזענד טרוימעָן צוּ איהר ליפ דיין לים 
געֲנעַהנעַן. 
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ס'איז דער הערבסט, אוּן באַלד קוּמט װינשער -- פֿריעָד 
דעַם גאָרשעֵן דעָם פֿאַרבליהטען ! 

גאָט מיט דיר --- עֶר זאָל דיך היעַן נלייך װי איך װאָלט דיר 
באַהיטעַן. 


אא 


ס'איז דער העֲרבסט. די לאַנגעַָ אבעֲנדס קוּמעַן אין יאָהאננעָם 


צימער, 

אוּן ער זיצט מיט זי ביז טאָנעָן ביי דעָם העֲלעַן לאָמפען- 
שיִמער ; 

ס'קוּמעָן שאַרענװײז געדאַנקעַן, אוּן די שענסטעַ פֿוּן זײ 
ועַהלט עֶׁר -- 


ס'ואַקסט אַ בוּך פֿוּן גרױסער שעהנקייט אין דעם קליינעַם 
טיש-באַהעַלטער, 


פֿאר דעָס פֿעַנסשעֶר װאַרפֿעַן ביימעֶר צו דער ערד די לעַצטעַ 
בלעַטעָר, 
דאָך אין שטילעַן ששיבעָל שװעָכט א הוך פֿון ינע 


פֿריהליננסגעִטעֶר, 
וועֶרטעֶר װי מלאכים'ס ליעֲדעֶר קומען שאַרעַנװײז געַפֿלױיגעַן 


צו דעָם בליך-פֿאַרקלעַרטעָן מעָנשען, װעֲלכעֶר זיצט ביים 
טיש געבויגען, 
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ס'איז מיין האָפֿנוּנג שטיל געַשטאָרבעַן אָהן אַ זיפֿץ אוּן מיט 
א שמֿײכעל, 
וי אַ פילגעָר ביים פֿאַומאַכטעָן קאַלטען טױיער פֿוּן אַ היכל, 


גאָט מיט דיר ! דֹעֶר שלאָף פֿארמײרט מיך -- סיקלאָפט דער 
ועָה מיט האַרטע פֿיננעַר 

אין די לאָדעַן פֿוּן מיין האַרצעַן : ,עֶפֹֿעַן אויף דיין האַרץ, מיין 
זיננעַר ! 

כ'קוּם פֿוּן איהר, פֿוּן דיין געַליעֲכטעֵר, אוּן זי הייסט מיר ביי 
דיר בלייבען", 

גאָט מיש דיר, דוּ שיקסט דֹעָם טרױיעֶר -- אוּן וי זאָל איך 
איהם פֿאַרטרײבעַן ? 


גאָט מיט דיר! דוּ האָסט טיין זְעַעֲלֹעַ ליעָד-באַשענקט אוּן 
לייר געֶלעֲרעֲנט, 

האָסט מיין האַרצעַנס נאַכט נעֲוועֶבט אוּן זי מיט טרעהרען 
אויסגעשטערענט ; 

גאָט מיט דיר! ביסט דוּרך מֿײן גאָרטעָן מיט די טריט פֿוּן 
העַרבסט געַגאַננעָן -- 

גאָט מיט דיר, מיין האַרצגעָליעֲכטעָ! ליד זאָל קײינמאָל דיך 
דעַרלאַנגעַן. 


ס'איז דער העָובסט, עַם וװעלקעַן בלוּמעַן אויף דער װעַלט 
אוּן אין מיין האַרצעַן -- 

ס'איז דעַר טרוים פֿוּן גליק פֿאַרשװאוּמעַן עָרניץ אויף א ים 
אַ שװאַרצעָן -- -- 
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שעַנסטעַר אוצר פֿון דעַם לעֲבעֵן, רינג אויף דעֶר געליעבשערס 
פֿיננער, 
װי באגעַהרען דיִך די העָרצעֵר, וי באזינגעַן דיך די זינגעַר! 


װאָרט פֿון דֹעַר נעַלִיעֲבְטעֵיס ליפעַן, זעֲלטינעָר דיפֿט פֿון 
זעָלטינע בלומעַן -- 
ליעָבלִיך װאָרט, װאָס מאַכסט אױיף אייביג יאָהרעַנלאַנגעַן 
ועַה פֿארשטוּמען -- 
װאָרט פֿוּן ליעַכעַ, װאָרט פֿון נוּטסקייט, פֿוּן דעָם האַרצענס 
אױיסדעֲרוועֵהלעֵן, 

וי באַזינגעַן דיך די זיננעָר, װי באַגעֶהרעָן דיך די זעַעלען ! 


פֿוּן וויקטאריאַס פֿיננעָר בלינקט אַ נאָלדינער רינג מיט צאַרטעַ 
שטראַהלעָן -- 

אַך יאָהאַננעַם, דיר איז עֶס אַ שליסעָל צוּם גהינם'ס קװאַהלעַז; 
פֿון װיקטאריאַס ליפ אַ װאָרט קומט -- אוּן דין האַרץ 
בלייבט אוּמבאַװעָנליך -- -- 

זיהאָט געַעֲנפֿעַרט: אַך יאָהאַננעָם, דוּ עֶרװאָרטסט, װאָס 
ס'איז נישט טעֲנליך", 


אוא 


נאָט מיט דיר! עַם קוּמעַן שאָטעַנס, כ'װאַנדעַל יט זײ װי 
מיט ברידעָר -- 
הוּנרעַרט פֿאַלעַנריגע שטעֲרעַן זינקעָן אין מיין זעעָל אַנידער -- 
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ווילסט די פֿרו פֿאושטעהן, מֿיין ברורעַר? זיבען זיעַנלען 
טראָנט איהר זמַעֲלעַ. 

אַך, פֿאַרשטעהש זי זיך אליין דעָן ? ז'איז די סורות"פֿוּלסטע 
שטעלע 

אין דעָם רעַטזעָלבוּך פֿון לעַבעַן. ס'האָט איהר װאָרט צעַהנ- 
הוּנדערט טייטשען -- 

היימליך גרייט זי זיסעַן באַלזאַם, וועַן זי שלאָגט דיַן האַרץ 
מיט בייטשען. 


ווילסט פֿאַרששעֲהן דעָם נאַנג פֿוּן װאָלקעָן, ווילסט פֿאַרשטעָה} 
דעָם װועֶג פֿוּן װינדעָן, 

ווילסט די פֿרױ פֿאַרשטעַהן, מיין ברוּדעַר ? --- לאָז די אוֹינעַן 
דיר פֿאַרבינדעָז, 

אוּן מיט אױסנעשטרעקטע אָרעָמם, װי אין קינדערשפּיעָל דעם 
אלטען 

נֹעָה אוּן זוך א ווינציג בלימעָל אין די בעַרגעַרס אָבגרונד- 
שפאַלטען. 


ווזצא 


רינג אויף דער געֲליעֶבטעֲרס פֿינגעַר, גאָלדינער רינג, װי 
טרוימש מען פֿון דיר ! 

גאָלדינעֶר זיעַנעַל פֿוּן דעֶר ליעַבעַ, שליסעַל צו דעַם לאַנד פֿון 
: וואונדעֶר ! 
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וי א װאָלף באַנאָגט דיין זעַעֲלעַ די פֿאַרצװײפֿלוּנג אוּן דער 
צװײפֿעָל -- 

דוּ דעַרקעַנסט א מאַכט, נאָך גרעֲסעֵר, שטאַרקעֶר נאָך, װי 
גאָט און טײפֿעַל, 


דאָס נישט-וויסען איז א שװעַרד, פֿון ביידע זיימ'עַן שאַרף 
געַשליפֿעַן -- 

דאָס-נישש-װיסעַן דריקט די ועַעֲלעַ אין גהינום'ם טיעַפֿסטע 
טיעפֿעַן ! 

ס'איז פֿאַראן א װאָרט א קוּרצעֶס, טוֹיט צי לעַבעַן קאָן עֶס 
געֶבעַן - 

דאָך דאָס װאָרט דאָס ניִשט-נעֲזאָגטעַ לאָזט נישט שטאַרבעַן 
און נישט לַעַבעֵן, 


וזצא 


ווילסט די פֿרױ פֿארששעהן, טיין ברודעֶר ? אַך װֹעֵר קאָן די 
פֿרױ פֿארשטעֲהעַן ? 

שמיעָד מיט אייזעַנס זי צוּם האַרצען -- און א וינד װועַש זי 
פֿארװועָהען ; 

שטְעָל א װאַנד, א הימעֲלהייכע צוישעֵן דיין װעֶנ און דעָם 
איהרען -- 

אוּן די בענקשאַפֿט פֿין איהר האַרצעֵן װעט זי אין דיין אָרעַם 
פֿיהרעֶן, 
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ס'קאָן אנטציקעַן װי א נאָט'ס-װאָרט, סיקאָן פֿאַרטרײבעַן 
טרוי'ר און צװײפֿעַל, 
ס'קאן פארברעַנעֶן די נשמה אוּן פֿאַישרײבעַן זי דעָם טײפֿעַל, 


,אָי האָט זי געֲזאָנט, אוּן האָסט א קלאַנג פֿוּן ריינעָם גאָלד 
פֿארנוּמעַז -- 

אָפֿעַן שטעָהט דיין האַרצעַנס גאָרטעַן און עָס בֿליהען אין 
איהם בא 

;נייןי האָט זי געֲהוֹיכט, אוּן פלוּצִים װי א בוים אדוּרכגעַשניטען 
פֿאלט צוּ דר'ערד דיין וע האָפֿנוּנג, און דיין האַרץ אין 
שמײנפֿאַרביטעֶן. 


ס'איז א קורצעַס װאָרט פֿארהאנען -- דאָךְ צוּמאָל דורך 
לאַננעַ יאָהרעַן 

װאַרטסט אוּן ווארטסטוּ סיזאָל עַרקלינגעַן, ביסט שוֹין מיעָד 
אוּן גראָה געַװאָרעַן, 

גאָט אוּן טײפֿעָל װענדעָז אָב זיך פֿוּן דיין װעַלקעֲנדעֶר נשמה, 
און דאָס װאָרט וויל נישט עַרקלינגעַן מיט זיין גיפֿט צי מיט 
נחמה, 


און דוּ װאַרטסט פֿון פֿייה ביז אָבעֲנד און פֿוּן האַלבעַר נאַכט 
ביז טאָנעָן -- 

פֿריה פֿארשרײבסטוּ דעָם געַראַנקעַן, אוּן ביינאַכט קוּמט עָר 
דיך פּלאָגען -- 
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זאיז א וויימעַן וועָג גענאַנגעַן, און זי האָט זיך דאָ פֿארנאננען -- 
אָט אַזוֹי, דאָס אי דאָס געֲסעַל, ואוּ עֶס שאַפֿען וך 
געַזאַננעַן? -- 

יאָ, זי לעזש די ליעֲרעַר זיינע, איינס פֿוּן זיינעַ עֶרשטעַ ליעַדעֶר, 
טראָנט זי שטעֲנדיג אייף איהר האַוצעֲן - ס'ליעַר פֿין 
ליעב דער קיינמאָל מיעַדעֲר", 


;אַך װי זעֲנעָז זיינע ליעדעֶר פֿול מיט זיסקייט, פיל מֿיט 
טרויעָר -- -- 

אָט אזוי, דאָס איז דאָס געַסעַל אוּן אָט דאָס איז עֶס די מויעֲר, 
הינשער װועַלכער ווענדט דעַר ששילעָר האָט געֲועֶבש זינע 
נעזאַננעַן -- -י 

אַד, יאָהאַננעֶס אוּן װיקטאָריאַ זעַנעָן זייט בי זייט געַנאַנגעַן. 


אויב א שעָה קאַן זיין װי יאָהרען, איז עֶס יעַנעַ שטה געֲוועַזֹעֶן 
פֿון א יאָהרעַנלאנגעַן קרעָנקען איז יאָהאַננעָס האַרץ געַנעזעַן 
אלע יאָהרעָן פֿון זיין בעַנקען האָט פֿאַרפֿולט די שעה די 


איינע -- 
ר'האָט נעֲרעֲדט וי אין א חלום און אנמפלעַקט די זעַעֲלע 
זיינעַ. 
וצא 
ס'איז פֿאראן א װאָרט אַ קוצעַס -- יאָ' אין ,ניין" דאָס 


װאָרט קאָן קליננען, 
װי א טרים קאָן עֶס באגליקעֶז, װי א שװעֵרר דאָס האַרץ 


דורכררינגעֵן, 
10 


לאַנגזאַם קוּמט עֶר דאָ געַשװואוּמען איּבעַר מֿוועֲנד הײיכע 
| דעֵכעֵר, 
אוּן דאָס געַסעַל שליננט איהם אײַן, װי שטראָמען װײַן 

אַ צױבערבעכעַר, 


נאָך דעם טאָג פוּן הײַסעָר אַרבײַט, פֿאַר דער נאַכט פֿין 
הייסע טרוימען 

שפינט דער אֶבענד קיהלעַ נעַבלעָן אױף דעַם הימעֲלם 
בלייכע זוימען, 

דעָמאָלט אין זײַן שמילעַן געֲסעַל שטעהט אאָהאַננעַס 
אַ פֿאַרטואַכטער -- 

װעֲט אַמאָל דאָס גליק דאָ קימען צוּ זײין מיר דער 
אײפֿגעָמאַכטער? 


שא 


אוּן, אָ נאָט, דאָס שטילע נעֲסעָל אי א װאָהרעַר צױבעֲר- 
בעֲכער ! 

איינמאָל, וועַן דעֵר לֹעֶצטעֶר זוּנשטראַהל איז פֿאַרשװאונדען 
פֿוּן די דעכער 

האָט װיקטאָריאַ העַל וי זוּנעַן אױפֿגעַשײנט פֿאר זיינע אוֹיגעָן, 
ר'האָט דעם ליעֲכעֶן בילד געַנעַהנט זיך, אוּן דאָס בילר איז 
נישט פֿארפֿלױגעָן, 
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אָט אַזאָלכעַ איז די ליעָבע. -- נײַן, אַך נײַז, ז'איז אַנרעֲרש, 
זי איו 

וי קייַן שוּם זאַך איַן דעֶר װעַלט איו, ס'איז קײַן זאך אין 
איהר נישט מֿיאוּס ! 

ס"וּננעל עפֿעַנט אייף די אױיגעֶן אוּן ער זעהט זי פֿאַר זיך 
שטעהען -- 

,מוּטעַר פֿוּן מיין פֿריַדי ווּפֿט ער ז', /מושעָר פֿון טין 
האַרצעַנס װעֲהעַן." 


ליעֶבע איז געוען דער אָנהױב, נאָטעַס עַרשטעַ װאָרט פֿוּן 
;וועֶרטן" -- 

ר'האָט נעַרוּפֿעַן: ,ליכט זאָל װַעֲרעֲן ‏ -- אין סהאָט 
אױפֿגעַשײַנט איהר שטערעַן; 

ליַעֲבעָ איז דעֶר עַרשטעַר װעַלט-האַר, נאָטעָס עֶרשטעֵר פֿלוּך 
אוּן וענען -- 

גלאַנץ אוּן שאָטעָנס, בלוט אוּן בלוּמעַן שפרײטען איהרע 
בריישע וענעָן. 


/ןא 


ס'איז אַ שמאָלע נאַס געֲוועַזעַן, ביַמעָר-רײיה'ן פֿוּן בייַרע זייטעַן, 
פֿון זײַן פֿענסטעַר העֲרט יאָהאַננעָס פֿון דער שמאָדט דֹעָם 
: רעש דֹעָם װײַשען -- 
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אָט אזוי איז זי די ליעֶבעַ ! קאָנעַן קאָן זי טויזענד זאכעַן -- 
אַך, זי קאָן דֹעָם מאן צעֲברעָכעַן, אוּן דעַרהויבען, אוּן 
פֿאַרלאַכעָן ; 
מיך ליעָבט היינש זי אוּן דיך מאַרגעַן אוּן די דרימעָ נאַכט 
אַ דריטען -- 
דאָך זי קאָן אייך װי אַ זִיעֲנעַל זיין אין האַרצעֶן אײננעָשניטעַן, 


וי אַזו-זשעַ איז די ליעַבעַ ? -- זאיז אַ שטעָרעַן-נאַכט פֿול 
דופֿטעַן, 

װאָיוּם הייסט זי יוּנגעַ מעַנשעַן שטעָהן אוּן שטאַרעַן אין 
דעַר לוּפֿטען ? 

װאָרוּם הײַסט זי גרייועָ מעַנעֶר האָרכעָן אייף די נאַכט- 
געַדאַנקען ? -- 

אַך זי מאַכט? דאָס האַרץ צוּם נאָרטעַן מיט אַ בלומענשאַץ 
אַ קראנקען, 


אוּנשעַר נאַכט-געַהילטע פֿעַנסטער פֿיִהרט זי ששילע קלױיסטעָר= . 
ברירער, 

דריִנגט מיַט סם א פֿײעַריפֿלאַם אין ינגעַ קלויסטער- 
שװעָסטערס גליעֲדעַר, 

קעניַנסקעַפ ביינט אָן אין שטויב איָהר האַרשעָ האַנד אוּן 
מאַכט זי ניִדריג, 

אוּן זי ברענגט אויף רױזעַנליפּעַן װעֲרשעֶר װי די װעֲרעָם 
װוידריגי 
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וווא 


אין דער גרויסער שפאָדט, דֹעֶר װײטער שוינדען װיעדער 
טעג אוּן יאָהרען, 

גלאַנץ פֿוּן אַרבײט, גלאַנץ פֿוּן - טרוימען פֿוּלט אאָהאַננעס 
בליק דעם קלאָרען, 

גאַט-געבענשטער ליעדער-צויבער הייבט פֿוּן יּנגעָן האַרץ 
אָן שמראָמען -- 

ס'ליעד, פֿוּן ,יוענדט, דעם קלױסשערברוּדער" מאַכט באַקאָנט 
יאָהאַננעס נאָמען. 


-- װאָס איז ליעכע, װאָס אי! ליעבע? אי!' עס נישט 
אַ שטילער ציטער 

פֿין אַ וינד אין ווייסע רויזען ? אָדער איז עס אַ געוויטער 
אין דעם רויטען ים פֿוּן האַרצען ? איז עס גליק, צי איז עס 
טרויער ? 
פֿרענט זיך ווענדט, דער קלוסטערברודער אין דער קלויסטער- 
צעל דער גרויער, 


-- אַךְ די ליעבע איז װי בלומען, װאָס מען שאָר זי נישט. 
באַריהרען ! 

קוים אַ לייכשטער ריהר דערלאַננט זי, אוּן זי מיּז איהר פּראַכט 
פֿאַרליערען, 

אַךְ די װאוּנדערבלוּם די וייסע קאָן אַ מינדסטער היך 
פֿאַרשװאַרצעַן ! 

אַך די אייבינליכע ליעֲכע טראָגט דעָם מויט ביי זיך אין האַרצעַן ! 
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העל געבליצט האָבען פֿוּן ווייטען אפטאָס טרעסען, שוערד 
אוּן שפּאָרען -- 

אַך, װי קוּמט עס, װאָס יאָהאַננעס האַרץ איז שװוער װי בליי 
געװאָרטןל 


ר'איז געשמאַנען דאָרט ביים װעגראַנד אין די העלסטע 


מיטאָנשטראַהלען -- 

ווייזשע קוּמט עס, װאָס אַ שאָטען האָט זיין קלאָרען בליק 
באַפֿאַלען ? 

קאָנען גלאַנצבאַדעקשע רייטער פֿול מיט פֿרײדזין יּגענד- 
האַפֿטען 

פֿאָהרענדיג פֿאַרבײ אַ מענשען לאָזען שאָטענס אייף איהם 
האַפּטען ? 


אָטטאָ, שטאָלצעַר שליפֿען-טרענער -- ס'האָט אאָהאַננעס 
שיער פֿאַרגעסעז, 

אַז פיט גאָלד-געװירקטע פרעסען װערך געפֿעסעלט 
אַ פרינצעסין ; 

אָטטאָ, אָטטאָ, יּנגער קריעגער, נעהסטוּ נישט דאָס לאַנד 
באַקריגען. 

ווֹאוּ ער האָט אין טיעפֿסטען חלום ערשט זיין הייבען טראָן 
באַשטיגען ? 
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ס'האַרט דאָס היי אויף זיינע שניטער -- לאָז עס האַרען אוּן 
פֿאַרדאַרען ! 

פֿערך אוּן ועגען דאַרף דער פאַלאַץ פֿאַר די געסטים 
פֿאַרשײטע שאַרען, 


פֿין פֿריהמאָרגען ביז אין אָבענד וישט דאָס שפיעל אין 
בלאַנקע זאַלען, 

אויף דעם שלאָסטוּרם וועהט אַ פֿעסטפֿאָהן, הילכיג קליננען 
יאַנד-סיגנאַלען, 

הילכיג פֿאַלען ביקסען-קנאַלען צווישען צייטיגע געטריירען -- 
אָ װער זאָגט עס, אַז דער פאלאַץ איז אַן אָרט, װאוּ 
סיפֿעהלען פֿרידען ? 


ווא 


ר'איז געשטאַנען דאָרט ביים װענראַנד, אייננעװעבט אין 
מרוימגעוועבען -- 

איז עס מענליך, אַז אַ טרוימכילד זאָל זיך אין דער װאָהר 
באַלעבטן ? 

ר'איז געשטאַנען אוּן געחלום'ש פֿוּן װיקשאָריאַס זיסע אוינען -- 
איז נישט זי אַלײן, װיקטאָריאַ, דאָ פֿאַר איהם פֿאַרבײגעפֿלױגען ? 


איז דער מיט פֿוּן זיינע טרויִמען זענען זי אַרינגע-יטען 


שטאָלץ אוּן הערליך -- דיטלעף, אָטטאָ אוּן װיקטאָריאַ אין 
מיטען ; 
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י.י 0 יש 


אַך װיקטאָריאַ, דוּ זאַלסט ויסעָן, װאָס זיין האַרץ מוּט שטיל 
פֿאַרשליטסעַן ! 

נאַנצע װעלטעֵן, גלאנצפֿוּל זעַלטעֵן װאָלט עֶר דיר געַלעֲנט 
צוּ פֿיסעַן -- -- 

מײידעַל, לאָז איהם זיינע טרוימען מיט דעַם האָפֿנוּנגספֿאָדעם 
װעֲבעָן -- 

אַך װיקפֿאָריאַ, װיפֿיעל זאַכעַן װאָלט עֶר גרױיסנעמין אין 
לעַבעָן ' 


81 


וּננעָ מעַנשעַן װעֵן זי ליעֲבעֶן, װעַן זי בעַנקעָן, װעָן זײ 
טרויערן 

זעהען שװאַרצע ליַד-נעַשטאַלטעַן הינטעַר יעֲדעַן רױזיבוּש 
לויערן, 

טרײסטפֿאַרלאַנג אוּן באַננעַ שאָטענס געָהן מיט זי אויף אַלע 
: וועגען -- 

זייער האַרצענס טרעהר אוּן טרױער קוּמט זי אוּמעטוּם 
אַקעגען, 


אָ װער זאָנט עס, אַז דער שטאָלצער פאַלאַץ איז אַין אָרט 

פֿון טרויער ? -- 

געסט-געדראַנג אוּן פֿרײדקלאַנג פֿוּלט איהם דוּרך דעם 
גאַנצען זוּמערס דויער 
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אָ פֿאַימײך איהם נישט, װקפאָריאַ, וועַן דוּ װילסט דאָס 
גליק נישט מיירען -- 

מיט זיין פֿעַסטעַן אָרעַם װאָלט עֶר דיָר אַ װעַג אין לעַבעַן 
שניירעַן -- 

האָסט נעָזעָהן װי מוּשיג ר'האָט אַ מענשענקינד דֹעָם ים 
אַנשריסעַן ? 

אַך דעָם וועָנ אין לעָכעֶנס ים װאָלט איהם דיין ליַעֲבשָ לאַסט 
פֿאַרזיסעַן ' 


איז עַס נישט דאָס גליק דאָס נרעסְטעַ: אין דעָם שטואַהל 
פֿוּן ליעֶבעַ אוינען 
העָלדישקייִטעַן צוּ באוייזעו, העֲרעַן לױב, מֿיט גאָלך 


געֲוואויגעָן, 
שעָנקעָן פֿרײד די מֿענשעָנקינדעָר, ‏ די געֲַפינינשעַ פֿוּן 
ואָרנעָן? -- 

איהם, יאָהאַננעַס האָט געַשואָפֿעָן אַזאַ ‏ גליק אין יעֲנעָם 
מאָרנעַן. 


דאָ ביים ברעַנ אין זי געשטאַנעָן, זין געֲליעבמְעַ, זיין 
באַנעֲהרמע, 

אוּן נעָזעָהן זיין מוּט דעָם יוּננעֵן אוּן דאָס גליק, דאָס איהם 
באַשעַרטע, 

זיהאָט נעָהעֵרש זיין נאָמען לױיבעַן -- אוּן איהר בליק האָט 
איהם געַטואָפֿעַן ; 

אַך װיקשאָריאַ, איז דאָס מעַגליך ?5 מעָג עֶר גלויבען ? מעַנ עֶר 
האָפֿעַן ? 
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וועֵן איך פֿלענ צוּ דיר די װַעֲנעָן װאַנדעָרען אין מינע 
טרױמֿען 

האָט מיין טרוים זיך נישט פֿאַרהאַלטען פֿאַר געַשלאָסינע 
נאָרטעָן-צוימען, 


וייסער פאַלאַץ, װאָו פֿאַרשלאָסעָן ס'איז פֿאַר מיר מין 
טרוים--פרינצעֶסין ! 

װאָס דער טרוים האָט מיך געֲלעֲרעֲַנט -- מאַכט די װאָהר 
מיך איצט פֿאַרגעַסעַן? 

אַך, װאוּ נעַמט מעָן יעַנעַ װועֶרטעֶר, װעָלכע עַפֿנעֲן צױיבער- 
ירעָן -- 

אַך, װיקטאָריאַ, װיל קיין מלאך מיך מיט דיר צוּזאַמעַנפֿיהרעַן? 


; 


יעַדעם ליעֵד, װאָס ר'האָט געֲשריבעַן, (ס'פֿלעָג זיין בעַנקשאַפֿט 
ליעֲדער װעַקען), 
יערעַ שעה פֿוּן טיעֲפֿעֲן טרוימען, וועלכעַ ויל זיך נאָר נישמ 


עֶקעֶן, 

יעִדע טרעֵהר פֿוּן פֿוּלעַן האַרצען, יעֲדֹעָס שטּראַהלעַנפֿולע 
שמרעבעַן -- 

דיר געָהעיט עַס, דיר, װיקשאָריאַ, װײיסעַר מלאך פֿוּן זיין 
לעָבען ! 
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נאָר די אַלטעַ מיהלעַנרעָדער אין דעם שטראָם דעַם שטאַרקעַן, 


קלאָרעָן 
האָבעֶן ארביימזאָם נעדרעהט זיך וי אַמאָל, צוּריק מיט 
יאָהרעַן. 


אן 


שלאָס דוּ טרוירינס, שלאָס דוּ שטאָלצעס, כ'האָב דיין בילך 
אין פֿרעַמדעַר געֲנעֲנד 

אַזױ אָפֿט אוּן אַזױי האַרצליך מיט דֹעַם אוֹינ פֿון זעֲעַל 
באַנענעַנט : 

אויף די װעָגעַן וואוּ ס'האָט תמר שטאָלץ אוּן שרויריגקייט 
באַגלײט מיך 

האָט פֿוּן יוּנעַנדפֿרײרען קיינע װי דייַן טרויריג בילד דעַרפֿרעהט 
מיך. 


אַךְ, די העַלעַ יוּנעַנדפֿרײדען, פֿון מיין זעַעֲלעַ לאַנג אַנטרוּנעַן, 
אויף דעָם ווע צוּריק אַהעֲרצוּ האָב איך זי עֶרשט אָבגעֲוואוּנעֲן, 
שלאָס דוּ שטאָלצעַס, שלאָס דוּ שׁעֲהנעָס -- צוּ דעָם גלאַנץ 
פֿוּן דיינע שויבעֶן 

זעָנעז פֿריידיג, וי צוּ זוּנען מיינע אוינעַן אױפֿג עַהייבעֶן, 
אך, נישט אינמאָל האָט אַ חלום פיר ועַעֲפֿעֶנט דינע 
פֿעַנסטער, 
וואוּ אין טאָנס פֿאַוקלעַרטע שעהי'ן בליהט אַ מײרעל-קאָפ 
אַ שעַנסטעַר -- 
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ביז די האַרצבלוּם ד! באַשמעַקטע צייטינט פֿרוּכטעַן װען 
איהר צייט איז, 

ביז דעַר עַפעַל פֿאַלט פֿוּן בוים אָב, פֿאָטעַרס, מוּטעֵיס, איהר 
פֿאַרשטעֲהט עַס ! 


אינמאָל אין אַ טאָג אַ שעַהנעַם איז יאָהאַננעס אָננעֲקוּמעַן 
צוואנציג-יעהריג, פֿר'ש אוּן פֿרעַהליך, מֿיט דעַם פֿריהלינגס 
עַרשטע בלוּמען, 
אין דער טיר פֿוּן מילנעָר-הייזעַל האָט געַמוּוט דעם קאָפ עֶר 
בױינען = 
אַ פֿאַרשעָהמטע פֿרײר צעֲנלאַנצט האָט העַל די מילדע 
מוּטעַר-אױנעַז, 


ס'האָט דעָם פֿאָטעוס האַנד די האַרטעָ וייך געַלעֲנש זיד 
אויף זי'ן רוּקעַן, 
ין געפֿיהרט האָט איהם דער אַלטעֶר, ר'זאָל זיין יונענד-רייך 


באַקוּקעַן -- 

די באַװעַנטע - מיהלעֲנרעֲדעֶר אוּן דעָם װאַלדװעג דעַם 
געָדרעֲהטען, 

אוּן די שטילע היהל אין פֿעֲלזעַן, אוּן דעָם פריץיס הויף פֿון 
ווייטעַן. 


טרויעָריגעַר האָט דֹעָר פאַלאַץ, איינזאַמעַר די הייהל געראַכט 
זיך, 

ליכטיג, דורזיכטינ, באַנזליש האָט דעַר גריִנעַר װאַלר געַמאַכט 
זיך = 
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אוּן כאַטש ס'האָט זיך נישט נעֲוויזעַן נישט קין אוצרות, 
נישט קיין רִיעֲזעַן, 

האָט אַ בליק פֿוּן גליק אוּן דאַנק זיך אין װיקפאָריאַס אױנ 
באַװיזעָן -- 

ז'האָט דעֲרפֿיהלט איהר יּנגעַ זעַעֲלעַ װױ פֿוּן ריעֲזענהעֲנר 
געַהאַלטען, 

אוּן געַשיינט האָט נאָלד אוּן זילבעָר אין איהר האַרצעָנס 
ןׂ מיעָפֿעַ שפּאַלמעֶן. 
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אויף די פֿלינקע שעהץ-רעַדער לױפֿעַן יאָהרעַן גיך אריבעֶר, 
װײַט אין װעַלטרויש ציהען קינדעַר פוּן די פֿאָטעַרם שטילע 
: שמיבעֶר, 
און די פֿאָטעָרס און די מוטעָרס בייִנעֶָן שטיל דעָם קאָפּ דעַם 
גרויען, 
טראַכטען פוּן די וויישע קינדער פֿול מיט שרעַק אוּן גאָט- 
פֿארטרוֹיעַן, 


קוּרצעַ בריעֶף און לאַנגעַ װאַכנעַכט, אוּן די אלטעַ ווארטען, 
| ווארטען, 

אוּן די יונגע אין דעֶר ווייטעֶן זאטלעַן קראפֿט אין האַרץ אין 
צאַרטעַן -- 


אוּן עֶס ציטעָרט גראָז אוּן בלעֶשעַל װי ביים ריהר פֿון זעֲפֿיר- 
שטראָמעַן -- 

פֿוּן צוויי פֿריהלינגס-פֿרישע ליפעָן קליננט פֿאַרשעַהמט 
יאָהאננעָם נאָמעַן, 

אוּן דאָס עָכאָ ברעננט װיקשאָריאַן שפּיעַלעֲנדיג צוּריק די 
קלאַננעָן -- 

ביז דעֶר וועָג בועַנגט איהר אַקעֲנעֶן איהס, דעָם פֿרײנד דעם 
שמילעָן, באַנגעַן, 


ס'איז דעֵר מילנעֲר-זוּהן יאָהאַננעַס, אוּן ס'איז אויך נישט עֶר 
אין גאַנצעַן -- 

צויבער-מעשות-דוּפט אוּמװעָהט איהם, אוּן עֶר קאָן די 
מעשות פּֿלאַנצעַן 

אַזױ טיעֵף אוּן אַזױ פראַכטיג אין איהר האַרץ אוּן אין איהר 
זעַעַלעַ, 

אַז עֶס פֿוּלעַן הייס אוּן זיס די יוּננעַ אױגעַן טרעהרעָן העֲלע. 
האַנד אין האַנד, װי שװעסטעֲר-בווּדֹעַר האָט די היהל 
געַזעָהן זיי זיצעָן, 

האָרכעַנדיג אויף טריש פֿון ריעֲזעַן, װאַיטעַנדיג אויף אוצרות- 
בליצעָן ; 

האַרץ אין האַרץ, װי אַלט-געַליעֶבטעַ האָט די נאַכט געֲזעָהן 
זיי שווייגען, 

קיּמענדיג די גלאנצען קלויבעָן פֿוּן די בלעַטעֶרפֿוּלעַ צװייגעַן. 


,ב'שפיעל טאָנ-טענליך שעֲהנעָ שפּיעַלעֵן אין דעָם שטינברוּך, 
וואוּ מיין הייהל איו, 

כ'האָכ דאָרט אוצרות פֿיעַל באַהאַלטעָן, אוּן די העֲלפֿט פֿוּן 
זי דיץ מייל איו; 

דאָרטעַן אין די פֿעַלועַנשפּאַלטעַן ליעַנען שרעָשטעַלעך פֿארבאָרגעַן, 
אוּן דעַר ריעֵז, זייעַר געֶבִיעטעֶר שיט זײ גאָלד אַ יעֶדען מאָרגעַן". 


,-- עָש -- זאָגט אָטטאָ --- פוסטע מעשות !* מרוּקעָן לאַכט 
װיקטאָריאַס ברוּדער, 

שוּלדיג-רויט בלייבט שמעהן יאָהאַננעָס, װיעֲדעֶר געָהט עֶר 
צוּ דעָם רוּדעֲר, 

אײינמאָל נאָך דעָרהייכט דעָם בליק עֶר װי מיט אַ געֲבעֲט 
אַ שמומען -- 

אוּן עֶר זעָהט װיקטאָריאַס אויגעֶן, אוּן עֶר לעֲזט אין זי; 
כ'וועַל קוּמען. 


זע 

אויף דעָם װאַלדװעָנ שעַפְטשעֵן בלעַטעַר, גראָזעָן סוד'עֵן זיך 
אוּן זאָנען : 
,ס'איז דער האַלבעַר טאָג פֿאַרגאַנגעַן -- אוּן אוּנז דאַכט, 
עס נעַמט עֶרשט מאָנען; 
,ס'איז דעֶר זוּמער האַלב פֿארגאַנגעֶן, אוּן ס'דאַכט : פֿריהלינג 

קוּמט געַצויגעָן -- 
אויף דעַם װאַלדװעֶג געָהט אַ ליכט אויף פֿוּן צוויי פֿריהליננם- 
יוּננע אוינעָן. 
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וצ 


שמעָהט די זוּן אין מיטעַן הימעָל, שמייכעַלט װי אַ ליעַבע 
מאַמע, 

וועַלעַכלעֶך וי גאָלר געַנאָסעַנס שעֶפְטשעֶן סורות װאוּנדעַרזאַמע, 
ס'איז אַ װייכעַר וינד געָקוּמעַן, האָט דאָס שיפֿעלע געֲנוּמעַן 
אוּן צוריק צוּם ברעָנ געַפֿיהרט עֶס, ואוּ עֶס בליה'ן דֹעָם 
דעַרפֿעַלס בלוּמען. 


ביי דעִם רוּדעֶר שטעהש יאָהאַננעָס, קוים עֶר ריהרט די פֿלאַך . 
די ברייטע -- 

ר'זעהט אין יַעֲדֹעֶר װעֲלל געַשפיענעֲלְט יעֲנעַס קינד דאָס 
װײסגעקליירטע, 

יעָנעָס קינד, דאָס ברױננעָלאָקְטעָ -- פיגליטשט איהר בילד 
זיך אויף דעם װאַסער ; 

װאָס אַפֿאָל דאָס בילד באַװיזש זיך וֹעֲרר דעָם יּנגעלס 
פנים בלאַסעַר, 


װאָס אַמאָל דאָס בילד צעֲפֿליעָסט זיך, פֿאַלט אַריין אַ טרעֲהר 
: אין װאַסער, 

דאָך רי זוּן שיט הייסע קוּשען אויף זיין באַק דעַר טרעהרעָן- 
נאַסעָר, 

ס'גלעַט די זוּן די יוּננעָ באַקען, קוּשט זי רויט?און קוישט די 
טרוּקעֶן -- 

אוּן יאָהאַננעס זאָנט : װיקטאָריאָ, קוּם אַמאָל מיין הייהל 
באקוקען. 
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אוּן עַר האָט זײי אױפֿנעעַפֿעַנט פֿין זיין פאַלאַץ שוי'ר און 
טירעָן -- 

עֶסעֶן, טרינקעַן זי נעֲנעֲבעַן פֿון גינגאָלדענע געֲשירעַן -- 
אוּן דרייהוּנדעָרש יוּנגע שקלאַפֿינס האָבעָן מיט געזאַנג אוּן 
שפיעַלעָן 
זי פֿאַרװײלט, ביז דער פֿײהמאָרנעַן האָט פֿאַוכוענט די 
נעֲבעָל-הילען. 


אוּן וועֵן סיאיז די צייט געֲקוּמעָן פֿוּן נעֲזעַנעַנעֵן אוּן פֿאָהרעַן, 
פֿאַלש װיקשאָריאַ איהם צוּ פֿיסען, װײל זי ליעבט איהם 
לאַננע יאָהרעָן -- 

אוּן ז בעַט: אָ לאָז מיך בלייבעָן דאָ דיין שקלאַפֿין, האַר, 
געַביעֶטעַר! -- -- -- 

מיש דעֵם זיסעָן טרוים אינאיינעם לױפֿט איהם דוּרך אַ זִיסעֶר 
ציפעַר, 


אוּן עֶר װועָנדט דֹעָם קאָפּ פֿנל פרוימעַן, אוּן ער װעֲנדט די 
בלויעַ אויגען 

צוּ דעָם הימעַל -- אוּן דעָר הימעַל האָט צוּם ים זיך צוּגעָבויגעֶן; 
אוּן דעָם יוּננעָלס בֿלויע בליקעָן אוּן דעָם יּנגעֶן קאָפ פֿוּל 
טרוימען 

בינדט אַ העֲלעַר טרױמען-פֿאָדעם מיש די ווייסע הימעלסזױיטען. 
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צעָהן אַרמאַטעַן -- אַ מתנה פֿוּן דעָם סוּלטאַן -- וועֲלעֵן היטען 
טאָג אוּן נאַכש די ברעַנעֶן איהרע אוּן כסדר פֿײיעַר שיטען, 


,האַר, געֲכיעֵשעָרי קוּמעַן איינמאָל זיינע שקלאַפֿעַן איהם צוּ 
זאָגעַן -- 

;ס'האָט אַ שיף מיט ינגעָ מעָנשעַן אױיף אַ פֿעַלזען זיך 
צעַשלאָנען -- 

יוּננע מענשען, אוּן זי ראַנגלען זיך אָהן כוחות מיט די 
וועֶללעָן --" 

,מעַג דאָס װאַסעַר זי פֿאַרשלינגעַן !' עָנפֿעַרט עֶר אין האַס 
אין שנעלען, 


;האַר, געֲביעטעֶר, אָ זי װײינען -- זאָל גענאָד דיין צאָרן 
| צעֲרייסעַן ! 
צוישעַן זי פֿאַראַן איז איינע אַ גאָר יוּנגעַ פֿרױ אין ווייסעַן --י 
רעַטעָט זיי !' װעֵט עֶר דאַן רופֿעָן -- פֿייעַר נעֵהט דורך 

זיינֹעָ גליעדעָר -- 
אוּן עַר זעָהט דעַם פריץ'ס קינדער נאָך אַ רײַהעַ יאָהרעַז װיטדער, 


אוּן זײַ קניהען אוּן זי דאַנקעַן ; ,אַך נישטאָ פֿאַר װאָס צוּ 


דאַנקען" 

זאָנט יאָהאַננעָס, אוּן זיין האַרץ איז איבערפֿול מיט גליק- 
געַשאַנקעָן -- 

,כ'האָב ערפֿילט אַ חוב אַ ליעָבעֵן! אַך װי ליעָב איז פֿרײנ 
צוּ רעֶטעָן --י 

זאָנט יאָהאַננעָס, אוּן עֶר האָט זי אין זין קעניגויך 
פֿאַרבעֶמעַן. 
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קיּם, מיין שיפֿעָל, אָ דוּ שיפֿעָל, ביסט דאָך נאָר אַ גריננע 
משא -- 
אויף דעָם ברעָג ליעָנ! זוּכעַן געָה איך ד! בת-מלכה מיין די 


בלאַסּע. 


זוּכעַן געַה איך די בת-מלכה מיט די ליליעָן אין די לאָקעַן -- 
אַך געָוים אין זי פֿאַרבלאָנזעַט אוּן זי זיצט אוּן װינס 
דעַרשראָקעֶן, 

צי זי אין געֲבליבעָן שמעֲהעַן אױף אַ פֿעַלועַן אױף 
אַ שאַרפֿעַן -- 

קליין-װיקשאָריא די בלאַסע וועֵש געֲוויס מיין הילף באַדאַרפֿען. 


אוּן עַר לױפֿט און עֶר געָפֿינט זי און ער זאָגט איהר: , כיקוּם 
דיך היטען", 

אַלעַ לאַכעָן -- דיטלעף, אָטטאָ אוּן װיקפאָריאַ אין מיטעַן -- 
זי אַ הישער ביי דיין שיפֿעַל!' אין עֶר נעהט, װי ר'איז 
נעַקיּמעַן, 
אין דעַם ווייטען, בלויעָן אייר װעֵרד אַ װאָלקעַנדעַל צעשואוּמעַן, 


עִ 


װועָן עֶר װעָשט אַ נרויסעֲר װעֲרעֵן, וועֶן עֶר װעָט דעָם שאַץ 
באַקוּמעָן, 

וועָט עֶר זיך אַן אינזעַל קױפּעַן ואוּ די וילדסטע וװעַללעַן 
ברוּמען, 
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װאָלט עֶר איהר דעֶוצעָהלט די מעשה אוּן דעם צױבעֲרשפרוּך 


אפֿילוּ -- 
אױסעזאָנט װאָלט זי ניסט קיינעָם, אָ, זי איז דאָך אַואַ 
שטילעַ! 
יאָ, עֶר װעָט דֹעֶָם סוד פֿאַרטרױעָן קלין-װיקשאָריאַ דעַר 
בלאַסער ! 


דאָך װי נאָר די אינזעַל װייזש זיך -- שלינגט די מעשות 
איין דאָס װאַסעַר. 


עו 


!אָהאַננעֶס, דוּ װעָסט פֿאַרבלײבעָן דאָ דאָס שפֿעַל 
אָבצוּהיטען" -- 

דיטלעף נעָהט אַװעָק מיט אָשטאָ, קלין-װיקטאָראַ. אין 
: מיִטעַן : 
דישלעֵף איז װיקשאָריאַס ברוּדעֶר, אָטטאָ איז איהר גרױיסעַר 
חבל = -- -- 

איינזאַס ציהט אַ װוייסעַר װאָלקעָן אין דעָם ויימעָן, בלויען 
אויר, 


איינזאַם פֿליהט א וייסע מֹעֲיועַ, קוּמט צוּם ברעָג צוּ אוּן 
פֿאַרקוּקט זיך, 

קוּמט אַ כװאַליע אוּן צעַשלאָנט זיד, אוּן דאָס שיפֿעל װיעַנט 
זיך, װויעָנט זיך -- 


שטעֵהט עֵר דאַן, דעָם קאָפּ געכייגעֶן, ריהרט דאָס װאַסעַר 
זאַנפֿט אוּן זיבעָר, 
קוּמעַן שאַרעַנװײז געֲצייגעֶן טויזעַנד מעשות וי פֿוּן ביכעָר -- 
געַרעַן װאָלט עֶר יעֶדעֶן אינעַם אױסדעַרצעָהלט די מעשות- 
װאוּנדער, 

אוּן אַ טויזענד-ערשטע מעשה קלין-װיקטאָריאַ באַזוּנדעָר, 


װאָלט ער איהר דעַרצעהלט די מעשה פֿין דעָם קעֶנינ מיש 
די טעַכטער, 
ועַלכעַן ס'האָט דעַר ים פֿאַרשלוּנגעֶן, ווייל עֶר איו געֲוװעַן 


א שלעכטעָר, 

אוּן די יוּנגסטע מאָכטעֶר זיינעָ, ליליעָן אין די ברוינע 
פֿלעַכטען, 

זי אַלײן נאָר קאָן דעַרלייזט זיין דורך דעָם ציבעֲרשפרוּך דעם 
רעַכמעֶן, 


װאָלט עֶר איהר דעֲרצעָהלט דעָרנאָכדעָם פֿוּן די זיבען גוּטעָ 


ריעָוען, 

װאָס זי האָכעַן דעָם בךמלך די פֿאַרבאָרגנע היהל 
געַוויעָן, 

די פֿאַרבאָרג'נע הייהל פֿוּל שלאַננעַז, וואוּ זיין ליעבסטע זיצט 
געֶפֿאַנגעַן, 


אוּן דעָם צויבערשפרוּך געַזאָנט איהם, װאָס צעֲכועֶכט די 
קעֶרקעָר-שטאַנגעַן, 
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הינטער יענעַם צוים דעָם הוֹיכעַן וועָכט זיך שטיל;אוּן שטאָלץ 
און זעַלטעָן, 

ועֶבט זיך סוֹרותפֿול א שעהנקייט אוּן א גלאניץ פֿון פֿרעַמרע 
וועָלטען. 


אַך, וי זעָלטען װעֲרעֶן אָפֿעַן פֿאַר דעָם דאָרפֿסקינד יעַנעַ 
צוימעַן ! 
אַך זי שליעַסעֵן זיך איהם אוֹיף נאָר אין די שטראהלעַנרינעַ 
טרוימען, 
אוּן נאָר דעַמאָלט, וועָן עֶס קוּמעַן פֿוּן דער גרױסער שטאָדט 
פֿין ווייטענס 

צוּ די קינדער פֿוּן דעָם פאלאיץ די חברים זומערצייטענס, 


אַךְ, א נוטעָר, ליעֲכעֶר מלאך ברעַנגט די קידעַר דאָ צוּ 
שפיעֲלעַן! 
איבעֲרגליקליך איז יאָהאננעָםס צו דעֲרפֿיִלעַן זייעֶר װילעַן -- 
צי מעַן דארף דאָס שיפֿעַל פֿיהרען, אָדעֵר זוּכעָן ווילדעָ טױבעַן, 
צי מֿעַן דארף פֿאר קלין-װיקטאָריאַ ווייסע װאַסעַר-ליליעַן 
קלויבעַן. 


דאָך דאָס בעַסטע איז דאָס שיפֿעַן. צוּ דעֶר אינזעֲל צוצוּקוּמען 
איז נישט מעֲנליך אָהן יאָהאַננעֵס. און עָס בליהעָן װי צװיי 
בלומען 

קליין-װיקטאָריאַס רויטע ליפען, וועַן זי בעֶשעָן: ,אַך דו גוּטעַר, 
נעָהם דאָס שיפֿעָל און פֿאַרפֿיהר אוּנז!י װאָס זי בעָט -- װי 
געַרעֵן טוּט עַי! 
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אוּן דאָס קיהלע ביימעֲר-רוישעַן און דאָס ביזעַ וואסער- 
ברוּמעֵן 

האָט דֹעָם פאלאץ מיט א פֿועֲמדעַן, שטרעֲנגעֵן הויך 
ארוּמנעֲנוּמעָן -- 

אוּן עֵס דאַכט, פֿון פאלאץ קוּמט ;עֶס, וװעֵן ס'באפֿאלט די 
דערפֿעל-הייזער 

פֿוּן דעַם שטּרענגעֵן װאַלד דאָס ברומען אוּן דעֵם ווייטען ים'ס 
געבייזעָר, 


אוּן דאָס קינד, װאָס װאַקסט אין דערפֿעָל קוקט אהעֶר מיט 
שרעַק אוּן בעַנקעַן, 
יעֲדעֶר אָבגלאנץ פֿון די שויבעֶן קאָן איהם הונדעַרט טרוימען 


שעָנקעָן -- 

אוּן דאָס פֿרעָמדע קינר פֿון דעַרפעַל, װעָן עַס קומט אהעֶר 
געֲנאננעַן 

שטעהט אין קאלמען שרעָק געֶפֿאנגעַן פֿאר דֹעָם טויעָרם 
זילבערשטאננעָן. 


וו 


פֿאר די הויכעָ זילבעַרשטאַנגעָן שטעָהט יאָהאַננעס און ער 
שרעקט זיך, 

און עֶס ציהט איהם װי מיש צװאַנגעַן צו דעָם סוֹד, װאָס דאָ 
פֿאַרשטעַקט זיך -- 
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אוּן דאָס יּננעֵל לױפֿט װאָס גיכעָר, אוּן די ינע 
באקען פֿלאַמען -- 

סימישט דער מרוים-פאלאץ זיך זעַלטזאם מיט דעַם יפריציס 
הויף צוּזאמען. 
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ביי דעָם שטאָלצעַן פריציס פאלאץ רוישט דֹעַר ואלד פֿון 
בייךע זייטעֵן, 

פֿון דעֵם שטאָלצען פריציס פאלאץ קאָן מען זעֵהן דעַם ים 
פֿוּן װוייטעָן -- 

און דאָס נאָהנטע ביימעֲר-רוישעַן אוּן דאָס װײַטע וואסער- 
ברומען 

וויעַנט צוּם שלאָף דעָס װײיסעַן פּאלאאיץ װען די שוארצע 
שאָטענס קוּמעַן, 


אוּן דאָס וייטעַ וװועַללעֶןדרעשיעֵן און דאָס נאָהנטע בלעַטעֲר- 
רוישען 

וועקט פֿריהמאָרגעַנס אויף דעָם פאלאץ, רזאָל דֹעָם טרױים 
אויף מאָנ-װאָהר מוישעַן; 

און דעֶר פאלאיץ װישט זיך האַסטיג בלאנק די גרוסְע 
שויבעַן-אויגעָן, 

לאָזט די וזוּן אין זי זיך שפינלעָן און די ואָלקען, 
ווייט געֲצוינען, 
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ר'האָט געַקאָנט אַ יעֲרעָס גרעֲזֹעָל; אין דעָם שמיינכרוּך אין 
דעַם אַלטעַן 

פֿלעַנט עֶר שפּיעָלעֵן מיט די שְׁטיינַעֶר אוּן פֿאַר זי אָפֿט 
דרשות האלטעַן. 


אָ, די שטיינעַר -- יאָ, זי זעַנעַן נוטע פֿרײנד אוּן ליעֲבעַ 
העֲרעֵר, 

העַרעֶן שִעה'ן-לאַנְג די ועָרְטעֶר פון אאָהאַננעֵס, דײַעַר 
לעהרעֶר, 

העָרעַן שטוּם אוּן דאַנקעַן איהם דאן מיט א שװיינעָן מיט א 
| פֿרוּמעַן -- 

ר'האָט געטראַכט אוּן איז אין טראַכְטַעֶן צוּ דעָם ואסער 
צוּגעָקוּמעַן. 


-- ניין, ר'וועט זיין אַ פּעֲרעַל-זוּכעֶר! וועָט פֿארזינקען אין די 
וועַללעֵן, 

װעָט אַ פַעֲרעַל-באַרג נעפֿינעַן און אַ שלאָס פֿוּן בלוּט- 
קאַרעַלען; 

אין דעָם פאַלאַץ ביי א װעַבשטוּהל זִיצעַן זיבען גאָלדינע 
פאַנעַס -- 

און פֿוּן פֿעַנסשעָר די בת-מלכה װעָש איהם װופֿען: קוּם, 


יאָהאַננעַס! 


,קוּם, יאָהאַננעָס!" הערט עֶר פּלוּצים הינטעַר זיך דעַם 
פֿאטעָרס רוּפֿען -- 

יקוּם, מעַן שיקט פֿון פריצ'ס פאלאץ, זאָלסט די ינע 
העֲרשאפֿט שיפֿען" -- 
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יאָהאַננעֵס, דעָם מילנעָרס יונגעָל מיט די מיעַפֿע, בלאָהע 
וְ אוינען 

איז געַנאַנגעֶן אויף דעָם דאָרפֿוועָג, אױף דֹעֵר ברוּסט דעַם 
קאָפּ געַבוֹינעֵן; 

ס'האָט דאָס האַרץ געפֿיהרט א שמוּעַס מיט דעַם קאָפ, דעם 
טרױימצעַקאָכטען -- 

פֿעַרצעַהן יאָהר אוּן טויזעֲנד מרוימען האָבעַן פון זיין אױג 
געָלאָכטעַן, 


-- יאָ עֶר װעט אן עושר וװעֲרעֵן: גאָט וועַט איהם אַ שאַץ 


באַשעָרען --- 

גאָלדינעַ רעֶנדלעֶך װעט עֶר צעָהלען װי אין זוּמערנעַכט די 
שטעֶרעָן ! 

אַךּ, עֶר װעַט א קריעֲנעֶר װעָרען אוּן דעַר נרעֶסטעֶר פֿוּן די 
העַלדעֶן -- 

בין אין וייטעַ, שפעָטע דוֹרוֹת ועַלעַן ביכעֲר פֿון איהם 
עב אע יו 


ר'האָט געַטראַכט, אוּן איז אין מראַכטעַן ביי דעם ואלך 
פֿאַרבײגעַנאַנגעָן, 

ר'האָט געַקאָנט דאָ עעֲרֹעֵס בימעל, עעֲַדעָן פֿײנעַלעָס 
געזאַנגען, 
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אָ טייעֶרעַ מוּשעַר, װאָס האָב איך דעֵן מעָהר 

אצונד דיר צו געבעֶן, אַ חוּץ אָט דעַר מרעָהר ? 

נישט פֿרײ איז מייַן בלוט אוּן אין קייטעַן מיין האַנר -- 
מיין טרעֲהר און מיין ברכה נעָהם אָן, טייעֶר לאנד! 


162 


ה עָרבסט 1918 


דוּ פֿלעַנסט מיר צוּ רויבעֶן די רוּה אין די טעַנ, 

דוּ אײבינעֶר וואנדירעֵר, פֿאַרבלאָנזעַט אין װעָנ -- 
דוּ פֿלעַנסט מיר צוּ רויבעֵן די רוּה אין די נעַכט, 

דוּ פֿירששענפֿאָלק הײליגס, געקנעַכטעָט פֿוּן קנעָכט, 


דיין בלוט אוּן דיין קלאָג האָט מיין זעַעֲלעָ דוּרכטרעַנקט, 
אין יעַדוועַדעֵר פֿרײד האָב אָן דיר איך געָדענקט, 
אלמנה בת ציון, דוּ טויב אוּן דוּ רויז, 

דוּ הויז פֿוּן דעֵר שכינה אוּן חרוב'עס הויז. 


דאָך האָב איך געֲנלויבט--כאָטש געַלאַכט האָט דעַר שפּאָט -- 
אַז אױפֿריכטעַן װעָט נאָך זיין מקדש דיין נאָט, 

אַז אוּמקעֲהרעָן וועָט עֶר די זיהן צוּ דער היים, 

אַז װאָהר װועָרעֵן וועָש דיין דעֲרלייזוּנג, װי כ'טריים, 


אָ מוּטעַר געַטרייע אוּן איצט איז דֹעֶר טאָנ, 

ווען פּיװויעֶגש זיך דיין נורל, װי. גאָלד אויף דֹעֶר װאָג ! 
אָ מוּטעַר, בת ציוֹן, אוּן איצט איז די צייט -- 

אוּן איך, דיין נעָטרֵייעֵר בין מאַכטלאָז אוּן ווייט ‏ 


איצט רויבם מיר דאָס נליק דיינס דעָם שלאָף און די רוה : 
איך טראַכט, און פֿאַר פֿרײד מאַכט מיין אוֹיג זיך נישט צו ! 
אַךְ, װי זאָל זיך שליעַסען מיין אוֹיָג אין דעַר נאַכט?-- 
כימוז גיעַסעָן די טרעֲהרעֵז, פֿון בעַנקשאפֿט געָבראַכט, 
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צום מרויריגען ברענ דיינעָם צוּ! 
מיין האַרץ איז איין בעַנקשאַפֿט, מיין האַרץ איז איין וואונד -- 
מיין וואוּנד און מיין בענקשאפֿט ביסט דו! 


אָ לאנד מיינס, אָ לאנד מינס, װועֶר ברעַננט מיך אצוּנד 


מיין ליעבשאפֿט, מיין טריבשאפֿט, מיין היימלאנד, מיין װײיַטס, 
איך הער נישט אויף קְלעֲרעֵן פֿוּן דיר -- 

כ'לעָב איבעַר אין האַרץ יעֲדעֵס לייד, װאָס דוּ ליידסט, 

אוּן שטאַרב אין די טרוימען פֿאַר דיר, 
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פדריחלי"כבנ 15 


מיין ליעבשאַפֿט, מיין בעַנקשאַפּֿט, מיין היימלאַנד, מיין ווייטס, 
איך הער נישט אויף קלערען פֿוּן דיר ! 

דוּ קינד צוישעֵן לענדער, וװעַר װוייסט, װאָס דוּ ליידסט, 

וועָן שטאַרקעַרע לײַרען אָהן שיעיר, 


דוּ עלעַנדע מויב, דוּ אַהנמאַכטינע טױב 

אין שטורעַם פֿוּן מערדערשעָר וואיט -- 

צי האָט מֿעַן דיין נעסט נישט געטרעַטעַן אין שטויב ? 
צי קלעַכט נישט דיין פֿליעַנעַל אין בלוט? 


איהר שטאָלצע אַנטלאָפֿינע פוּן שאַנד אוּן פֿין שפאָט, 
איהר בלוּמעַן, אויף זאַמדעָן צעֲבליהט, 

איהר היטעַר אוּן שנימער אוּז ריטער פֿין גאָט -- 

צי האָט אייעַר גאָט אייך באַהיט ? 


דוּ הייליגעַ עֵרד, פֿוּן גאָטס פֿריעֲדעֵן פֿאַרקלעֲרט, 
צי בלענדש דיך פֿוּן שיועַרדעֶן דעַר בליץ? 

דוּ הײלינטום איינציגס, שיין צװיימאָל צעשטערט, 
צי װאַרט דיִך אַן אוּמגליק אַ דריטס ? 


וועַן ס'קעַמפּען אוּן פֿאַלעז דיר פױזעַנדעֶר זיהן 

אויף שלאַכטפֿעלדער ווייטע פֿוּן דיר, 

וועָן ס'ברענגט זייעַר בלוּט נאָר פֿאַר פֿרעֲמדעָ געֲווין -- 
שטעָהט אוּמבאַװאַכט, מוּשעַר, דיין מיר ! 


אָ וװואָלט טֿעַן נעָהעָרמם אייך... 


אָ װאָלט מען געַהערט אייך, איהר ליעֲרעֶר געַליעבטע, 
מיט העֲרצעֶר אַזױנע, וי דאָס, װאָס אייך שאַפֿט -- 

וי שנעָל װאָלט דעֲפֿרעָהט זיך מיין לאַנד דאָס באַטריבטע, 
וי העָל װאָלט צעברענט זיך די העלדישע קיאַפֿט! 


װאָלט מען געַשעַנקט אייך, איהר ליעדעַר געֲשרייע, 

אַ העָלפֿט פֿון די טרעהרען, װי ס'שענקט אייך מיין האַוץ -- 
געַשרעֲנקט װאָלט געֲיועֲזעֵן די הײִַם רי אַלמ-נײעַ 

אויף יאֶהרעַן אייף לאננע מיט פֿווּכטבאַרעַן שמאַרץ, 


2; 6 


אָ װאָלט איהר געַטראָפֿעַן, איָהר ליעַדער, איהר ליעֲדעֶר, 
אַן אָפֿעֲנעָם װועַג צוּ די בוירערס געדאַנק -- 

כ'יואָלט געֲרעַן אייך מעהר נישש געַזוּנגעַן, איה- ברידעַר, 
קיין אַנדער געזאַנג חוּץ דעָם היימלאַנד-געֲזאַנג. 
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און קוּמען די נעַכט... 


אוּן קוּמעַן די נעַכט, װועֵן איך קלעַר פֿוּן מיין לאַנר -- 
זי זעָנעֵן די טעָג פוּן מיין זעַעָל; 

און קומען די טי וימעַן א'ן מזרח-נעוואנד, 

דאַן, מערב, העַר אױט, װאָס כ'דערצעֵהל ! 


אין קומען די נעכט, ווען איך זינג פֿין מיין לאנד, 
דער הימעַל, עַר בענשט מיין געֲזאַנג -- 

עַס בליצט מיר אין חשך נאָט'ס היילינע האַנד 
און װאַשט די נשמה מיר בלאַנק. 


אוּן קוּמען די נעַכט, אוּן פֿאַרגעַהעֵן די נעֶכט -- 

עַס קוּמט אוּן פֿאַרגעהט נישט מיין לֹיעַב', 

די ליעָב', װאָס דאָס האַרץ מיר מיט פֿלאַמעַן פֿאַרפֿלעַכט, 
אוּן מאַכט מיך אי פֿרידיג אי טריב, 


און קוּמעַן די נעכט אין פֿאַרנעֲהעָן די נעכט -- 

עַס קוּמט אוּן פֿאַרגעהט נישט מיין ליעֵר, 

דאָס ליעָד װאַס װועַש געהן פֿוּן נעשלעכט צוּ געשלעֲכט, 
א בלום, װאָס אין אייבינקייט בליהט, 
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איךף דרטנק ריר" סי") גאאי) 


איך דאַנק דיר, מיין נאָט, װאָס האָסט לעבעָן נעַשיקט מיך 
אין יאָהרען פֿון אױיפֿבליה און נישט פֿון פֿאַרפֿאַלן ‏ - 

איך דאַנק דיר, מײַן נאָט, װאָס האָסט זעַלטען באַנליקש מֿיך; 
צוּ זיין צוישעָן די, װאָס מיט פֿרירעָן געֶפֿינעָן 

אין מדבר אַ קוואל, 


איך דאנק דיר, מײַן גאָט, װאָס דוּ פֿיהרסט מיינע װועֶנען 
אַרױף צוּ דיין הוֹיכעַר אוּן הייליגעֶר שמאָדט !; 

איך דאַנק דיר, מיין נאָט, פֿאַר די היימישע ביעֲנעָן, 
װאָס ס'עֶפֿענט פֿאַר די, װאָס פֿוּן נלות אַנטויעֶן 

דיין גרויסע נעֲנאָד, 


איך דאַנק דיר, מיין נאָט, װאָס דוּ ווייזט מיר פֿוּן ווייטען 
די צייטעַן פוּן צוּקונפֿט אין הײלינעֶר פראַכט! 

איך דאַנק דיר, אָ נאָט, פֿאַר די ברירעֶר, װאָס שטריישען 
און האָבעֵן דיין היילינע שכינה אין זיִנעַן 

אין מיטעַן דעֶר שלאַכט. 
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און לייקענען מווטענטרע ;2 


און לייקענעַן מוֹיזעֲנד דיר, פויזענד דיר ליעָב' -- 
אין מיר איז קיין ליגען נישטאָ, 

אַ לאַנד מיינס ! 

מיין האַרץ נעֲהעַר דיר ביז דער אללעַצטעַר שעה, 
אָהן דיר איז מיין זעַעַלֹע טוים-טריב, 


אוּן ציהען זיך װעגען אריִבעֶר דעֶר עַרד 
צעהנטויזעֲנד צו פֿרײך אוּן צו גליק, 

אָ לאַנד מיינס ! 

מיין וװועַג איז נאָר דעַר, װאָס צוּ דיר פֿיהרט צוּריק 
מיט הייליגע מיהען באשװוערט, 


איך וואנדעַר מיש ליעֲדעֵר, איך וואנדער פוּל מוּט 
דוּרך שװאַכלאַנד אוּן פֿלאַכלאַנד צוּ דיר -- 

אָ לאַנד מיינט ! 

ביי דיר אוֹיף די בעֲרנעָר, דאָרט זינגט עַם זיך גוּט, 
אוּן בלוט ויל דאָס פֿעַלר דיינס פֿון מיר, 


אָ, דיר זאָל געָהערעֵן מיין בלוּט אוּן מיין ליער, 

מײַן טאָנמיה אוּן מיינע פֿיער װעֲנר -- 

אָ לאַנד מיינס ! 

קיין רוֹיז אין דער פֿרעַמד אזוי שעָהן פֿאר מיר בליהט, 
אַזוֹי װי דיין דאָרעֶן, װאָס -ברעֲנט. 


ל אנדבש גיז דיב ערג ידע 


לאַנד פֿון די בערגעַר, פֿאַרלאָזעַן אוּן יויסט !. 
לאַנד פֿוּן די טאָלעֶן פֿוּל וועֵה ! 

לאנד פֿוז די בעֲרגעֵר און פאָלעַן, וואוּ סיפֿליעסט 
דעַר אֶשעַם פֿון נאָט אויף דאָס ניי! 


וועַן זעֹה איך דיך פֿרײ, װי מיין זעַעֲלעָ -- מיין לאַנד! 
וועַן זעָה איך דיך שפאָלץ, װי מיין גיסט: 

וועַן זעה איך געפֿאלעַן פֿון טרוֹיעַר די וואנד -- 
געוואקסען די מוֹיעֲר פֿוּן טרײַסט ! 


וועֵן זֹעֵה איך דיך בליהעַן, וי ס'בליהט אין מיין טרוים - 
דיין בלר, דויטיין הילינע ה"ם? 

וועָן װעַסטו, אָ לאַנד מיט דעַם זאַמדיָגעֶן זוים, 
פֿארשעָהמעָן דעָם בליה-טרוים װאָס כ'טריים ! 


כב'רוי? יערגעסעך.-. 


כ'וויל פֿארנעֶסעַן אָן מיין ליעֶבסטערס 
סאַמעַט-אויג אוּן זיידעָן-האָר, 

כ'וויל פֿאַרגעַסעֶן אָן מיין מוּטעָרס 
צימעַר-העֲנד אוּן אַלטע יאָהר, 

כ'וויל פֿאַרגעֶסעֶן אָן מיין האַרצעֲנס 
זיסעָן טרוים אוּן זיסטעָר װאָהר -- 
נאָר דיין שמױב, מיין לאנד, צוּ קוּשעַן, 
אוּן צו זעָהן דיין הימעַל קלאָר, 


דוּ, מיין לאַנד, ביסט מיין נעֲלִיעֲבמעַ, 

ביסט מיין מוּשעָר, הייליג לאַנד, 

ביסט מֿייַן װאָהר אוּן ביסש מיין חלום, 
ביסט מיין האַרצעַנס העֲלספּעַר בואַנד ; 
װעַל איך נישט מיש רוהם דיך ציעֲרעַן -- 
זאָל מײַן נאָמעָן זיין צו שאַנד ! 

ועט מיַן האַנד דיין שוועָרד פֿאַרליעֲרעָן -- 
שמאַרבעַן זאָל מיין רעכטע האַנד! 


מייך לי3ץפ? נעהער נישפט:; 


מיין ליעֲבע נעהעֶר נישט די אַלטע אוּן שװאַכע, 
די שימלער אוּן דרימלעַר אין לענדעַר פֿוּן שאַנד, 
מיין ליעֲבעָ געהער נאָר די יוּנגעַ, די װאַכע, 
װאָס וװועַקעֶן די שכינה אין הײליגעָן לאַנר, 


מײן ליעֶבעָ געָהעֶר נישט אפֿילוּ צוּ יענֵעַ, 

װאָס ליעֶנען אין קנעָכטשאַפֿט אוּן טרוימעַן פֿוּן מאָבט, 
איך ליעָב נאָר די קינדעֶר די נאָטבאַװאַכט ריינע, 
װאָס יעַדוועֲדעֶר װועֶנ פֿיהרט ארויס זי פֿון נאַכט, 


אוּן ווער עֶס שלאָפֿט... 


אוּן וװועֶר עס שלאָפֿט זאָל ווייטעֶר שלאָפֿעַז, 

און עָר עַם שרעַקְט זיך, נאָט מיט איהם -- 
דאך איהר װאָס האָט די אוֹינען אָפֿעַן 

אוּן טראָנש אין האַרץ דעֶר צוּקוּנפֿטס שטים -- 


איהר זאָלט נישט שְמעֲהעָן לאנג פֿוּן װייטעַן, 
אוּן זאָלט נישט אָבװאַרטעֶן די צייט ! 

די צייט איז דאָ צוּ אלע צישעָן -- 

אָ זעָהט, דאָס לאַ:ד, עֶס װאַרט אוּן ליידט, 


צוּ ווענינ בלוּמען אין די געֶרטעַן, 

צוּ וועניג זאַנגען וויעָנט דער ווינד 

אוֹיף אוּנזער פֿעַלד, דעָם זאַמדפֿאַרצעָהרטעַן -- 
וי קאָנסטוּ װאַרטעַן, יוּדיש קינד ! 


צעֲנראָב די זאַמרעֶן, װעֲלכעַ גלֵיהעֵן, . 
אוּן ברעֲננ דעם לאַנד דער בליהונגס נאָב ! 
דעֶר שווייס פֿוּן ארבייט אוּן פוּן מיהעַן 
װאַשט טויזענד-יעֲהריגע פֿלעַקען אָב. 


װואָלט איהר געָקאָנט דאָס ועַהען.., 


װאָלט איהר געקאָנט דאָס זֹעֲהעַן, 
װאַס פּזעָהט מיין זאָרנעֲנד האַרץ -- 
דֹעֶר נס װאָלט היינט נעָשעהען, 
געָהיילט װאָלט היינט דֹעַר שמאַרץ, 


װאָלט איהר נעֲקאָנט דאָס װיסעַן, 
װאָס ס'ווייסט מיין זעַעֲלעַ שוֹין -- 
איהר װאָלט די קייט צעריסען, 
אוּן אָננעָפוּן די קרוין, 


איהר װאָלט צוּ הימעָלסשװעַלען 

געָמאַכט דעם היימלאַנדס זוים -- 
װאָלט איהר געֲקאָנט דאָס וועַלעַן, 
װאָס ס'וויל. פֿאַר אייך מיין טרוים, 


און צו די טוופכע זאַנואיך:.. 


און צו די שװאַכע זאָג איך: װאַרט'ס ! 
עָס איז א צייט פֿון קאַמף אוּן קריעַג -- 
און האָבעַן שװאַכעַ אוֹיך א האַרץ -- 
זיי האָבעָן נישט קיין האַנד צוּם זיעַג, 


און צוּ די שטאַרקע זאָג איך: געָהט ! 
עֶס איז די צייט פֿוּן קאַמף אוּן קריענ -- 
אוּן יעדער העֲלד, װאָס קוּמט צוּ שפעט 
פֿאַרהעַלפֿט דעַם שוֹנא צוּ דעַם זיעֶג. 
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ויאָס האָט איהר אייעַר האַרץ פֿארסמֿ'ט! 


װאָס האָט איהר אייעֶר האַרץ פֿאַרסמ'ט! 
װאַס גלויבט איהר נישט, אז גאָט מיט אייך ! 
אין אייעֶר לאַנד אוֹיף מדבר-זאַמד 

בליה'ן שוֹיזעֲנד בלוּמעַן פֿאַרבעַנרײך, 


אין איער היים, פֿוּן גאָט נעַקוּשט 

שטעהן טוזענדךָהעלדעז נאָט-באַשעָרט -- 

אוּן איהר זעֲנט ווייט אוּן ווייסט עֶס נישט, 
אוּן בוּקט פֿאַר שקלאַפֿעַן אייר צוּ דר'ערד, 
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איהר האָט אייך אין ווייטעָן פֿארבלאָנזעַםט 


איהר האָט אייך אין וייטעַן פֿאַרבלאָמעַט -- 
דאָך בלאנזען איז נאָך נישט קיין זינד ; 

אוּן בענקט איהר אהיים צוּ דעֶר מוּטעָר, 

דאַן זענש איהר אין האַרצעַן נאָך קינד, 


אוּן קוּמט איהר פֿוּן וויישעֶן פֿאַראָרימט, 
זייט קינדיש און פֿיהלט נישט קיין שאַנד -- 
איהר ברעָננט דאָך אַהים פויזעֲנד טרוימען, 
איָהר קוּמט נישט מיט ליידיגעֶר האַנד, 
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אַ לאַנד, פֿול שמאָלץ, א לאנד, פֿוּל זוּן 
האָט איהר פֿאַרלאָזש אוּן װאַנרעָרט אוּם 
אין לעֲנדער וואוּ איי'ר איינציג טון 
איז בעַשלעֶן הויך און וויינעָן שטוּם, 


אוּן איז א וואונדעָר, װעֵן איהר פֿאַלט, 
אוּן זײיעט שאנד און זאמעָלט שפאָט ? 
צי ווייסט איהר נישט, צי פֿיהלט איהר נישט, 
צי זעהט איהר נישט -- דאָ לעֶבט קיין נאָט! 
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און קבס'ם הי זוהן... 


אוּן קוּמט די זוּן פֿון יעֲנעַם לאַנד, 
זי רויטעלט זיך אוּן לאַכט -- 
זי ברעָנגט מיר דאָ אַ העַלעַן טאָג, 
וי דארט איז העָל די נאַכט, 


אוּן קוּמט אַ וינד פֿוּן יעַנעִם לאַנד -- 
מיין האַרץ װעַרד רויט-צעגליהט ; 

אוּן קוּמט אַ װאָרט פֿוּן יעַנעָם לאַנד, 
עֶס װעַרד ביי מיר ציִם ליעָר, 


אוּן קוּמט אַ טרוים פֿון יענעַם לאַנד -- 
איך לאָז איהם נישט פֿוּן מיר, 

דאַן רייסט עֶר מיט מיין זְעַעַל זיך אויס, 
אוּן פליהט, מיין לאַנד, צוּ דיר, 


* כ4! 


עַרינעַרוּנג 


עָס װיל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט גלױיבעָן, 
אוּן זאָגט איהם אַלץ: קוּק בעֶסעָר, זְעָה -- 
צי בלינקט נישט דאָרט װי סטאַדעַס טױיבעָן 
אויף דעָם לבנון'ס קאָפּ דער שנעֵעָ? 


אוּן וועָן די זוּן האָט זיך דערהויבען 

אין פֿעָלד איבעֵר דעַם העכסטען סטויג, 

דאַן יל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט גלויַבעַן, 
אַז נישט דעָם גליַל זעָהט דאָס אױינ, 


עַס ויל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט גלױיבעַן, 
אַז נישט יהידה'ס טעַכטעָר געָהן 

--- וועָן ס'קוּשט די זוּן ביז בלוּט די טרויבעַן -- 
מיט קרעֲנץ אוּן טעַנץ אוּן ליעַרעַר שעֵהן, 


אָ אויגען, אױגעָן, טריבע שויבעָן -- 

גאָר פֿרעָמדלאַנד זעהט איהר פוּל מיט וועֵה ! 
עַס וויל מיין הארץ דעָם אויג נישט גלויבעֶן, 
אוּן זאָנט איהם אַלץ: קיק בעסעָר, זעָה +.. 
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אוּן כיקוּק מיט וועה די פֿיינעָל נאָך, װאָס פֿליהעַן איצמעַר צוּ 
דיין זײַט, 

דוּ לאנד, װאָס ביסט מיין האַרצעַן נאָהנט, אוּן אויף דֹעֶר עָרד 
אַזױ מֿין ווייט ! 

אוּן כ'רייס מיין זעַעֶלֹע האַלב אויף האַלב--אַ העַלפט פֿאַרבלייבש 
אוּן בענקט אָהן שיעיר, 

די צוויימעַָ העֶלפֿט פֿליהט װי אַ שװאַלב מים מוזעֲנד 
שװעֶלבעלעַך צוּ דיר. 
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וועַן כ'יזעָה הי)פּױלם שייטראן-ו, 


וועֵן כ'זעה די פֿולע שייערעֶן אין פֿרעַמדעַן לאַנד צוּ אָסיעַן-צייט, 
דעָרמאַן איך מיך אָן טייעָרעַן, געַליעֲבטעֵן לאַנד װאָס איז מיר 
- ווייט -- 

וועָר װיסט, צי דאָרט האָט אויך אזוי באַצאַָהלט די האַרטע 
מיה די עָרד ? 

צי האָט דער אַקער נישט אוּמױסט דעם פֿרהלינגס 
אַרבײטס-ליעָד געָהעֲרט ? 


צי האָט דאָס דוּרשמעֲנדיגע פֿעַלד דעַר נוּטער רעַנעַן זאַט 
נעטרעָנקט ? 

האָט מיטאָנ-גלוּט, האָט אָבעַנד-קעַלט די צאַרטעָ בליהוּנג נישט 
געקרענקט ? 

צי האָט דער שונא נישט געַשטרעקט נאָך אוּנזעַר נוּשס. די 
בייזע האַנד ? 

צי האָבעָן שומרים נישט באַדעָקש מיט בלוּט דיין װייסעַן זאַמד, 
מיין לאַנד ? 


צי פֿוּלט דעָס נרן יעדעָ נאַכט דאָס יוּננעַ פֿאָלק, װאָס טאַנצט 
אוּן לאַכט -- 

דאָס יּנגעַ, אַרבײטזאַמע פֿאָלק, די ברידעֶר מיינע נאָטבאַװאַכט? 
צי װועָכט זיך ליעֵבעַ, וועבט זיך פֿריעַד, צי שוועַבט דאָס יוּננעַ 
אױפֿבליה-ליעד 

אין לאַנד, וואוּ גאָט האָט זײַ געֲשיקט אוּן וואוּ מײַן האַרץ אין 
מרוימעָן ציהמ ? 
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אַ ת שוֹ ב ה 


עַס פֿרעַנט מיך דעַר אוּן יעַנעֲר : 
וי איז דאָרט אין דעַר היים ? 

צי איז דאָרט װי מיין שרעַק זאָנט, 
צי איז דאָיט װי איך טריים ? 


אוּן כ'עַנפֿעַר דעָם אוּן יעַנעַם 

אוּן מעַן פֿאַרשטעָהט מיך קוים : 
ס'איז עֶרגעַר וי דייז שרעָק זאָנט, 
ס'איז שעֲנעַר פֿוּן דיין טרוים, 
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ב עָנק ש אַ 8 מ 


ווייט-ווייט איז נעַבליבעַן דאָס לאַנד פֿוּן מיין ליעבע, 

דאָס לאַנד, װאָס האָט ליעַכעֲנד צוּם האַרץ מיך געַפרעַסט; 
מיין מוּטעָר נעַמרייע, מיין היים דוּ אַלט-נײע, 

מיין האַרץ ציהט צוּ דיר, װי אַ פֿױגעָל צוּם נעַסט! 


כ'בין אָרים געַקוּמעַן צוּ דיר, ליעֶבעַ מוּטעָר, 

דוּ האָסט מיין נשמה מ'ט גיננאָלר באַמרעַסט -- 
הײנש װאַנדעֶר איך וויעֲדעֶר אין װייטעָן אַ מיעֲדעַר, 
מיין האַרץ ציעָהט צוּ דיר, װי אַ פֿױנעַל צוּם נעָסט ! 


היינט װאַנדעֶר איך ויעֲדעֶר אין ווייטען אַ מיעֲדעָר, 
אוּן שיק מיינץ ליעֲדעַר, װי קינדעַר צוּ-נעַסט -- 
אוי קינדעַרלעֶך נוּשעַ, דערצעַהלט דאָרט מיין מוּטעַר, 
מיין האריץ ציהט צוּ איהר װי אַ פֿױנעַל צוּם נעסט ! 
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אוּם ק עָה ר 


אלץ נַעֲהנְטעַ- צוּ מיין ליעַכסטעַר, 
אַלץ וֵוייטעֶר פֿוּן מיין לאנד -- 
אָיָהאַרץ, פֿיל פֿלאַמעַנבענקשאפֿט ! 
אָ האַרץ, פֿוּל ליעָבעֶסבראנד ! 


װאָס טרייבט דיך פֿון דעַם זוּנלאַנד, 
מיין האַיץ, צום פֿראָסטלאַנד צוּ? 
אין מערב איז דיין אוּמיוּה -- 

איַן מזרח איז דיין רוּה, 


און סיעַנפֿעַרט מיר דאָס האַרץ מיינס : 
כיקעהר איינמאָל נאָך מיך אים -- 
כ'וויל פֿלאנצען אין דעם מורח 
דעָם מערב'ס שעָנסשעַ בלוּם, 
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וינס ביהאָם ננצועהען'., 


זינט כ'האָב געָזעַהען די ברידעַר, װאָס לאַכעֶן --- 
קאָן איך נישט, קאָן איך נישט קלאָנעָן שוֹין מעַהר ; 
זינט כ'האָב געַזעַהעֶן מיין לאנד אין עַרואַכעַן -- 
האָב איךּ קיין טרעֵהר חוּץ דעַר פֿרײדעָנטרעֲהר, 


זינש כ'האָב נעַזעַהען דאָס דוֹר, װאַס קאָן גלויבען-- 
קאָן איך נישט גלויבען, אַז נאָט איז אונז וויים ; 
זינש כ'האָב מיין בליק צוּ דעָם מזרח דעָרהויבעָן, 
האַס איך די נאַכט און די מערב-זייט, 
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ל' צניר- יש ל אנזד יה 


לאַנד, אָ לאַנד ביי דיר נאָר איינציג 
וועַר עַס זוּכט, נעפֿינט אַ טרײיסט ! 
לאנד, אָ לאַנד, ביי דיר נאָר איינציג 
בליהט די בלוּם, װאָס האָפֿנינג הייסט. 


כ'האָב די זוּן נעַזעהען בליהען 
אויף דיין גאנצעֵר לעֲננ, אָ לאַנד -- 


פֿון די זאַמדען פֿוּן תל-אביב 
ביז צוּם גרינעַם נליל-שטראנד, 


כ'האב די בלום געַזעַהעֵן וואקסעָן, 
וואוּ דער רױיטעָר בלוּט-טוֹי פֿאַלט -- 
אוֹיף מרחביה'ס גלוטענפֿעַלדער, 

אין חדרה'ס קיהלעַן וואלד, 


אוֹיף מוחביה'ס נלוּטעַנפֿעַלדעֶר 

קוּקט מעַן קאלט דעם טוֹיט אין אויג -- 
העֶרסט דעַם נאָמעָן, פֿרײנד איִן גלות, 
פֿאר זײַן קלאַנג דעָם שטעֲרעָן נוינ! 


אין חדרה'ס קיהלען שאָטעַן 

שמייגט פֿוּן קכרים לעַבעֶנסגלוּט -- 
כ'האָב מיין האַרץ די ווּה פֿאַרבאָטען, 
וועָן כ'האָב דאָרט מיך אױסנעֲרוּהט, 
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חול 


אזוי האָט דער ירדן דעַרצעָהלט מיר ; 
נאַכטנעַכטליך פֿלעָנט קוּמען צוּ נעהן 
די מוּטעֶר פֿוּן װאַנדעָיעֶר-קינדעָר, 
נאַכטנעַכטליך מיט נייעָם געֲוויין, 


ס'פֿלעַנט זיפֿצעַן די נאַכט ביי איהר קוּמען, 
סיפֿלעַנט קלאָנען אין מדבר דער שטיין -- 
צוּמאָרגעַנס געָוועָלקט האָבעָן בלוּמעַן, 
וואוּ גיעֶסעֵן זיך פֿלעַנט איהר נעװיַן, 


טאָנטעגליִך געװעַלקט האָבעַן בלוּמעַן, 
נאַכטנעַכטליך פֿלעַנט העָרשען געָויין -- 
ביז ס'זעַנען די קינדעָר געֲקוּמעַן 

צוּריִק צוּ דעֶר מוּשעֶר צוּ נעָהן, 


היינט זעָהסטוּ מייַן ברעֵנ פֿוּל מיט בלומען, 
אוּן שמיל איז דעָר מוּטעָרס געָוויין. -- 

אזוֹי האָט דעַר ירדן דעָיצעַהלט מיר, 

אוּן גלויבט איהר נישט -- פֿרעֲנט איהם אַלײן, 
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די בלו"יש בע כ ט6.. 


די בלויע נעכט ביים יפֿו-ים, 

די העַלע נעכט פֿול העלעֶר פֿרייך ! 

דער ים ליעַנט שטאָלץ אוּן ווייט אוּן בריימ 
און זיננם מיר ליעַדעַר פֿין מיין שטאַם, 


דעָר ים ליעַנט שטאָלץ און ברייַט אוּן ווייט -- 
מיין האַרץ דערבליקט האָט ציקינפֿטסגליק, 
מיין הארץ עַס רוּפֿט: אָ קוּמט צוּריק -- 

עס איז די צייט, עס איז די צייט. 


באפֿלאנצט די וװועַללי מיט מאַסטענהאָלץ, 
באַקראַנצם די בייט מיט בליהנעשמייד ! 

דאָס לאַנר ליַעֶנט בלוּטגעַטרעַנקט אוּן נרײַמ, 
דעַר ים ליעַגט בריים אוּן ווייט און שטאָלץ! 
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ד עָר שוֹמר 


ארויסקוּמעַן זאָלסטו, מיין מײירעַל, 

וועַן שטיל װועַט שוין שלאָפֿעַן די נאַכט, 
אוּן צוּקימען זאָלסטוּ, מיין מיירעַל, 

ווא ס'האַלטעַן די שוֹמוים די װאַכט, 


דאַרט װאַך איך ביים גלאַנץ פֿין רי שמעָרעַן, 
צוּ היטען דיין פֿאָטעָ- פֿון בייז --- 

דאָך מוּז היינט געֶננביעַש דאָרט װעַרען 

זיין טעָכטערעַלס העַרצעֲלעַ הייס, 
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איך האָב נעֲזעָהן א מיידעל... 


איך האָב נעֲזעָהן אַ מײדעַל 
אין שווייס אין הייסעָן פֿעָלד -- 
פֿוּן אַלע מײַדלעַך שעַנעַר 

דאָס מײידעַל מיר געַפֿעַלט, 


כיגעַדעֲנק נישט איהרעַ אויגעַן, 
כ'געַדעֲנק נישט איהועָ האָר -- 
אין זוּנשיין האָט איהר קאָסע 
געָנלאַנצט װי זיִלבעֶר קלאָר, 
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עָס ליעֲנעֶָן די פֿעַלדעַר יהוּדה'ם,,. 


עַס ליעַנעַן די פֿעַלדער יהודה'ס 

אוּן הערעַן אַ ליעַד נאָך אַ ליעָר -- 
אין צעָהנדלינגעֶר ליעֲדעֶר צעָטראָנט זיך 
דאָס לויב פֿוּן דֹעַם נליל, װאָס בליהט, 


עס ליענעֵן די פֿעֲלרעֶר יהודה'ס, 
אוּן קוּקעַן פֿיל קנאה אַהין 
צוּם יוּנגעַן באזוּננעַנעם גליל -- 
אוּן וװועָרעַן פֿאַר קנאה אַזש גרין ! 
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ואָזינקעָס אוּן מאַנדלעָן.י. 


ווייך וויעֲנט זיך דעַר מאַנדעַלבױם איבעַר דעֶר ביים, 
די טוויבעָן קישט נאָלדינ די זוּן -- 

אוי מאמע, ס'דעַרמאַנט זיך די װיעַנליעדעֶרציימ, 

דוּ פֿלעָנסט מיר דאָך זינגעֶן דאַפֿוּן, 


דאָך װאָס סיפֿלעָנט מֿיַר זיננעַן דיין נאַכטפֿוּל געָמיט, 

חאָט זוּנפֿול אין מיר זיך צעֲנלאַנצם ; 

פֿוּן האַנדלעַן מיט מאַנדלעָן פלעַנט קליננעָן דיין ליעַד -- 
אוּן איך האָב אַלײן זי ג עַפֿלאַנצ ט, 
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וויהרסן 


זי שטיינעָן אַרױף פוּן פֿאַרגעַסעֶן 
אוּן קוּמעָן צוּ הוּנדעֶרט צוּ געָהן, 
די יאַהרעָן, פֿוּן ליירעַן צעֲפֿרעֶסעָן, 
די יאָהרעַן, װאָס זעַנעֶן געָוועַן. 


זי שטיגעַן אַרויף אוּן זי שטרעַקְעַן 
צוּ טעַג פֿוּן דעַר צוּקוּנפֿט די העֲנד -- 
צי וילעַן זי בעַנשען, צי שרעַקעַן? 
דער טוט אין די אוינעֶן זי ברעֲנט. 


דאָך שמְעָהעַן די טענ פוּן דעֶר צוּקוּנפֿט 
און קוּקעַן װי קינדעַר אָהן שרעק, 
וי ס'פֿאַלעַן די יאָהרעָן, די אַלמעַ 
אוּן שטאַרבעָן צוּ הוּנדעֲרט אַװועָק. 
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געַָוואַנדעָרט האָט יאָהרעֵן מיין וְעָעָלֹעָ... 


נעָואַנדעָרט האָט יאָהרעֶן מיין זעעֲלֹעָ, 
דורכמאָסטען די װעָלט אין איהר נאנג, 
אָהן פֿרײר נעֲזֹעָהן פֿרײדפֿולעָ לעֲנדעָר -- 
אָ זעַעַלעָ, געָוועַן ביסטו קראנק! 


און אומגעֲקעָהרט האָט זיך טיין זעָעַלעָ 
פֿוּן בליהענדע לעֲנדעֶר צוריק 

צִוּם לאַנד, װאָס איז אָרים אוּן הייליג, 
וי אָרים אוּן הֵייליג --- די וויעָג. 
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געַשיינט האָבעַן שפעֲרעָן, די װייקסעָל האָט העָל 
געטראָגען פֿון שטראַהלעַן א קלייד, 


,-- מיין קעַניג, אָ הער, איך פֿארניעַב דיר אַלצדינג,,,* 
איהר האַרץ האָט נעַשלאָסעַן זיך צוּ =- =- -- 

אליץ געהנשעָר געוואוּנקען מיט שטראהלענגעװינק 

האָט זיס איהר דאָס װאַסעַר פֿוּל רוה. . , 


דאָס װאַסעַר, עַס האָט איהר א האַרציג געוויין 
פֿון װײיטעַן, פין װייטעָן נעַכראַכט . . . 

געַנאַנגעַן איז אסתר'קע מובלען זיך ריין == -- -- 
וי העַל איז געװאָרעַן די נאַכט ! 
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נעֶבעֶנשט האָט דאָס לאַנד ער פֿוּן אָנהױב ביז סוף 
אין לֹעָצטעֶן, אין הײליגעַן גאַנג +. , 

איין האַרץ האָט געװאַכט אוּן געוויינט אָהן אַ סוֹף, 

דאָס האַרץ פֿין אסת-יקע, דעַר בלאָנזעַנדער שאָף -- 

געיויבט איז געֲוועַזען איהר רוּה אוּן איהר שלאָף, 
גערויבט שוֹין פֿוּן לאַנג, שוין פֿוּן לאַנג! 


דאָס לאַנד איז געַשלאָפֿען אין טרויער פֿאַרװיעֶגט, 
פֿאַרשלאָפֿען זיין קוּמעַן, זיין געהן -- 

און זי איז נעָשטאַנעֶן בײים פֿעַנסטער געבוּקט, 

געֲקוּקט אין דער ווייטען, פֿון טרעהרעַן געשטיקט -- 

דאָס לאַנד איז געָשלאָפֿעָן אין טרוֹיעֶר פֿאַרװיעֶנט -- 
זי איינעַ, זי האָט איהם נעזעָהן -- -- -- 


ווואאא 


זי האָט איהם געַזעֵהן -- אוּן די ליכשינע נאַכט 
האָט שטעַרעַן נאָך שטעֲרעַן נעַשיט, 

װי טרעָהרעַן פֿול גלאַנץ אוּן װי בלומען פֿוּל פראַכט 
נאָך זינע שטילשװעַבעַנדע טריט, 


זי האָט איהם געֲזעֵהן, אוּן געווען איז ער שַעָהן, 

וי לאַנג אין איהר מײדעַל-געדאנק + * . 

באגליקט האָט נעֲוויעַגט זיך איהר האַרץ, װאָס געָשטיקט 
דעַר שמעַרץ האָט פֿון לאַנג עַס, פֿוּן לאַנג, 


אוּן לייכמ, װי אין טרוים האָט פֿאַרלאָזש זי איהר שוועל, 
געָזעָהן, װי עַר נעָהט אוּן פֿאַרנעַהט = -- -- 
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אוּן װי ר'איז נעֲריטעֵן פֿאַרבײ פֿאַר דעָם הױז, 
געַפֿאַלעַן איז עֶר פֿוּן דעם זאָפּעָל אַרױםס -- -- -- 
דעַר קעניג האָט בלוטיג געַנוסיעט אין טאָל, 
וואוּ אסתר'קע האָט איהם באַגעַנעַנט אמאָל, 


זזא אלא 


זי האָבעַן איהם ביז צוּ דעם קכר באַנלײט, 
נעַװאָרפֿען אין קכר אַ בליק -- 

געַװאָרפֿעַן די בליקען דעַרשראָקענעָרהײיט, 

די שטאַרקע, די שטאָלצע, די עַדעֲלעַ לייט -- 

זי האָכעָן איהם ביז צוּ דעם קבר באַגלײט, 
אוּן זעֶנעַן געַנאַנגעַן צוּריק, 


צוריק איז געֲנאַנגעַן אין אָבלישעַר טראַכט 
דאָס פֿאָלק, פֿוּן דעַם טרויער נעֲצעֵהרט ; 
אוּן עֵר איז געַלעַגעַן אין קכר פֿאַרמאַכט -- 
דאָך ששיל דוּרךְ די טוירען פֿון זעַלנעַר באַװאַכש 
צוּריק איז געֲנאַנגעֵן זײַן גייסט דוּרך דעַר נאַכט, 
צוּריק צוּ די מענשען אויף דר'עֲרד, 


אוּן וואוּ ס'איז געֲנאַננעַן זיין נייסט דווך דעַם לאַנד.-- 
צוּ רוּה האָט געלענט זיך דער שמאַרץ. 

געַבעַנשט האָט עַר אַלץ מיט דעַרהויבעֲנעַר האַנד, 

געבעַנשט, סיזאָל דער טרויעָר נישט וװעַרעֵן דעֲרמאַנט, 

ווא גאָר ס'איז נעַנאַנגעַן זיין גייסט דוּרך דעָם לאַנד, 
דעַם לאַנד מיט נעֶשפּרוּנגעָנעַם האַרץ, 
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דאָך האַט זי פֿארנוּמעַז בלויז װינרעַן-געָזאַנגעַן, 
אין שרים-נעֲלעַכטעֶר אין וינד נאָר נעַהעֲרט . 


{אאא 


אוּן ס'האָט זיך נעַפראָפֿעַן, אַז גראָד אין די טעַג 
פֿן אסתר'קעָס גרעַסטער פֿאַרצװײפֿלוּנג אוּן שרעק 
איז קעֲניג קאַזימיר געֲוועֵן אויף נעֵיעַג 

אין װאַלד ביי אָפּאָטשנאָ, נישט ווייט פֿו| דעָם וועָג, 
װאָס פֿיהרט צוּ דער קיזניע אין ניעַדרינעַן טאָל -- 
אוּן ר'האָט זיך דערמאָנט אָן זיין נליק פֿון אַמאָל. 


ביי נאַכט, וועַן געַשלאָפֿעַן איז אַלי זיין געַפֿאָלג 
נעַװאַכט האָט דעַר קעניג פֿוּן פוילישעַן פֿאָלק, 

א ליעַבליכעַר טרוים האָט דאָס אױג איהם עֶרהעלט, 
פֿאַרלאָזט האָט עֵר שטיל זיין נעֲלעֲנעֶר אין צעֲלםּ -- 
באַשטינעַן זיין פֿעַרד אוּן געָרימען צוּם טאָל, 

וואוּ אסתר'קעַ האָט איהם באַגעַנעֲנט אַמאָל, 


דאָס טאָל איז נעַלעַנעַן אין פֿינסטערעַר פראַכט, 
דֹעָם קעניג באַנעֲנעֲנט האָט שרעַק פֿוּן דעָר נאַכט, 
אַ סאָװעַ האָט עַרגיץ נעַװויינט אוּן נעַלאַכט -- 
אוּן ס'האָט זיך דעַם קעֲניג אין האַרצעַן געַדאַכמ, 
אַז שדים באַריננלעַן דעַם ברוּנעַן אין טאָל, 

וואוּ אסתר'קע האָט איהם באַגעַנעֶנְט אַמאָל... 


אוּן װי ר'איז נטרימעַן פֿאַרבײ פֿאַר דעָם טייך, 


פֿיל שרעַק האָט דאָס פֿעַרד זיך נעַשטעַלט אין דעַר הייך..- 
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אוּן יּדעַן דעַרצעָהלעַן, אז דעַמאָלט וועַם זיין 

דעַרלייזט איהר נשמה פֿוּן לייר אוּן פוּן פיין - 

אוּן ב-עַנגען איהר זעַעַל װועַט דעַם אוֹיבעַרשמעַנס האַנד 
צוּ הײלינעַר רוּה אין דעָם הײלינעָן לאַנד.. , 


דאָך מאָמעַר װעַט אסתריקעַ אָכשטאַרבעַן פֿריהר, 
נאָך אײידעַר דאָס קוֹל װעַט דעַרנרײכעָן צוּ איהר -- 
וועַש װאַקסעַן אוּן װאַקסעז דעַר מוּטערם געוויין 
אָהן סוֹף -- ביז משיח ועַמ קוּמעַן צוּ געָהן. . . 


4:4,ס, 


דֹעַר טאָנ איז פֿאַרנאַננעַן, די נאַכט איז געַקוּמעַן -- 

די נאַכט איז פֿאַררוּנעַן, דעַר טאָג האָט פֿאַרטאָנט -- 
אַזױ װי פֿאַרשטײנעָרט איז מרוֹיעַר, אין שטוּמען, 

פֿון שרעָק אוּן פֿאַ-צװײפֿלוּנג פֿאַרצאָנט אוּן געַפלאַנט, 
איז אסתריקע לאַנג ביי דעַם פֿעַנסטעַר געַזעַסעַן, 
אָן שלאָפֿעַן פֿאַרנעַסען, אָן אַלעַם פֿאַרנעַסעַן -- 
דאָך האָט זי דעַר מוּשעַרס נעַווייִן נישט פֿאַרנמעַן, 

וי ס'האָט איהר דעַר װאַנר'רעֵר, דער אַלשעַר נעֲזאָנט. 


די נאַכט איז געֲקוּמעַן אוּן װויעֲרעַר פֿאַרנאננעַן, 
די זוּן האָט זיך װיַעֲדֹעֶר באַװיזעַן דעַר עֵרר, 
אוּן דרײימאָל נאָך האָט זי דעֵר חושך געַפֿאַנגעַן -- 
אסת-'קע האָט אַלץ נאָך געַואַרט אוּן באַנעהרט 
דאָס וויינעָן צוּ העָרעֶן, װאָס װועָט איהר אוּמקעַהרען 
די ריינקייט פֿוּן זעַעַל, װאָס דעָרהויבט ביז די שטעֲרעַן -- 
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איהר אוֹינ איז פֿון װוײינעַן נעֲוועַזעַן שוין בלינר .. . 
אַזױ אָט באַװײנט עס אַ מוּטעַר איהר קינד ++. 


אוּן איינמאָל, בי נאכט, װעַן געַקלאָנט האָט דער ווינר 
פֿאַרשװאוּנדעַן איז זי װי א שאָטעָן פֿאַרשיינדש -- 
אין טייך האט מעַן נאָכדעַם געַפֿינעַן זי טוט -- -- -- 
דעֶר שמיעָד האָט איהר שװינעֲנד א קבר געֲכוט. 


און שווייגעַנדיג האָט מֶר פֿאַרלאָזט מיש די זיָהן 

דעָם אָרט פֿוּן לאַנגיעָהריגע פֿרײירעַן אוּן מיה'ן -- 
געַלאָזש האָט עֵר ווייט זיך, צוּם הייליגעָן לאַנר -- 
דעַם וועַהשּוּנ אין האַרצעֵן, דעַם האַמעַר אין האַנד י.. 


נאָר דוּרכגעֶהענדיג פֿאר דעָם טייך האָט ער שװועַר 
געַלאָזט אין דעָם װאַסעַר דאן פֿאַלען א מרעַהר -- 
געַטריבט האָט דאָס װאַסעַר זינט דעַמאָלט זיך זעָהר, 
און יודעֵן דעַרצעָהלעַן, עס שטילט זיך נישט מעָהר.. . 


אוּן יודעַן דערצעֲהלעֵן, אז צװעַלפֿעַן בײינאַכט, 

ווען גאט די באַרוּהינטע װועלטען באַװאַכט -- 

שפיינט אויף פֿוּן דעָם װאַסעַר דער מוּטעָרס געֲוויין, 
װאָס בעַט זיך, אז נאָט זאָל איהר קינד מאַכען ריין.. . 


עַס װאַקסט דאָס געוויין מיט א יעדערעָר נאַכט, 

די קלאָג אוֹיף אסתריקעס פֿאולורעֲנעֶר פיאַכט -- 
עַס װאַקסט אוּן עַס שטארקט זיך מ'יט יעֲדעֲרעַן יאָהר, 
ביז אסתריקעס האַרץ װעַט דעֲרהעֲרעַן עַס קלאָר. . . 
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צִי זעַנט איהר אין שטוב בי דעַם שמיעַד דאָרט געַועַן? -- 
װאָס האָט איהר געָהעֵיט אוּן װאָס האָט איהר געָועָהן * 


4 


אוּן ס'האָט זיך געַפראָפֿעַן א וואנד'רעָר אמאָל -- 
געַזֹעָהן האָט עַר דאָרטעֶן די קוזניע אין מאָל, 

נעַזעהן האָט די שמוּב ער --- זי פֿאַלט אוּן זי פֿױלט -- 
נעהעַוט האָט עַר דאָרטעַן א מעשה, װאָס גרוֹילט : 


געֲוואוֹינט האָט אמאָל דארט אן עַהרליכעַר שמֿיעָר, 

א יִוּד --;דאָך האָט גליק איהם אוּן פֿריעֲדעֶן נעֲבליהט.. . 
א מעכטעֲועָל האָט ער נעהאַס, װי א ריז -- 

די רויז האָט פֿארגיפֿטעַט דאָס גליק פֿוּן דעָס הוֹיז, 


די פאָכטער, די רוֹיז האָט נאָך רויזען געבענקט -- 
און נאָט האָט פֿון עַרגיץ א ריטער געֶברעננט, 
מיט ליפען וי רויזען, מיט אוֹינעַן פיל שיין -- 
עַר איז איהר געואַקסעַן אין האַרצעַן אריין .. . 


ס'איז פֿרעַמד איהר גשַװאָרעֶן די אײיגעֶנע היים -- 

צוּם ריטעַר, צום פֿרעַמדעַן נעַשוועכט האָט איהר טרוֹים -- 
אנטלאָפֿעַן איז זי פֿין דעַם פֿאָטעָרס געַצעָלט... 

דעַר פֿאָטעַר האָט לאַנג זי געַזוּכט אין דעַר װעָלט -- -- -- 


אוּן װי ס'איז געַקוּמעַן דעָר פֿאָטעַר צוּריִק, 
דערקאָנט האָט זיין ווייב איהם נישט מעֲהר מיט איהר בליק. 
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וווצאג 


אזיי איז די צייש זיך געָנאננען איהר גאנג, 

מֿיט קאלטקייט געַלאַכט פֿון דעָם הייסען פֿאַרלאַנג 
פֿון אסתר'קעס הארץ -- און געָפֿיהיט איָהר געָדאַנק 
אויף וװוענעֵן פֿון יוגענד, פֿארגעַסעֲנעַ לאַנג, 


אָ וועגען פוּן יוּגענד! באפרעט מֿעַן אייך נאָר 
מיִט פֿריט פֿון זכרונות נאָך טאָג און נאָך יאָהר -- 
וי לייכטען די אוינען, וי װערען זיי קלאָר --- 
וו שווינדט אוּן פֿאַרגעסט זיך די ביטעֲרעַ װאָהר { 


אָ וועגען פֿוּן יוּנעֲנד ! דאָד אסתריקעם וְעֲעַל, 

זי האָט נישט געקאָנט אויף אַייך ואַנדעֲרֹעַז העָל 
מיט לייכטע זכרונות-מרים.., היימישע שוװעַל -- 
פֿאַרזינדיגט פֿאר דיר האַט זיך אסתריקעס זעַעָל! 


באלאָדען מיט שוװעַרעַ זכרונות פֿוּן זיג 

פֿלעַנט קוּקעֵן צוּם װעג זי, צוּם װאַסער, װאָס רינט : 
--- איי װאַסעֶר, צי קאַנסטוּ פֿארטראָנען מיין זינרפ 
צי קאָנסטוּ פֿארװאַשען מיין האַרצבלוּש. װאָס רינט ? 


ביים פֿעַנסטער פארברעַנגעַן פֿלעַנט זי איהרע טענ, 
פֿלעַנט װאַנדעֲרעֶר זעֵהן אוֹיף דעָם שפֿױבינען װעג -- 
די װאַנדערעַר פֿרעָגט זי און פֿרענט אָהן א צאָהל; 
,-- צי זענט איהר געַוועַן איַן אָפאָטשנאָ אמאָל? 


צי זעַנט איהר געַווען אין אָפּאַטשנאָ אמאָל ? 
צי קלינגט נאָך דעַר האמער אין קוּנִיעָ ביים מאָ 
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עִם פֿאַלט זֵייעָר שאָטען צו אסתר'קעס פֿיס -- 
איהר אוֹיעֶר פֿארנעַהמט נישט קיין גריסעָן זיִם ... 


|וצאא 


עָס געָהעֵן די יאָהיעֵן, די צייט האָט קיין האַלט, 
דאָס נליק, קוֹים געַכוֹירעָן, אין קבר באַלך פֿאַלט -- 
דאָך יוּנג בלייבט אסתרקע, איהר בלוש װעָרר נישט קאַלמ, 
דאָס אוּמנליקליך ליעבעֲנדעַ הארץ װעֲרד נישט אַלמ, 


אוֹי יײּנג בלייבט דאָס האַרץ, וואוּ די ליעָב איז פֿאַרזײט, 

די לײירפֿילע ליעָב',.., זי צעַשטעֶרט נישט די צייט -- 

נישט דער װינטעָר, װאָס קוּממ, נישט דער זוּמעַר, װאָס געֲהט. 
-- אָ ביטעָרע אייביגע יוּגעֲנד פֿוּן לייד ! 


דעָר װינשעַר, דֹעַר זוּמעָר, זי קיּמען, זי געהן, 
אוּן אסתר'קעָס קוּמעַר האַט קײנעַר געָזעהן -- 
דער קעניג איז ווייט אין זיין פאַלאַץ געוועַן, 

פֿאַרגעַסען האָט לאַנג עָר זיין אסתר'קע שעָהן, 


און שטיל איִן איְהר הייזעָל ביים װײַקסעַלברעַג נאָהנט, 
באַרינגעַלט מיט זיפֿצעַנדע ביימעֶר אין ראָנד 

געָבעֶנקט האָט אסתריקע אוּן גליקען דעַרמאָנט -- 

איהר האַוץ האָט נישט לעַבעָן נישט שמאַרבעָן נעֲקאָנט . .. 
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דער קעָניִג האָט פֿרעָהליכעַ גליקעַן באַנעהרט -- 
אסתריקע, אסתריקע! 

דעֶר קעַניג האָט פֿרעָהליכֹעָ גליקען באַגעהרט -- 

דיין טוויעָריג האַרץ האָט זיין שמחה געֶשטעָרט ... 

ס'איז שלעָכט וועָן א קעָנינסהאַרץ אָבגעָקיהלט װערד, 

נאָכדעָם װי ס'האָט פֿרעָהליכעַ גליקעָן געהאָפֿט -- -- - 
אַלײן מים דיין טרוֹיעָר לאָוט עֶר דיך אָפֿט -- 

אסתייקע! -- 


וןשאא 


אסתר'קע זיצט מיט איהר טרוֹיַעֶר אליין, 

העָרט וינדעָן יאָגען װאַלר אויס, װאַלר איין -- 

;אָנט, װינדעַן, יאָנט עָה דעַר װינטעַר קוּמט אָן. 
אוּן ברעֶננט מיר א נרוס פֿוּן דעָם מלךים שראָן וי 


עַס יאָנעַן די װינדעַז, זי יאָנעֶן ווייט, 

זי ברעַנגען צו טראָנעָן די װינטעַר-ציימ, 

פֿאַרשימעֶן די װועָנעַן אוּן שטעַנעַן מיט שניי -- 

דעֶר מלך, עֶר קומט נישט, עָר קוּמט נישט דורך זיי. +. 


אסתריקע זיצם מיש איהר טוויעַ- אליין -- 
זֹעָהט פֿײינעַלעֶך פֿליהעָן וואלך אוֹיס, װאַלר איין -- 
,פֿליהט, פֿייגעָלעָך, פֿליהש וואלד איין און וואלר אוֹיס, 
אוּן ברעַננט מיר א גווּס פֿון מיין פֿאָטעָרס הויו!" - 


עֶס פֿליהען די פֿיינעָל אװעָק גאָר ווייט, 
זיי קומען צוריק מים דֹעָר זוּמערציים -- 
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צאא 


או. מײינסטו, אז דאָס איז געװועֶן פֿאר דיר נוט -- 
אסתריקע, אסתריקע ! 
אוי מיינסטו, אז דאָס איז געיועָן פֿאר דיר גיט, 
װאָס דוּ ביסט געֶבליבעֶן אין וועָג אין דער מיט ? 
אין װינטער, וועַן שניי אלע ויעֲנעַן פֿאַרשיט, 
קיהלט אפֿשר אין קענינטהארץ אָב זיך דאָס בלוּט... 
די ליעֶכעָ, זי שטאַרבט, װען צו לאנג זיהאָט געָרוּהט -- 
אסתריקע ! -- 


דיין שמיבעָל אין וואלד איז צו ויייט פֿון דער װעָלט -- 
אסתר'קע, אסתריקע! 

דיין שטיבעָל אין װאַלר איז צו ווייט פֿון דער װעָלט -- 

אין איינזאמקייט וואקסט אין דֹעֶר זעָעֲלֹע א קעַלט -- 

און טראכטסטו אמֿאָל פֿון דיין פֿאָטעָרס געצעָלט, 

פֿאַרװײנסטו די אוױינעָן מיש טרַעֲהרעֵן אָהן שיעור. .. 
דער קעניג איו דאן נישט צוּפֿריעדעַן מיט דיר -- 

אסתר'קעַ! -- 


אוּן טואַכטסמו אמֿאָל פֿון דיין זינד, פֿוּן דיין זינד, 
אסת-יקע, אסתריקע ! 

אוּן מראַכטסטוּ אַמאָל פֿוּן דיין זיִנד, פֿוּן דיין זינד, 

דעָרשרעָקט זיך דיין האַרץ װי א קינד, װי א קינד -- 

און בלייך וװועָרר דיין פּניס; דיין פראַכט, זי פֿאַרשװינדם, 

דעם קענינם ליעבדוּרשטיגעָ אוֹיג װעָרד דאן קיהל +.. 
אוּן שעָהנעָ אין לאַנר איז דאָ פֿיעל, איז דאָ פֿיעל -- 

אסתריקע ! -- 
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אַ הוֹיך מאַכט זי פֿרעָהליר, א הוֹיך מאַכט זי טריב, 

דאָך קריצט זיך אין האַרץ יעֲרעָ טרעָהר, יעֲדעֶר לאַך!---- 
א קינד איז די ליעֶכעַ! פֿארגיעֵכ איהר, פֿארגיעָב 

די טרעַהרעֶן דורך איהר -- און נאָר לאַך מיט איהר, לאך ; 
ווייל קירץ איז דער זומעַר פֿון ליעבעָ -- דאָך לאנג 

געַרענקט איהם מיט בעַנקען דעָם הארצענס געדאנקי.. 


א קינד איז די ליעבעָ! זי װעַקש מיט געֲוויין 
אונז אוֹיף פון חלומות פֿיל זעלשעַנער פֿרײַד -- 
דאָך װיִענט זי מיש ליַעֲדעַר דאָס האַרץ װיעדער אין, 
וועַן ס'האָט זיך דעָר שמעַרץ דאָרט פֿארזײט אוּן 
פֿארשפּרײס . . , 
אזױי איז א קינד אויך ! זיין זעַעֲלעָ איז ריין -- 
דאָס װאָיט אוּן די מיענע נאָר בייט זיך און ביים... 
אָ קינדעָי, װעַר קאָן עֵס, נישט זיין צו אייך גוט ? 
אָ ליעעָ, וװועֶר קארגט דיר זיין האַרציִנעַס יינ 


דֹעָם ליק פֿון דעֶר ליעבעָ האָט אסתר'קע שעָהן 

געַעֶפֿעֶנט דעָם טױיער פֿין האַרצעַן אָהן שרעָק -- 
דאָס גליק האָט זי אָפֿטמאָל דורך טרעֲהרעָן נעֲזעָהן, 

וועָן ז'האָט נאָך דעָם קעניג געַכעֶנקט דוּרך די טעַג -- 
דער זוּמעֶר פֿארגעהט, און די הערבסטטעג, זיי נעָהן, 

עָס וויבט יעֲרעֶר טאָג איהר דעָם קעֲניג אַװעַק.+. 
דאָך ברעַנגט יעֶדער אֶבעֲנד איהם װיערעַר צוּריק = -- -- 
,.., אוֹי װועָס עַס נאָר לאַנג אזוי האלשעַן, דאָס נליק? 
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די רייכעַ פאלאצעַן אין קראָקײ דער שטאָדט, 
פֿאַרמאָנעַן זיי שעַנעָרעַ, רייכערע ציעַר? 

פֿארמאָגט נאָך די װועַלט אזא ריינע מחיק, 

װי קושעָן װאָס קליננעָן ביי בײימעַר-געַוויעַנ ? 


,אוֹי אסתר'קע, אסתר, דו ביסש דאָך א קינד -- 
עֶס נלוֹיבעֶן נאָר קינדעֵר דער נוּשעֶר מינוט ... 
די שמּעֲרעָן פֿאַרבלײכעַן, דער טוֹי, עֶר צעֶררינש, 
און קיהלעַר אין האַרצען נעָמט רינעָן דאָס בלוּט . . . 
די קושעֶן, זי פֿליהעָן אוועָק מים דֹעָם ווינד, 
זי קלינגעָן נישט לאַנג אזוי ריין, אזוי גוס =- -- --י 
אזוי האָט זי אײינמאָל און ציװיימאָל געֲקלעָרטּ -- 
דאָך האָט די מחשבה איהר גליק נישט געשטעָרט. 


אָ מעֲנעָן די שטעָרען פֿארלעָשעָן זיך גאנץ -- 

אָ מעָנען די טויעָן נישט פעֲרלעָן זיך מעָהר} -- 
אָ מעֲנעֶן די װינדעָן פֿאַרפֿיהרעַן א טאנץ -- 

זי ברעֶנגעֶן נאָך שנעַלעֶר דעָם קעֲניג אהעֶר +, 
דער קעניג. דעֶר ליעַבסטעַר האָט אויגען פֿיל גלאַנץ -- 

וי ששיל איז זיין װאָרט, און װי ריין איז זיין טרעָהר. . 
וי זיס שלעָפֿעָרט איין יעֲדֹעֶר גליקאוינעָנבליק -- -- -- 
.... אוי װועָט עֶס נאָר לאנג אזוי האלטעָן, דאָס גליק ? -- 


צואא 
מורץ אי! דעָר זומעָר, דאָך לאנג איז די ליעָב', 
זי לעָבט אין א טאָג איבער יאָהועָן א סך -- 
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די זון האָט צו אלעם געַלויכטעַן, געַלאַכט -- 
אהין האָט דעֵר מיך אסתריקעָן געַבראַכט, 


אזוי האָט אסתר'קע, די שעֲהנע געַװאָלט, 
אזוי האט דער מלך איהר וילעֵן געֲפון =- -- -- 
דעֶר טואָן איז פֿון זילבעַר, די קרוין איז פֿון גאָלר -- 
אויף מראָנעֵן פֿון זילבעֶר װויל אסתר נישש ווהין, 
עָס בעַנקט נישט איהר אוֹיג צוּ די קרוֹינען פון גאָלר -- 
איהר טראָן איז די סאָדבאַנק, איחר קרוין איז די זון. 
דעֶר קעניג פֿלעַגט קומעז נאָד זונאונשערנאַנג -- 
א צװייטעַ זון פֿלעַנט זיי דאַן לייכטען נאָך לאַנג... 


די זוּן פֿון דעָר ליעֲבעַ פֿלעַנט לייכטען און גליה'ץן 
פֿון זונאינשערגאנג ביז קבנהי פֿאַרגאַנג -- 
די בלומעַן פֿין העכסטע? גליק פּלעַנעַן צעבליהין, 
און טרינקען די מויעֶן פֿון ליעֲכעַ לאַנג-לאַנג.., 
ביז אסתר'קעס אויג פֿלעַנט דעד שלומער פֿארציעֲה'ן -- 
דעַם קעניג פֿלעַנט װערעֵן דאן באַנג, אזי באַנג -- 
זיין גליק פֿלעַנט עֵר זעָהן נאָר אין אסתריקעַס בליק -- -- 
.. אוי װעַט עַם נאַר לאַנג אַזױ האַלמעַן, דאָס גליק ? -- 


ווואא 


פון ששיין איז געֲוועַזעָן די באַנק אין דעם סאָד, 

וי ווייך איז געַוועַזעֶן דאָס זיצעֶן אויף איהר ‏ .,' 
די שמעֲרעַז, זי װינקען, װי גריסעַן פֿוּן נאָט, 

די בלומען, זי טריעפֿעַן מיט פּעֲרעָל אָהן שיעיר -- 
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דאָד איז צו ואנרערעֵן װי שלעכט 
אין שװאַרצעַר נאכט אליין ! 


דאָך װועֶר עַס וואנדערט טאָג אוּן נאַכט 
פֿיעַל װויסטעָ נעַכט אוּן טעג -- 

ווער ס'האָט זיין זעָעַלעַ אױפֿנעַמאַכט 
דעָם שמעַרץ פֿון עַק ביז עַק -- 


וװועֵר ס'האָט זיין גליק אין גרוב פֿאַרמאכט, 
פֿאַרויעַגעַלט מיט א פֿלוּך -- 

דֹעַם איז דעֶר הימטל מאָג אוּן נאַכט 

א פֿינסשעַר לייכען-טוך,.. 


אַזױ צוריק מיט מיערע שריט 
געווא:דעָרט האָרַעָן זי -- 

די אױנעֶן טריב, פֿון װײינעַן מיער, 

די האַרצעָר שװער װי בליי -- 

דֹעַר פֿאָטעָר אסתר'קעס דעַר שמיעָר, 
און אלעַ ברידעֶר דריי. 


זןאא 


נישט ווייט פֿוּן דעַר װייקסעָל, אין מיטען דעָם וועַג 
צװישעַן אָפּאָטשנאָ אוּן קראָקױ דעַר שטאָרט 

געַואַרט האָט א הויז אויף אן איינזאמען פֿלעַק, 
גערוישט האָבעַן בײימער ארום אין א ראָד; 

דעַר נאָרטען פֿאַרמאָנט האָט א בלומען-פֿאַרמעַנ, 
און זאַפֿטינע פירות פֿארמאָנט האָט דער סאָר -- 
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און פֿון דעָם טאָג פֿאַרשטומש אויף לאַנג 
אין שמיערערײי דער האמערקלאננ, 


דער שמיעד, עֶר וואנדעָרט מיט די זיהן 

אין פֿעַלרעַר, וואו רי פֿיינעַל פֿליה'ן, 

אין װעַלדעֵר, וואו דעַר, טאָג איז בלינד, 
אין ווייטעַ שטעֲרט, פֿוּל שלעכטס אוּן זינר, 


עַר פֿרעַנט די פֿײגעַל אין דער הייך, 

עָר פֿרעָגט אין װאַלד די גראָזעַן ווייך -- 

עֶר פֿרעֲנט אין װאַלד אוּן פֿעָלד דעָם וינד -- 
וואו איז מיין קינד? ואוּ איז מיין קינד? 


עֵר פֿרעַנט די מעַנשעַן אין די שטעַדט: 

וואוּ איז מיין קינד ? מיין האַרץ פֿארגעַהט -- 
מיין האַרץ פֿארגעָהט, מיין טאָג פֿאוטאָנט -- 
און אין דעֶר היים די מוטעָר קלאָגט =- = -- 


זאא 


דעָם וואנדעֲרעֶר אין װוייטעַן פֿעֲלר 
באגליים די זוּן ביי טאָג; 

דאן װועַרד זיין בליק באַפֿרײט פֿין קעָלט, 
זיין האַרץ -- א לייכטע װאָג, 


דעַם וואנדעֲרעֶר אין העֲלעָ נעַכט 
באַנלײט לבנה-שיין -- 
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באַדעֶקט א שווייס פֿון אנגסט און פיין -- 
נעַליעֶבטעַ מיין! געַליעֶבטעַ מיין זי 


,-- איך בין פֿיל אנגסט און בין פֿול פיין, 

דעַר טאמע און די ברידעֶר מיין, 

זי קומעַן זוּכעַן מיך אַהעַר;,, 

עַס שרעקט מיך זעֵהר, עֵס שרעקט מֿיך זעַָהל------* 


באַרוהיג דיך! אַ רוה דיך אב, 

דו מייעַר האַריץ, דו זיסעַר קאָפ! 

ביי מיר אין אָרעָם רוה דיך אס -- 
מעַן שלאָפֿט אצוּנד ביי דיר אֵין הויז..," 


== = יי יט ----- ---, = ----, --י. 


דורך צװײיגגעפֿלעַכט ביי מאָרגעַנשיין 

קיקט מײדעלריין די זון אריין -- 

זי װעֲרד פֿארשעָהמצ און פֿארבט זיך רויט -- 
א ואנצעַן טאָג ברענט זי דעַר סור.., 


אג 


די זון, זי װייסט א סור, װאָס ברעַנט -- 
און דאָרט אין שטוב פֿאַרברעַכט די העֲנד 
דער פֿאָטער און די מוטער טריי -- 

עֶס וויינען שיועֶר די ברידעָר דריי, 


די זון פֿאַרברעַנט א גאנצעַן טאָג 
דעֶר סור פֿוּן בוּשוז אוּן פֿון קלאָג -- 
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אוּן אויף זיין זאָטעַל פֿיה-ט עֶר מיט 

א פּיידעַל שעָהן, איהר אָטעם גליהט. , 

עס שווייגט די נאַכט.., די נאכט איז שפּעט -- 
און נאָטעָס גײסט דורך װעלרעָר געָהט, 


דער גײסט פֿוּן גאָט די ביימער ביינט, 

עַס רוישט דער וואלד -- אין ס'דאכט עֶר שווייגט.., 
עַס שיויינט דעַר וואלד -- און ס'ראכט, עַר בעַט. 
א גרויס געַבעַט, א הייס נעבעַש.,, 


און נאָך א תפֿלה העַרט זיך באלר 

אין ששילעַן וואלד, אין טיעפֿען װאַלף -- 
וי הייליג קליננט זי אוּן װי ריין ; 
,געליעבטעַ מיין"! -- ,, נעַליעבטעַר מיין,, "י 


,ער האָט צעַפּלאָכְטעָן דיינעַ האָר? 

װאָס טריבש דיר דיינע אוֹיגעַן קלאָר? 

װאָס שלאָנט דיין האַרץ מיט א געֲוויין? -- 
נעַליעֶבטע מיין! געליעבטע מיין יי 


,-- איך בין פֿון בעַט געַקימעַן גלייך, 
איך האָב פֿאַריאָגט דעַם שלוּמעַר ויייך, 
איך האָב פֿאַרלאָזט די מוּטעָר מיין -- 
מיין קעַניג שעֵהן !. מיין קעַניג שעָהן! --י 


;דיין האַנד איז קאלט אזוי װי אייז, 
דיין אָטעַם נליהמ.., די } שטעַרעַן הייס 
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,בוי מיִר אויס אַן איינזאַס הויז 
אויף אַ פֿאַרבאָרנען אָרט -- 
מיין ליעבע גרויס װעט װי אַ רויז 
פֿאַר דיִר צעבליִהען דאָרט, 


,די ווייקסעל זאָל מען זעהן פֿוּן דאָרט, 
איְהר רויִשען װעט מיר זיין 

אַן אָבקלאַנג פֿין דיין זאַנפֿטען װאָרמ, 
געליעבטער קעניג מײן ! 


,ד! מוּטער װײַקסעל ועט מיר װײַך 
פֿאַרװיַעגען מיין געמימ -- 

אוּן פֿון מיין גרויִסען קעניגרײַך 
ועט זיננען זי אַ ליִעד, 


.מיין קעניגרייך, מיין ‏ קעניגרייך 
איז נישט דיין לאַנד, אוי נײַן ! -- 

דיין ליִעבע איז מיין קעניגרייך, 

דיין האַרץ אי עס אַלײַן -- = -- --י 


אזא 


דורך וואלד און פֿעלד, פֿין נאכט פֿאשטטל 
א רײיטעַר רייט, א יוננעַר העֲלד -- 

ועַר ווייסט, וי ווייט עֶר רייט אוּן ריים -- 
ס'איז דיק באַשטױבט זיין קלייד פֿין זייד, 
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אַ נעַם זי אויף אָהן שרעָק -- 
מיין פֿאַלק, מיין לאַנד 
איז איִן דיין האַנד 

איִן נאָך אַ צעהנדליננ טעג.. ," 


זז1טא 


,שטעהט אַ בוים ביַיִם װײַקפעלשטואָם, 
אַ צווייגענרייכער בוים -- 

הענגט אַ נעסטעל אויף זיין שפיץ, 
זעהט מען עס קוים-קוים, 


,זיִצט אַ פֿױנעָל איַן דעם נעסט, 
זעהט איָהם נישט קײַן אוג -- 
פֿיִהלט דער פֿױגעל פֿרײ זיך, פֿײײ -- 
זיִנגט ער, װי איָהם טוג -- -- -- 


,װויִלסטוּ, אַז מיין האַרצענס ליער 
זיין זאָל אייביג ניי -- 

ברענג מיך נישט איִן דיין פאַלאַסט, 
קעניג, קעניג טריי ! 


,ברענג מיך נישט אין דיין פאַלאַסט, 
כ'בין אַ פֿױנעל פֿוײ -- 

בוי מיר אַ באַהאַלטען נעסט, 

בלייב פֿוּן ווייט מיַר מריי . . . 
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אוּן קרענקט דיִך מעהר מיין אײַנע טרעהר, 
וי זײיַער װײַנען פֿיִעל -- 
דאַן מוּ מיַט װיִלען מיין באַנעהר, 
באַגעהר דאַן, װאָס איך װיל + + , 

כ'װויל האָבען דיך 

בי זיִך, בי זיך 
אַזש ביז איַן קבר קיהל .. .י 


,--איך הער אוּן קלער, מיין האַרץ געהט שער -- 
מיין קעניג אוּן געביִעטער ! 
אין נליִק, איַן שמאַרץ נלייך איז מיר װערל 
איך גליָה פֿאַר גליק -- אוּן ציטער 
פֿאַר שמעריץ, פֿאַר שרעק -- 
נישט וװעק, נישט וועק 
איִן האַרץ מיר אַ געװיִשער ! 


.-- נישט װועק, נישט װעק ! פֿאַיגעס, פֿאַרמעָק 
מיין נאָמען פֿוּן דיין האַרץ! 
פֿאַרזײַט לאָז זיין מיין לעבענסווענ 
מיט דערנערזאָמען שװאַר'ץ . , 
דוּ האָסט געֲזייט 
אי כריך, או ליד -- 
דאָך אױפֿגעהן וועֵט דער שמאַיץ ----- --י' 


אוי נישט קײַן שמאַרץ אוּן נישט קיַן לײַר 
װעט אױפֿגעהן אויף דיין װעג! -- 
איִך האָב פֿאַר דיר אַ קרוין גענרײַט, 
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.... די זון האָט זיִך באַהאַלמעָן איִן װײַכעַן שויִם פֿוּן װאַסער, 
די לבנה איז געַקומען מיט בעֶנקעניש מיט בלאַסער -- 

דְעָר טוי האָט איינגעַשכורט די גראָזעֶן אוּן די בלוּמעַן -- 
דעַר מלך האָט אסחריקען מיט ליַעָב' אַרוּמגעָנוּמעָן, 


ז! האָט איָהם נישט געוועַהרט נישט די ליִפעַן, נישט די אױגעַן, 
זי האָט אֹיָהם ניִשט נעַוועָהרט פֿין איָהר זיַסקײט זאַט צוּ זויגעַן, 
זי האָט אֹיָהם גליק געָנעֶבעֶן, וי נאָר אַ מעַנש קאָן נעָבען -- -- 
-... צי האָט נישט דאָרט אַ סָאָװעַ אַ קרעכץ געֶטוּן דאַנעָבען ? 


ווצא 


,דעָם טאַמעָן זאָג, דֹעֶר מאַמען זאָג, 
אַ נליִק אִיַז דיר באַטעָרם -- 
עָה ס'וועָט פֿאַרגעֵה; אַ צעָהנדלינג טאָנ, 
פֿאַרבײט איִך שילד אוּן שװועֲרד 
אויף בעָכעֶרקלאַנג, 
אויף פֿעָסטגעָזאַנג -- 
דיין פֿעַסט געֲנעֶכעֵן װעַרד," 


,-- דעַם טאַטעַן װאָלט איך נישט געֲזאָנט, 
אוּן נישט דעַר מושער מיין  .‏ . 
זי װאָלטעָן נאָך מיין גליק באַקלאָנט -- 
עֶס קרעָנקט מיך זײַעַר פיין . . . 

דאָך קרענקט מיך מעָהר 

דיין אײַנע טרעָהר, 
דוּ האַרצגעָליִעבטער מיין ! 
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-- נאָר גליק זאָל דעַר געַליַעֲבטעַר אין איהרע אױיגעַן לעֲזעַן! 
זי האָט איַן גראָז געַזעֶצט זיך, דאָס גראָז איז װײַך געֲוועָזעַן. 


- איַן גראָז האָט עַר געַזעֶצט זיך, אין גראָז אין װײַכעַן, קיִהלען, 
איַן לוּפֿט האָט זיך געַטראָגען אַ דוּפֿט פֿוּן צאַרטגעַפֿיִהלעֵן, 
אַ דוּפֿט פֿון צאַרטגעפֿיַהלעַן, האַלב זיִסבאַגליקט, האַלב טריבליך, 
די בײַמער בי דעַם װאַסעי, זי רוישעַן אַזױ ליעֲבליִךי.. 


די בײַמעֶר בײַ דעם װאַסער, זײי סוד'עָן זיך פֿון גליִקעֶן, 

די פֿײַגעל אויף די בײַמער צוּם חימעַל ליַעדעֶר שיקעןיי. 
דער מלך האָט פֿיַעָל כח דערפֿיהלט אין זייטע אֶרעָם : 

.-- העָר, אסתריקץ, די פֿײַנעָל, זײַ זעַנעֵן אוּנז כלי-זמריִם +. , 


;די בײַמעֶר זאָגעַן ברכות אוּן ועָרעַן באַלר אַנשלאָפֿעַן + י . 
וועֶר װײַסט, צי זייַעַר ברכה האָט אוּנזעֲר נאַכט נעַטראָפֿען... 
צי װעלעָן שטעֲרעָן פֿאַלעָן, צי וועַלעֵן שטעֲרעָן שיינעָן ? 

צי וועָט מיין האַרץ היינט לאַכעֶן, צי וועָט טיין האַרץ היינט װײַנעָן? 


אוי שטעֲרעֵן וועַלעָן שיינען, אוּן שמעֲרעֵן וועַלעַן פֿאַלעַן ‏ +. 
אוי ס'וועָט דאָס האַרץ מיינס װוײַנען אוּן פֿון נעלעֲכטעֶר שאַלעַן, 
אוי ס'װאָלט מיין האַרץ װי געֲרעֵן צוּ דיינע פֿיִס געפֿלױגעֶן ! 

זֹעָה, אסתריקע, דאָס האַרץ מיינס לייכט דיר פֿון מיינע אױיגעָן ! 


זעָה, אסתר'קע, אַזױ װי די זוּן פֿאַרלעַשט די פֿלאַמעַן 

איַן ווייטט, ברייטעַ מייכעָן, איַן אוּנענדליכעַ ימ'ען -- 

אַזױ װיִל אויך דאָס האַיץ מיינס דעָרטועֲנקעֶן זיין באַנשָהרעַן 
ביי דיֶר אין דֹעָר נשמה... װעֶסטוּ דיין זעעל מיר וועָהרעָן?י 
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אוּז װאָלט זי דעַרמאָנט זיִך איִן נרוּב אָן איָהר לֹיָעָב' -- 
דעָם גרוּב װאָלט פֿאַרלאָזט זי נעַשװיִנר, 

אוּן טיים נאָך געָװאַרט אויף איהם ליַעֲכעֲנד אוּן טריב --- -- 
אוי אסתר'קע, אָייִמעַס קינד ! 


1זצא 


די זוּן האָט זיך געָשובל'ט אין נאָלדבאַשפּריצטעַן װאַסעֶר, 
דעֶר היִמעֲל האָט געַשמייִכעַלט אַלץ רוּהיִגעֶר אוּן בלאַסעַר, -. 
עֶס איז אַ מוי געַפֿאַלען אויף גראָזעַן אוּן אויף בלוּמעַן -- 
דער מלך איז פֿאַרנאַכטליִך צוּ אסתר'קען געַקיּמטן, 


דעַר מלך האָט פֿוּן רײטפֿעַרד זיך פיַעַף אַראָבגעַבױגעַן, 

די שעַהנע האָט צוּם ליעבסטען דערהויבעַן איְהרעַ אוױינעַן, 
דעַרהוֹיבעֶן אוּן פֿאַרשעֲהמט זיך, אוּן שמיל נעַלאָזט זי זיִנקעַן, 
עַס האָבעַן זי נעֶטראָפֿען די קעַניגליכע פֿוּנקעַן. ; 


דער מלך איז געַשטינעָן פֿון װײיסעַן פֿעַרד אַרוּנשעָר -- 

די שעֲהנעַ מײַדעַל-אױגעָן, זי לייכטעַן װיַעֲדעֶר מונטעָר, 

די ווייסע מײַרעָל-אָרעָם, זײַ שטרעַקעַן זיך אוּן שטרעַקעַן -- 
צװײי פֿלאַמענרױסע ליפען מיט פּֿייעֶר זי באַדעַקעַן. 


דאָס פֿייעֶר איז דעָרנאַנגעַן צוּם האַרץ, צוּם יוּננעַן האַרצעַן, 
פֿאַרברעַנט דאָרט די זכרונות פֿוּן לײַדעַן אוּן פֿוון שמאַרצעַן; 
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אַ קײיַט דעָם מײיַרעַלשעָן געַדאַנק, 
אַ שלאָס דֵעַם האַרץ, װאָס ציַעֲהט, . . 
איי שמיעדעַן זאָלסטו מאָג אוּן נאכט -- 
דוּ װאָלסט אין קײַטעַן ניִשט געבראַכט 
אפֿילוּ איין מינוּט 
דאָס יוּננעַ, פֿרײע בלוּט. . . 


צא 


א טאָג נאָך אַ מאָג אוּן אַ װאָך נאָך אַ װאָך 
פֿאַררינעַן, פֿאַרלױפֿעַן געשווינר, 

זי װאַרט אייף אֹיָהם נאָך אוּן זי האָפֿט אויף אֹיָהם נאָך -- 
אוי אסתר'קע, אָריִמעֶס קינד! 


זי ואַרט אויף אֹיָהם לאַנג אוּן זי האָפֿט אויף איָהם לאַנג -- 
דאָס האַרץ האָט קײַן כח באַלד מעהר; 

זי נעָהט צוּ דעם ברוּנעָן בײַם זוּנאוּנטערנאַנג 
אוּן ניעסט דאָרט אַ טרעָהר נאָך אַ טרעָהר, 


צוּם װאַסעַר געהט זי, װעַן עַס װאַרפֿט זיִך די זוּן 
אַרײן מיַט די פֿלאַמעַן איַן טייך -- 

װי װאָלט זי אַזױ מיט איהר האַרץ אייך געַמוּן, 
וועֶן ס'װאָלט נאָר פֿאַרלאָשעַן זיך גלייך .+ . 


אוי װאָלט נאָר זיִך לעַשעַן דאָס האַר'ץ פֿײעָררױט ! 
אוי װאָלט. עֶס זיך לעֶשעַן געַקאָנט! =-- 

דאָך ליַעָכע אי שטאַרקער אַ.סך פֿוּן דעָם טויש -- 
זי װאָלט זי אין גרוּב נאָך דעָרמאָנט.. . 
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,פֿאַלש איז, מיין קינד, די װעַלט -- 

גלייב נישט דעָם מענש אין פֿעַלר -- 
גלויב נישט דעם װאַסעָרס געוויין --- 
אסתריקע, שאָכטעַר דוּ מיין זִי 


+ןא 


אוי פֿאָטעָר שמיעֲד, דיין אַרבײטסשטוּב 
איז פֿוּל מיט פֿײיעַרפֿלאַם -- 
אַזױ איז פֿוּל מיַט פֿלאַמעַנליעבי 
דיין טאָכטעָרס וַעַעֲלעֲִים . . . 
אוי פֿאָטעַר שמֿיעָד, דיין האַמעֶר שוועֶר 
איז גריִנגעֶר פוּן אַ מײַדעָלס טרעָר, 
װאָס רינט איַן שטילעָר נאַכט 
פֿוּן בעָנקעַניִש געַבראַכט, 


וי בלוּמיגט זיָס די וננע זעַעַל 
איַן ערשטעֶן האַרי;-געפֿעַכט! 
וי עֵפֿנעַן זי די אויועַן העַל 
צוּ חלומעַן אין נעָכט ++., 
אוי פֿאָטעַר שמֿיעד, דיין קראַפֿט איז שוואַך 
צוּ האַלטעַן זיִכעֶר אוּנטעָר װאַף - 
די טרוימעַן, װאָס עֶס שפינט 
די זעַעֲלעַ פֿוּן דיין קינד, 


אוי שמיעֲדעֶן זאָלסטוּ יאַהרעֲנלאַנג -- 
דוּ װאָלסט נישט אױסנעַשמיעַרט 
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,-- אין פֿעלד ביי דעָם זונאונטערגאנג 
קליננט פֿיעהליך די שניטערס געֲזאַנג; 
אוּן געָה איך מיט זיי פֿוּן דעַם פֿעֲלד, 
דעֲרצעָהלעָן זי ניייס פֿון דער װועָלט, 


-- ביי נאַכט, װועֶן דאָס האַרץ װעֲרר מיר ווייך, 
דאַן נעָה איך צוּם װאַסעָר, צוּם טייך -- 

עַס ויינט אַזוֹי זיס אין די נעכט... 

אוֹי טאַטעֲניו, זיי מיר נישט שלעָכטוִי 


ווא 


,מאָכטעֲרעָל, טאָכטעַר, מיין טרייסט -- 
פֿאָלג, װאָס דעֶר טאַטע דיר הייסש, 

פֿאָלג, װאָס די מאַמע הייסט -- 

סיאיז אַנדערש די װעָלט וי דוּ מיינסט . . . 


,סאיז אַנדעָרש די װעָלט, װי דוּ קלערסט -- 
אוּן דאָרטעָן, וואוּ זינגעַן דוּ העַרסט 

איז האַרצפֿרײיך נישט תמיד פֿאַרהאַן -- 

פֿון ליעָדעֶר ביז לייך איז אַ שפאַן ... 


,פוּן ליעֲדעֶר צוּ לייד איז נישט וויים . .. 
פֿוּן נוטסקייט -- צוּ שלעכטיגקייט . . . 
אוּן נאָהנט איז דעַם מעָנשעַן די זינד -- 
פֿאַלש איז די װועָלפ, מיין קינד, 


פֿאַרװאָס דאָס האַרץ איהרס וויינט אוּן לאַכט 
אוּן ברעֶנט װי פֿייעֶר אין איהר ברוּסט , , , 


זא 


ננעַה נישט אין װאַלר אַרײן, 
אסתר'קע, טאָכטעַר דוּ מיין -- 
אסתר'קע, טאָכטעֵר דוּ מיין, 
לאָז ניִשט די מאַמעַן אַלײן, 


,נעָה נישט אויף פֿעָלדע- ווייט, 

דאָרט זעֶנעֶן פֿרעָמדעַ לייט, 

דאָרט איז אַ שרעֵק פֿאַרשפּרײט - 
דעַר מאַמעַן דאָס האַרץ פֿאַרנעָהט . . , 


;געָה נישט צוּם טייך, מיין קינד -- 
פֿאַלש איז ביים טייך דער וינד -- 
פֿאַלש איז דאָס װאַסעָר, װאָס רינט 
פֿון וויטע שטערט, פֿוּל זינד .. .י 


ןג 


,-- אוי טאַשעֲניו, זי מיר נישט בייז -- 
אין װאַלד איז דעַר טאָג מיר נישט הייס, 
דעַר װאַלד איז אין שאָטענס רייך, 

דאָס גראָז איז וי סאַמעָט װײַך, 
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;דאָך זאָל דיין שפּאָט פֿאַרשױהנען מיך, 
אוּן זאָל מיין קינד פֿאַרשוֹיהנעַן ער -- 
אָ העַרר, די זינד איז לייכט און ניך, 
דאָך שוועֶר איז די חרטה-טרעֲהר. 


;געַמויעָרט איז א פֿעָסטע וואנד 

אין מיטעָן צווישען דיר און מירי,, 
געמויערט האָט זי נאָטעָס האַנד 
דורך יאָהרעֶן לאַנגעַ אָהן א שיעור,.. 


,אַ ווארטסטו ביז די זוּן פֿאַרשװינדם, 

אוּן ביסט מיין גאַסט -- דאַן שויהן טיין גליק ! 
נישט וועָק די זעָעֲלעַ פֿין. מיין קינד -- 

האַלט איין דיין װאָרט, האלט איין דיין בליק.., 


,עֶס רעָכעָנט נישט דאָס יוּנגע אױג, 
וי טיעֶף עֶס טרעֵפֿט דעָר הײיסעָר בליק -- 
װאָס טוג דעַר בליק, דאָס װאָרט װאָס טױנ, 
װאָס רעָדט פֿון אוּממעַגליכעָן גליק ? 


געָזוּנדעֲרש האָט אוּנז גאָטעָס האַנד 
דורך יאָהרעָן לאַנגע אָהן א שיעוּר, 
נעַמויערט איז א פֿעַסטע וואנד 

אין מיטען צוישען מיר אוּן דיר...* 


,וי געֲרעֶן װאָלט איך זיצעַן דאָ 

אוֹי נישט א מאָג און נישט א יאָהר -- 
נאָר ביז מיין לעֶצטעֶר לעָבעֶנסשעה, 
ביז ווייס װי שניי וועֵש זיין מיין האָר.. 


,די ששוב, איך האָכ זי דאָך דעַרקעָנט -- 
דאָ ויאוֹינט דאָך די, װאָס האָט אַמאָל 

אַ מילדעָן בליק מיר צוּגעַוועֲנרט, 

וועָן כ'בין געַריעָן דוּרך דעָם אָל, 


,אָ זינט דעָם טאָג האָט זיך צעֲנליהט 

מיין ליעכעַ הייס, מיין בעַנקשאַפֿט גרוים... 
אוי אלטעָר, נושעֶר מײסטעָר שמיעד, 

דוּ האָסט מיין נליק ביי דיר אין הוֹיז!י 


זזט 


דֹעֶר אלטעָר שמיעד האָט אױיסגעֲהעֶרט 
דעָם רישעָרס רייר, אוּן יעָדעָס װאָרט 
האָט װי א בליצענדינעַס שועֲרד 
דערגרייכט זיין האַרצעֲנס טיעַפֿסטע אָרמ. 


און ר'האָט געציטעֶרט, וועָן עֶר האָט 
געֶענפֿעָרט אוֹיף דעם רישעָרס רייך : 

,אָ העֵרר, איך װײס, דיין װאָרט איז שפּאָט -- 
עָםס שפעמעָן געֲרעָן עַדעָללייט. 
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,דאָ, פֿרעַמדעָר, רוּה ביז אָבעֲנד װעֶרד, 
פֿון ווילדעָץ רייטעֶן רוּה דיך אויס, 


;עֶס איז ביי מיר אַ יום-טוב היינט, 
און הייליג איז די יום-טוב-צייט -- 
היינט איז מיין אָרעָם רוּהגעקריינט, 
; ביז הינטעֲר'ן באַרג די זוּן פֿאַרגעָהט -- 


דאָך, קימט דער אָבעֲנד, שמיעד איך ניי 
אַ שפיעז, אַ שװעֲרד, אוּן הוּפֿעַן צוויי -- 
אוּן ציעָהסטוּ דאַן צוּ קעמפֿעַן טריי, 

זאָל אויד מיין אַרבײט זיין דאַבײ . . ,י 


;-- אָ מײסטעַר שמיעד --- דעַר ריטעַר זאָנט -- 
וי גוּט זעַנט איהר דעַם פֿרעַמדעַן נאַסט! 

ביז נאַכטפֿאַרדרעַנגט דער טאָג פֿאַרטאָנט 

וועָט זיס מיד זיין ביי אייך די ראַסט, 


,אוּן איז צוּ פֿיהרעַן מיר באַשעָרט 

אַ שװעַרד, געַשמיעָדט פֿוּן אייעֶר האַנד -- 
דאַן בעֶנשט מיט נאָט דאָס שארפֿע שװעָרד, 
עָס זאָל נישט בליצען אָפֿט אין לאַנד ! 


,וי האַסט מיין זעָעָל דעָם קאמפ אַצוּנד -- 
וי װאָלט איך דאָ נעֲרוּהש מיר שטיל -- 
מיין האַרץ װאָלט װועַרעַן דאָ געזוּנד, 

מיין האַר'ץ, עֶס האָט געָלִיטעַן פֿיעל, 
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זוץ 


דעַר אַלטעַר שמיעד האָט לאַנג געַקוּקט 
צוּם װועָג, װאָס פֿיהרט פֿוּן ווייטעֶן פֿעֲלך ; 
צי האָט אַ װאָלקעַן אָנגעָרוּקט ? 

צי האָט אַ שטוּרם די זוּן פֿאַרשטעַלט ? 


צוּם הימעל אויף דעָם שטויב פֿוּן דר'עֲרך? 
-- אַ רייטעָר קוּמט אין װאָלקענס שמויב, 
אַ רײיטעֶר אויף אַ ווילדעֵן פֿעֲרר, 


צי האָט אַ וינד געֲטוּן אַ הויב 


באַלד געָהט דֹעֶר ריט דעָם הויז פֿאַרבײ -- 
! דאָך לאַננזאַם נעהט איצט, טריט ביי טריט 
דאָס פֿעָרד -- איהם פֿעָהלעֶן הוּפֿעָן צוויי, 
אוּן ס'איז פֿוּן וויִלדעֶן יאָגעֶן מיעָד. 


אָ רייטעֶר, רייטע- אֶהן אַ האַרץ -- 

וועֵר יאָגט אַ פֿעָרד מיט אַזאַ האַסט? 

דאָס ווייסע פֿעָרד פֿוּן שטויב איז שװאַוץ == - 
דוּ מוּוט איהם איצט שוין געבען ראַסט, 


אָ שוּלדיג איז דער רייטעָר ניט, 

וועֶן ווילד געֶװאָרעֶן איז דאָס פֿעָרר -- 
דעֶר רייטעֶר האָט אין װוילדעַן ריט 
פֿאַרלױרעָן שוין זיין שפיעָז אוּן שװועָרד. 


דעֶר אַלטער שמיעד פֿאַרהאַלט דאָס פֿערך 
אוּן פֿיהרט דעָס ריטעֶר אין זיין הויז = 
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אין עַרגיץ דאָך איז נישט געוען 
קיין פֿעָלד פֿאַר מיר, קיין װעָלט פֿאַר מיר... 
איהר איינעַ האָט מיר רוּה געַגעֵין -- 

אָ זייט געֶבעַנשט מיר, פֿעַלדער איהר ! 


;;אָ זייט געַבעֶנשט מיר, פֿעלדעַר שעָהן, 
װאָס גִיעֶט מיר ברויט אָהן גיפֿט דאַרין -- 
אין עֶרגיץ דאָד איז נישט געֲוועַן 

וי דאָ ביי אייך באַנליקט מיין זין י.. 


,אין עַרגיץ. . . סיידעָן לאַנג שוין, לאַנג, 

נאָך אין דעֶר היים, דער אַלטעֶר היים. .. 

מיין היים פֿוּן לאַנג ! מיין האַרץ-פֿאַרלאַנג! -- 
דוּ ביסט דעַר זיסטעַר טרוים, װאָס כ'טריים ! 


,דוּ ביסט מיין האַרצענס בעַסטעֶר טרוים, 
דיין אַנדעֲנק טראָג אין האַרץ איך וייך, 
עֶס װאַקסט דאָרט וי אַ צעדעָרבוים 

מיין ליעָכעָ, קראַפֿט- אוּן זאַפֿטעַנרײך... 


,מיין לאַנד -- איך װאָלט דיין שטויב געֲקוּשט -- 
(אַ טרעָהר האָט איהם דאָס אויג פֿאַרשטעֲלט) 
,-- אָ זעָה, איך װײַן, כ'קאָן אַנדעָרש נישט, 
כאָטש ס'איז היינט יום-טוב אויף דער וװעָלט... 
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אוּן דוּרך דעָם הימעֲלס זונעֲנשויב 
געַשטראַהלט האָט פֿריעֲדעֶן אויף דעָר עָרד, 
אוּן עֶרד אוּן הימעל האָט נאָטס לויב 
געזוּנגעַן שטיל אוּן אוּמנעָשטעֶרט. 


דעֶר שמֿיעָד איז אױפֿגעַשטאַנעַן פֿייה, 

אוּן האָט נעֶשטעָלט זיך אויף דעֶר שװועָל : 
,--- צוּם הימעָל שוועב, אויף פֿעֲלדעֶר פֿליה, 
מיין גליקנעָדאנץ, מיין פֿרײיע זעֲעַל! 


,מיין פֿייע זעַעַל -- מאָג-אױם, טאָנ-איין 
פֿארקנעכט איך דיך דעַר אַרבײט האַרט; 
מיין גליקגעדאַנק ! מיט לעֲער געוויין 
פֿאַרשטעַל די זוּן איך, װאָס דיך װאַרט +. . 


,דאָך היינט איז יום-טוב ! היינט איז גוּט 
צוּ שטעֲהעֵן שטיל אוּן קוּקעֶן ווייט .. . 
דאָך היינט איז יום-טוב ! פֿרישעַר מוּט 
וערד אין די העֶרצעַר היינט פֿאַרזײט, 


,דאָך היינט איז יום-טוב. -- א דֹעֶר יוּד 
אַם בעַסטעַן ווייסט, װאָס יום-טוב הייסט: 
אין דעַרנעָרוועַג, פֿאַרפֿלײצט מיט בלוט -- 
פֿון נאָט אליין א מילדע מרייסט", 

אוּן ווייט צוּם פֿעַלד האָט עַר געקוּקט: 

,-- אָ זײ נעָבענשט, מיין פֿעָלד, מיין פֿעָלך ! 
וי לאַנג, װי לאַנג, פֿוּן לייד געֲבוּקט 

האָב איך נעֲזוּכט דיך אין דער װועָלט +.. 
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נעַפֿיהלט האָט זי, 
אַז אין די קניע 
וועָש באַלר קיין קראַפֿט איהר קלעֲקעַן. 


אוּן האַלב פֿאַרקלעַמײ, אוּן האַלב פֿאַרשעָהמט 
איז זי אַהים נעֲלאָפֿעֶן -- 
אוּן האַלב פֿאַרשעָהמט, איּן האַלב פֿאַרקלעַמט, 
דוּרך שיר אוּן פֿענסטער אָפֿעַן 
האָט איהם נאָך ווייט 
א לֵיעָד באַגלײט 
פֿון װאַרטעֵן אוּן פֿוּן האָפֿעָן -- -- 


זל 


עִם איז נעֲוועֵן א יום-שוב-טאָנ, 

עס האָט געַשיינט א העלע זון -- 
דאָס האַרץ, דִי לייר- אוּן פֿרײדעַנװאָג 
האָט שוועֶר באַנעָהרט זיך אֶבצוּרוּהן. 


פֿוּן ווייטעֶן פֿעַלד געֲקוּמעַן איז 

א רוהיגקייט, א שטילע פֿרײד ; 
דעַם גאָרטעֵן האָבעֶָן בלוּמעָן זיס 
געֶציעֶרט, װי אין אַ יום-טוב-קלייד. 


אוּן ס'האָט געֲרוּהט פֿוּן ברעָג ביז ברעָג 
דער הימעלפֿוּלעָר, בלויער טייך; 

אוּן פ'האָט געֲרוּהט דעֶר שטויב ביים װועָג, 
גערוּהט דעֶר וינד אין װיישעֶר הייך, 
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אז סיהאָט א רייטעֶר זיי געַקושט, 
א רייטעָרסמאן, א פֿײנער... 
זיי. שווייגעֶן שטיל -- 
דאָס האַריץ נאָר יל 
פֿאַרגעָהן פֿאַר בעָנקשאַפֿט ריינעַר. 


אויך אסתריקען געַטראָפֿעַן האט 
א רײטעַר בי דעַם ברוּנען =- -- -- 
געפֿיהלט האָט עֵר, עס פֿיהרט איהם נאָט, 
- אַ גרוֹיסעָן שאַץ געַפֿינען: 
צעָשמאָלצעַן איז 
זיין זעעֲלעַ זים 
אין איהרעַ אוֹינעֶן-זוּנעֲן... 


געַטרוּנקעַן האָט עֶר פֿוּן איהר קרוג, 
קיין טראָפּעָן נישט פֿאַרגאָסעַן ; 
געַטרוּנקעָן האָט עֶר איבעֲרגנוּג -- 
האָט גאָרנישט אױסגעֲלאָשען -- 
אַ פֿײעַרנלוט 
האָט ווילד זיין בלוּט, 
האָט ווילד זיין האַרץ געַרראָשעַן +.. 


דאָך זי האָט איהם קיין קוּש נעֲנעֶן*. * 
פֿאַר שטאָלץ, אֶדעַר פֿאַר שרעַקעַן ? 
וועָר װוייסט, פֿאָר װאָס אַ מײדעַל שעֲהן 

שרעקְט זיך איהר האַרץ צוּ וועָקעָן -- 
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זי 


עס ליעבט די נאַכט דער רייטעָרסמאן, 
ביי נאַכט איז נוּס צוּ רייטעָן -- 
דאָך בעַנשט עֶר הייס דעַם טאָג אויך דאַן, 
וועָן עֶר דעֲרזעָהט פֿון ווייטען 
אַ מײידעַל שעָהן 
פֿון ברונעֵן געהן, 
וי מוי-באַלאָדינע קווייטען. 


וי היימיש װעָרד דעַר פֿרעֲמדעַר אָרט, 
וועֶן ר'האָס איהר האַנד געֲנומעַן ! 
צום טרינקען מוּז עֶר א גוט װאָר 
און קושען צוויי באַקומען... 
עֶר קושט אזוי : 
די אוינעֵן בלוי, 
און די רוֹיטעָ ליפעָן-בלוּמעָן. 


ווייל בלויעַ אוינעֶן האָבעֶן זיי, 
די מיידלעך שעָהן אין פּוילעַז -- 
וי בלוֹיעֶר הימעָל אויגעֵן צוויי, 
אוּן ברעַמעָן שוואריץ װי קויהלען -- 
און פֿלעכטעַן שװאַרץ, 
אוּן טריי דאָס האַרץ, 
עֶס קאָן א סור פֿאַרהוֹיהלען.. . 


און אויך די ליפעַן זאָגעַן נישט -- 
געָוואָהר װעַרד קיינמאָל קיינעָר, 
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וי מיין האַרצעַנס נעוויין, אזוי גוט, אזוי ריין 
זאָל מיין מעָכטערעלס העֲרצְעֲלֹעָ זיין -- -- --* 


צז 


דעֶר פֿאָטעֶר איז א שמיער געֲוועַן, 
פֿלעַנט גליהעָן שטאָהל און אייזעָן -- 
דאָך װײיכעַר נאָך פֿלעָגט זיך צעֲנליה'ן 
דאָס האַרץ פֿוּן מעֲנעָר, שמאָלץ און קיהן, 
וועָן אסתריקע, די טאָכטער שעָהן 
פֿלעַנט אויף דעָר גאַס זיך װייזעַן. . . 


די מוטעַר פֿלַעָנט ביים פעַנסשער נעָה'ן -- 
וי פֿלעַנש די נאָרעַל בלינקען ! 

וי פֿלעַנט זי שמעַכען אָן אַ סוֹף 

די לייווענד ווייס אוּן טייעֶר-שטאָף -- 

דֹעֶר טאָכטעָרס בליק ביים גאסעַנגשָהן 
פֿלעַנט טיעם איִן הערצעָר זינקעַן י +. 


און ברידעַר דריי זעֲנעַן געֲוועָן -- 
דעָם האַמעֶר איבעַרקליננען 

פֿלעַנט אין דעֶר הײיסעָר שמיעדערײ 

דאָס זינגען פֿון די ברידעֶר דריי -- 

דאָך אסתר'קע פֿלעָגט שווייגענד געָהן 
און הערצעָר פֿלענען זינגען . . . 


2 


אוי מאַמעֲניו, זאָג װאָס דו וויינסט ! 

אוי מאַמעַני האַרצעָניו מײינס -- 
עַס האָט מיך דעֲריאָנט אויף מיין װײטעָן שפאציער 
אַ װינטעָל מיט זיפֿצעַן, מיט זיפֿצען פֿון דיר -- 
אויף טריט און אויף שריט דיין נשמה איך שפיר, .. 

אוי מאַמעני, זאָג װאָס דו וויינסט ! 


,אוֹי מאמע דוּ קוּקסט אזוי באַנג -- 

איך זעה, אִיך פֿארששעָה דיין נעָדאנק -- -- -- 
דיין ליעבעָ, זי נעמט מיך אַרוּם אזוי ווייך, 
אוּן כ'ווייס װאָס עס מאַכט דיינע האָר אזוי כלייך, 
אוּן ס'וויענט מיך מיט פֿרײד און מיט שרויעֶר צוגלייך 

דיין שטילעָר, דיין נושעָר געראַנק,* 


1דו 


,-- אוי טאָכטעֲרעָל, מאָכטעָר דו מיין, 
איך קוּק אין דעַם נאָרטעַן אריין : 

װי די רויזעָן פֿול חן, און װי ליליען ריין, 
אזוי זאָל מיין מעֶכטעֲרעָל זיין ! 


,-- אוֹי טאָכטערעָל, טאָכטעַר דוּ מיין, 
איך קוּק איַן דעם הימעַל אריין : 

וי די זון אזוי שעָהן, װי דאָס הימעלפֿעָלר ריין, 
אַזױ זאָל מיין טעָכטערעֲל זיין ! 


,-- אוֹי מאָכטערעַל, טאָכשעָר דו מיין, 
איך קוּק אין מיין האַרצען אַרין : 
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אִיּן ס'האָט דעָם עֶלטסטעָן ברוּדערס האַרץ 

געֲקלאַפט מיט האמעַרקראַפֿט : 

דעַר צװײַטעַר האָט דעַרפֿיהלט א שמאַרץ, 

אַ שמאַרץ, װאָס העֲלדעַן שאַפֿט +.. 
דעַר יוּננסשעָר האָט זיך ששיל פֿאַרטראַכט : 
װאָס איז דעֶר יוּד ? -- אַ ריעָו אָהן מאַכט, ' 
פֿין נאָט באַװאַכט, פֿוּן לײַט פֿאַרלאַכט. . , 

ווע גאָט זאָל ועַלעַן -- אָ! 


אוּן ס'האָט די מוּטעַר אָנגעַשפּאַרט 
דעם קאָפ אויף בֿיירע העֲנד, 
אַ טרעָהר פֿוּן גליק אוּן שרעָק האָט צאַרט 
די אױנעַן איהר נעַבלעַנדט .. . 
ביז אסתריקע געֲַקוּמעַן איז, 
געָזעֶצט זיך ביי דעַר מוּטערס פֿיס, 
געַקוּקט איהר אין די אױגעַן זיס -- 
אוּן האָט איהר האַרץ דעַרקעֶנט, 


זז 


,אוי מאַמעַניוּ, זאָג װאָס דוּ טראַכטסט ! 
דיין טראַכטעָן אי שװועַר װי די נאַכט .. . 
עַס געָהעֶן געראַנקעַן, װי װאָלקעַן אין ווינד 
אַרוּם אין דיין זעֶעלע, עס פֿיהלט זיי דײַן קינד ; 
דעַרצעֵהל מיר דיין טרויעֵר ! דיין טרעַר פֿאַרװאָס רינמ? 
אוי מאמעניו, זאָג װאָס דוּ טראַכטסט -- -- -- 
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1 


דֹעֶר אַלטעֶר פֿאָטעַר האָט געַזאָנט 

צוּם ווייב אוּן צוּ די זיהן : 

,מיין מרויעָר זאָל אייך זיין געֲקלאָגט -- 

נאָך לאַנגע יאָהרעַן מיה'ן, 
נאָך יאָהרעַן שװועָרעָ, שמעַרצעַנרייך 
פֿאַרמאָג איך פֿיעָל, פֿאַרמאָג איך אייך -- 
דאָך איין געַדאַנק, עֶר מאַכט מיך בלייך -- 

וי שעָהן איז אסתר, אָ! 


איהר האָט געֲזעָהן ביים װועָג די רויז? 

וי ברעכט מֿעַן זי געָשווינד! -- 

מיין הויז איז נאָר א יוּריש הויז, 

פֿין קינר --א יוּדיש קינה ; 
װאָס איז דעַר יד ? -- אַ פֿרײ פֿאַרמעֲג. . . 
דעַם יוּרענס קינד -- אַ בלוּם ביים װעָג +. . 
מעַן ברעַכט זי פֿרײ, מעָן טרעָט אָהן שרעָק -- 

וי שעָהן איז אסתר, אָזִי 


אוּן װי אין פֿעַלר פֿון עֶק ביז עַק 

דעם דוּנערס שװעָרעַר שאַלל -- 

האָט אָבגעֲשלאָגעֶן זיך דער שרעַק 

אין זייירע העֲרצער אַלי: -- 
אויף װאָס דעָם הימעלס ברכה רוּהט, 
באקומט נאָר זעֲלטעָן נוּט דעַם יד .. . 
זי האָבעֶן עֶס געָװואוּסט צוּ נוט, 

די יוּדעַנהעַרצעַר -- אָ! 


83 


די באבעָ האָט דעַרצעָהלט זי, אוּן איך פֿלעָנ גיעריג הערעֶן, 
אוּן שטיל פֿלעָנ איך פֿאַרשליִננעַן די ריינסשע יוּנעֲנדטרעהרעֶן, 
ווייל זיפֿצעָן פֿלעַנ די אַלטעַ, דעַרצעָהלעַנדיג פאַמעָליך 

פֿוּן אסתריקע דעָר שעֲהנעֶר אוּן קאַזימיר דעָם מלך, 


איך ווייס -- נישט וי אַ קינד מעָהר װועָל איך זי היינט 
דעָרצעַהלעָן . . . 
אַ סך אין איהר װועַט ניי זיין -- אַ סך פֿוּן איהר װועַט פֿעהלען. 
װער װײיַסט, װאָס פֿאַר אַ װאוּנדען פֿול בלוּט אוּן שמעַרץ 
פֿאַרשטעַל איך 
מיט אסתר'קע דעָר שעֲהנעֵר אוּן קאַזימיר דעָם מלך. .. / 
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פוּן צייטעַן לאַננפֿאַרװעָהטע, פֿוּן צייטעָן װי חלומות 
דעַרצעהלונגעַן פֿאַרטרױמטע פֿוּן אוסטערלישע זאַכעַן -- 
חלומות פֿון מיין יוּגעֲנד --- מיין וויינעָן אוּן מיין לאכעַן -- 
שטיינט אויף פֿון מיין זכּרונ'ס באַהאַלטעַנע תהומות ! 


חלומות פֿוּן מיין יוּגעֲנד ! פֿאַרשװעַבטע פֿײינעָל מיינע ! 
פֿאַרזאַמעַלט אייך היינט עדער אין אוּרװאַלד פֿוּן מיין זעָעֲלעַ, 
אוּן זיננט א ליעַד מיר וויעֲדעֶר -- איין ליעָד פֿוּן יענע העלע, 
װאָס פֿלעַנעַן רייך באַשפּינעַן מיין האַרץ דאָס יוּנעַנדריינע. 


הלומות פֿוּן מיין יוּנעֲנד! מיין הארצענס בעַסטפֿארטרױמע !' 

אָ קוּמט, מייַן האריץ איז אָפֿעַן. וי לאַנג זעַנט איהר פֿוּן ווייטעַן ! 
דעַרפֿרעהט מיך אוּן באַטריבש מיך מיט מעשות פֿוּן פֿאַרצײמעֶן, 
אין טרוימפאַלאַצעַן פֿיהרט מיך, פֿוּן גליק אוּן שמעָרץ געַבויטעַ. 


אַ דאַנק! איהר זעַנט געקומעַן, איהר מעֲשות אוּן איהר ליעָדעָר, 
איהר אַלטע, שעֲהנעַ ליעדעָר -- דאָס שעָהנסטע קלינגט 
מיר ויעֲדעָר . + . 
איהר אַלטעַ, ליעָבעַ מעשות -- די ליעֲבסטע פוּן אייך 
וועָהל איך ; 
פֿוּן אסתר'קע דעֵר שעֲהנעֶר אוּן קאַזימיר דעָם מלך, 


81 


יי 
זי 
א 


ואר ו : / 
אק 
: 


יא 


4 
א 


א 
זי טי יי 


6 


א 


וֹ 
צ א 


א : 4 


: װ 1 / 
יו יז / א , יֹ : 
א יי אי | : 7 : 7 1 
ָ אט יע ' : די 1 ו : 


אע יאטט שי 

ור וא זע שיא 
שיו 
6 


ר 


יט 


אויך דוּ װעַסט אַמאָל 

פֿוּן דעָם לעַבעֲנסבוים פֿאַלעַן, 
מיין פֿיינעֲלעַ אָרימס, מיין פֿײיגעָלע קליינס. 

אויף יעֲנעֶר זייט לעַבעַן 

ועָל איך דיך פֿאַרגעֲבעָן -- 
אָ זינדעָנפֿוּל, װאוּנדעַנפֿוּל פֿײינעלע מיינס ! 


77 


מחילות דֹעָר זוּן 
פֿאַר איהר פֿאַלשקײש אים װינטעָר, 
מחילות דֹעֶר עָרד פֿאַר דְעָם זאַפֿט, װאָס זי וועָהרט, 


אַמאָל װעל איך טרויריג 
אין זוּנענשיין שטְעָהעֵַן, 
און װיסעַן, אַז כ'װועָל מעָהר נישט זעָהעַן די זוּן -- 
אוּן בעֶנשעַן די ליעָבעַ, 
אוּן בעֶנשעַן די װעָהעֵן, 
אוּן בעֶנְשעֶן דאָס אַלץ, װאָס דוּ האָסט מיר געָמּוּן, 


ווע 


עַס װיינעָן די ביימעָר, 
מיר שטעֲהעֶן אוּן שוויינען, 

דאָס בלוּט רינט וי טרעֲהרעֵן אין האַרצעַן ביי מיר, 
דיין קאָפּ איז געֲבוינעָן, 
איִך זעָה דיינע אויגען -- 

עס עפֿעָנט זיך שטיל פֿוּן מיין האַרצעָן די שיר . + . 


עַס װיינעָן די בײימעָר, 
אוּן עָרניץ אויף ביימער 
אַ פֿױגעָל אַ קראַנקער צעַניסט זיך אין קלאָנ, 
אַ וינד ריהרט די צװיינעָן, 
צוּ דר'עֲרד פֿאַלט דער פֿױגעָל -- 
ער װועָט שוין נישט זַעָהעָ; דעָם מאָרנינעַן טאָג, 
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די מעשה איז ליגעָן ! 
די מעשה איז נאַריש! 
אַ טױב האָט נאָך קינמאָל די צווייטע פֿאַרלאָזט -- 
אַ טייבעָל האָט קינמאָל 
די טרייהייט געַבראָכעָן -- 
מיין װאָרט איז געַשליפֿען אוּן קאַלט וי דעֶר פֿראָסט, 


די מעשה איז לינעָן + + . 
דאָך קלינגט זי װי אמת . . . 
דעֶר שמעָרץ האָט געַשליפֿעַן דאָס װאָרט, װאָס איך רעד -- 
געדעֶנקסטוּ דעַם אָבעֲנד, 
וועֵן איך האָב געטראָפֿען 
דֹעָם צװייטעֶן, דעַם צװייטעַן אין שטוּב ביי דיר שפעַט ? 


א 


די זון איז פֿאַרשװאוּנדעַן, 
די װינטעָרדיג-טריבע, 
פֿאַרשװאוּנדעֶן אין אוּמעָט, פֿאַרשװאונדעֶן אין פּיין, 
אויף שטעָרעֲנם פֿון זקנים, 
אויף שפיצעֶן פֿון ביימעָר 
צעָנליהט זיך איהר לעֶצמעָר, איהר בלוטינעָר שיין. 


עָס װיינעָן די ביימער 
מיט פֿראָסטינעַ טרעהרען 
אוּן שעפּטשעָן מחילות דֹעֶר זוּן אוּן דעֶר עַרר -- 


5 


דאָך באַלר גליסט זיך פֿליהען 
צו הימלעָן, צו זונעָן -- 
און פֿליהט מֿעָן צום הימעל, דאַן ציהש עֶס צום נַעֶסט... 


אוּן וועָן אוֹיף צוּמאָרגעָנס 
די טויב איז געָקוּמען 
צוריק צו דֹעָם שייבעָל, פֿוּל בעָנקשאַפּט אוּן װעה -- 
האָט זי שוין אין נַעֶסמעָל 
קיין אָרט נישט געפֿוּנען, 
עֶס האָבעֶן אין נעָסט שוֹין געֲפֿונעֵן זיך צווייי.. 
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ע 


דאָס װאָרט איז פֿאַרקלוּנגען. 
דאָס װאָרט איז אַ מעָרדער -- 

עס קוּמט צוּ דעָם האַרץ מיט אַ מעסער אין האַנד, 
דאָס װאָרט איז פֿאַרקלוּנגעָן -- 
באַרוּהיג דיך, קינד מײנס, 

אָט זענעַן מיר וויעֲדעֵר דאָך ביירע בײנאַנד. 


אָט שמעֲהסטוּ דאָך װויעֲדעָר 
ביי מיר, ביי דיין גוּטעַן, 

ביי מיר, ביי דיין אַלטעַן, דיין זיכעָרעֶן פֿרײנד; 
דיין האַנד איז אין מײנעַר, 
מיין אויג איז אין דיינעָם -- 

װאָס האָסטוּ דיך פלוצים מיט טרעהרען צעֲוויינט? 
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אַ נעָסט איז געֲוועָזעָן 
אין װאַלד וואו פֿאַרבאָרגעָן, 
פֿאַרלאָזעֶן פֿין פֿיינעָל, אוּן חרוב, אוּן קאַלט, 


עֶס האָבעֶן די טויבעֶן 
דאָס נעֶסטעָל דעֲרווארעָמט 
פֿאַרריכט אוּן באַנײט אוּן מיש פוּך אױסנעֲבעָט ! 
און זיס געַהאָלוּבעָט זיך 
חאָבעֶן די טויבען 
פֿוּן מאָרגעָן נאַנץ פֿריִה ביז אין אֶבעֲנד גאַנץ שפעט. 


דאָך איינמאָל -- די זון 
האָט געֲנאָסעֶן מיט פֿייעָר -- 
האָט איינע פון זי צו דער זון זיך פֿארבעָנקט ! 
פֿארלאָזעָן דאָס נעֶסטעָל, 
פֿארלאָזעָן דאָס טייבעָל, 
די פֿלינעל צעָשפּרייט און ווייט-ווייט זי נעלענקט. 


געַפֿלױגען, געֶפלויגעֶן 
אליץ װייטעָר, אלץ העֲכעֶר, 
װאָס העֲכעֶר ---אלץ קעֲלטעֶר... װאָס װייטעֶר-- מעהר מיעד... 
געֶפֿלױגעֵן, געֲפֿלױנעָן, 
ביז נאַכט איז געֶװאָרעֶן, 
ביז נאַכטישעַ בענקשאַפֿט אין טױבעָנהאַרץ ציהמי.. 


אזוי איז עֶס תמיד: 
דו בעֶנקסט נאָך אַן אָברוה, 
אוּן קושסט יעֲדעֶן שטיין ביי דעָם װועָג, װאָס דו זעָהסט... 
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איך אֶבעֶר, איך זעֶץ מיך -- 
כ'פֿאַרגראָב מיך אין שנייעָן =- 

אין שטוּב, צי אין דרויסעָן, קאַלט איז מיר אַלצאײנם . . . 
קוּם נעַהנשעָר, קוּם נעֲהנטעֶר, 
אוּן העֶר מיך אַ וויילעָ -- 

אַ מעשהילע װעָל איך דעֲרצעָהלעָן אַ קליינס : -- 


עו 


אַמאָל איז געֲועָזעֶן 
אַ מויב מיט אַ טײיבעַל, 
אַ פאָר, װאָס פֿלעָנט קיינמאָל פֿוּן ליעָבעָ זיין זאַט ! 
מיט װײיסענקע פֿליגעַל, 
מיט ליכטיגע אױיגעָן -- 
דאָך האָבעֶן די טויבעָן קיין נעָסט נישט געֲהאַט. 


אַ פאָר ווילדע טױיבעֶן, 
אַ פאָר פֿריעָ טױיבעַן, 
דאָך האָכען די טויבעֶן גנעֶבעֶנקְט נאָך אַ נעָסט ! 
אַ נעסט טיעֶף אין װעָלדעָר, 
וואוּ ס'גליק ליגט באַהאַלטעֶן, 
וואוּ צוויינעל צוּ צװײינעָל מיט ליעָבשאַפֿט זיך פרעסט. 


אַ װאַלד איז געֲוועָזעַן 
אַ טיעָפֿעָר, נעדיכטעֶר, 
די טויבעֶן זי האָבעָן געֲפֿונעֶן דעָם װאַלד; 
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מיין נאָרטעֶן, מיין נאָרטעֶן, דאַן מאַך איך דיך אויף -- 
דאָך װעֵר װועָט מיין האַרצשיר 
נאָך פריווען צוּ עָפֿנעֶן ? -- 

מיין װינטעָר פֿאַרגעָהט נישט אוּן האָט נישט קיין סוף . + . 


111 


אין נאָרטעָן איז שטילעַר, 
מיר שמעֲהעֵן אוּן שווייגעָן, 
דאָס טירעָל פֿאַרשלאָסעָן, עֶס קרעַכצט שוין נישט מעהר ; 
דֹעֶר וינד נאָר, עֶר סוד'עֶט זיך 
אַלץ מיט די צווייגעָן -- 
וועֶר ווייסט װאָס עֶר זאָגט זי . . . זי ביינעָן זיך שוועָר י. . 


אוּן איצטעֶר, מיין לעֲבעַן, 
קוּם, לאָימיר זיך זעצעֶן 

אָט דאָ אויף דעֶר באַנק, אויף דֹעַר שטיינעֲרנֹעֶר באַנק, 
ז'איז נאַס פֿוּן דעָם שניי ? 1 
זאָל דיר דאַכטעַן, ס'איז טרטָהרעַן -- 

דוּ ביסט דאָך צוּ טרעַהרעֵן געװועָהנט שוין פֿון לאַנג, 


לאָז דאַכטעָן, ס'איז טרעָהרעָן י. . 
װאָס אַרעֶן דיך טרעָהרען ּ 
דוּ האָסט דיך געֲבאָדעֶן, נעָבאָדעָן אין זיי, 
יאָ אמת -- די זעָנעָן 
צוּ קאַלט אוּן פֿאַרפֿרױרעָן . + . 
ס'איז טרעהרעֶן פֿון װינטעָר, .. טאָ שטעָה-זשע דיר, שטעָה .. . 


/1 


אוּן לאָימיר צוּזאַמטן 
דעַרמאַנעַן דעָם פֿריהלינג, 
װאָס האָט אין דעָם האַרץ ביי אוּנז װינטעָר געָמאַכט. 


11 


דער נאָרטעָן איז אָפֿעַן, 
עֶר שטעָהט װי דעֶרשראָקען, 
עָס שרעֲקט איהם דער וינד מֿיט זיין קאַלטעָן געָוויעָג; 
מיין נאָרטעַן, מיין נאָרטעָן, 
צוּ מיר איז דֹעַר װינטעֲר 
געקוּמעַן מיט לאנגעַ חדשים צוּריק + . . 


מיין גאָרטעָן, מיין נאָרטעַן, 
איך ווֹעָל דיך באַשיצען, 

פֿאַרמאַכעָן, פאַררינלען וװעָל איך דיר דיין טיר -- 
עֶס זאָלעָן נישט קוּמען 
קיין פֿרעמדע דאָ בלאָנזעָן 

אוּן טרעֶטעָן דעָם שניי אויף די ווענעֶן בי דיר, 


דאָך װעָר װועָט באַשיצעֶן 
דֹעָם שניי פֿון מיין זעָעָלעָ, 

עֶס זאָלעֶן קיין פֿרעָמדעָ נישט טרעֲשעֶן איהם שװאַרץ ? 
מיין נאָרטעַן, מיין נאָרטעַן, 
דאָך וװועֶר וועֶט באַשיצען 

מיין האַרץ, דאָס דערשראָקעֲנעָ, קינדישע הארץ? 


אוּן אַז עֶס װועָט נאָכדעָם 
דיך ועָקעֶן דעָר פֿריהלינג 
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ווינטעָר אין נאָרטעַן 


1 


דער גאָרטעַן איז אָפֿעָן, 
קום לאָימיִר אַריננעָהן, 
דאָס טירעַל פֿון נאָרטעָן באװועָנט זיך אין ווינד. 
דאָס טירעָל פֿון גאָרטעָן 
איז גלייך װי דאָס הארץ מיינם, 
דאָס האַרץ מיינס איז ציט'ריג װי ס'האַוץ פֿון א קינד. 


קום, לאָימיר אַרײנגעָהן, 
כ'וועָל זוּכעָן די װועַנעַן, 
וואוּ כ'האָב מיט די אוֹיגעָן געַקוּשט דיינעָ טריש -- 
די וועָגעֵן פֿון ליעבע, 
די וועָגען פֿון טרויער, 
די וועָנעַן, די װועָנעַן, װאָס זעַנעֲן פֿאַרשיט. 


וועֶר ווייסט, צי מיר וועֲלעָן 
דעַרקעֲנעֵן די װעַגעָן -- 
א שניי איז געַפֿאלעַן היינט נאַכט אוֹיף דער װעַלט, 
דאָס טירעַל פֿון גאָרטעַן, 
עֶס ציטעָרט אוּן פֿלאַטעָרט, 
וי ס'פֿלאַשעַרט א קינדעָרשעָס העַרצעל פֿאר קעָלט. 


קוּם, לאָימיר אַרײנגעָהן, 
פֿאַרמאַכעָן דאָס טירעָל, 
אוּן בלייבעָן אין נאָרטעֶן ביז אָבעֲנד, ביז נאַכט -- 
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1 


און זי מיר מוחל פֿאר דער צייט, 

װאָס כ'האָב דיך מֿיעָד געַמאַכט און מאַט -- 
איך ווייס דו האָסט קיין רוה געֲהאַט, 

כאָטש כ'האָב געֲוויינט נאָר שטילעֲרהייט, 


און זיי מיר מוחל פֿאר דעם טרוים, 
װאָס כ'האָב געַשפונעָן ארום דיר.., 

א שפין געװעַזען בין איך פֿריהר ! 
דאָך היינט געָדעַנקט זיך מיר עַס קוים, 


און זי מיר מוחל אויך פֿאַר דאָס, 
װאָס כ'האָב מיך צו דיר צוגעַועָללט 
אין מיטעָן װועַג, אין מיטען פֿעָלד 
צו שִיטְעָן פֿאר דיר שפיציג נלאָז.. . 
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פוּן ציקל: +אָבשיידס-ליעַדעֲר 


דאָס אַלץ, װאָס כ'האָכ דוּוך דיר ועַבעַנקט, 
דאָס אַלץ, װאָס כ'האָב דוּרך דיר געטראַכט 
אין בלייכע טעָנ, אין שװאַרצעֶר נאַכט, 
האָב איך אַצוּנד דיר אָכגעֶבראַכט. 


אין בלייכעַ מטעַג, אין שװאַרצעַ נעַכט 

האָב איך צוּ דיר מיין האַרץ פֿאַרקנעַכט -- 
איך ברעֲנג דיר אָב דאָס דאָרן-געפֿלעַכט, 
װאָס האָט מיין האַרץ געָבוּנדעֲן עֲנג. 


די דעֲרנעֶר אויף דֹעֶר װאַנד צעהעַנג, 
דיין קאָפּ צוּ-הויך, דיין בעָט צוּ-לעֲנג, 
אוּן דעָם, װאָס האָט זיי דיר געָבראכט 
פֿוּן צייט צוּ צייט נעַדעָנק, געָדעֲנק. 
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אייבינעָס בליהעֵן 


די רויז אויף דעַם שטעַננעַל, 
די ליעבע אין הארץ, 

זי בליהען, זיי װעַלקעָן -- 
היינט בליהט מיר דעֶר שמאַרץ. 


און װעט אויך פֿארװעלקען 
דעַר שמאַרץ פֿון מיין ליעָב', 
דאן בליהעַן, דאן בליהעָז 

די בלוּמעַן אויף מיין נרוב, 
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6 פערצלײבע. רהה 


עֶס שלאָפֿעָן די קינדערלעך מיינעַ -- 
די ליעכעָ, די בעֲנקשאפֿט, דער װועָה; 
אוי קינדעַרלעֲך איינציגעַ מיינע, 

מיין האַרץ איז צעַבראַכעֶן דורך זיי, 


אוי קינדערלעך מיעדעָנקעַ, קראנקע -- 
שלאָפֿט, שלאָפֿט, איהר זעֲנט זיכעַר באַװאַכט; 
זכרונות, וי מעסעָרעַן בלאנקע, 
זי האָבען פֿון שלאָף מיך געָבראַכט, 


זכרונות, וי מעָסעַרעַן שארפֿע, 

זי שניידעֵן זיך איין אין מיין ברוסט ; 
אָ האַרץ מיינס פֿארבלוּטינטע האַרפֿע, 
אָ וויין נישט, אָ וויין נילט אומזיסט, 


אָ האַרץ, איך צעֲשנייד דיינעָ סטרונעַס -- 
נישט װועַק מיינע קראנקע פֿון שלאָף; 

עַס שלאָפֿעַן די קינדעָרלעַך מיינע, 

און קרעכצעַן אזוי פון דעָם שלאָף, 
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8 ארבס םג{ 


פֿארגעָס, פֿארגעָס די בלועַ אויגעָן, 
פֿארנעָס, פֿארגעס די וייכעַ האָר -- 
דער היִמעל איז ריינעֶר פון יעֲנעָאויגען, 
דאָס גראָז איז װייכעֶר פון יעֲנעָ האָר. 


פֿארגעָס, פֿאַרנעָס, װאָס עֶס װועֲרד פֿאַרפֿלױגעֶן! 
איבעֶר דיין גרוּב װועָט לאכעָן קלאָר 

אַ בלויעֶר הימעָל, װי בלויעָ:אוינעַן, 

און גראָז וועָש דוּפֿטעַן, וי זיסעַ האָר, 
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ז1 


זיץ אין שטוּב אוּן קוּק אַרױס, 
גרייט מיר אָן אַ ווייסע רויז, 
גרייט אָן דעֲרנעֶר רויטצעבליהטע, 
גרייט אָ} דעֲרנעַר רויזעַנגרוים. 


טוּ אַזױ אַ יעֶדעֶן טאָג, 

טוּ אַזױ אוּן װאַרט אויף מיר -- 
פֿלעכט אַ קראַנץ פֿוּן בלוּמעַן-מתים, 
אוּן מיט דעֲרנעֶר זיי באַציער. 


װעָל איך קוּמעָן, װעַל איך זעָהן : 
ווייסע רויזעֵן, װאָס פֿאַרגעָהן 
זעֲנען דיינע זיסבאַשמעַקטע, 
דיינעַ ווייסע העֲנד געוועַן. 


אוּן איך װועָל דיר ווייזעָן { זעָה -- 
דעֲרנעֶר זעָנעָן מיינע טעג, 

װאָס איך האָב אַרינגעַפֿלאָכטען 
אין דעָם קראַנץ פֿוּן דיינע העֲנד, 
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אַ בריעַף 


! 


ליוּבעָ מיינע, הוּנדעָרם ווענעַן 
ציהעֵן זיך אין פֿעֲלד ! 

וי װעָסט דוּ מיר געָהן אַקענעַן ? 
לעֲבעֵן מיינס, מיין װועַלט ! 


וי וועסט דוּ מיר געָהן אַקְעֲנעָן?-- 
ווייסט דאָך נישט דעַם װעַג ... 
וועַמעַן וועסטוּ אויף מיר פֿרעַנעַן ? -- 
אוי נישט פֿרעָג, נישט פֿרעָג. 


מיינעַ וועֲנעַן ווייסש נישט קיינעַר -- 
וועָט מעַן װייזעַן שלעָכט . . . 

אוּן דוּ װעָסט אומזיסטיג בלאָנזעַן 
לאַנגע טעָג אוּן נעָכט. 


62 


אין דעָם נאָרשעַן װעל איך נעָהן, 
כ'וועָל מיך געָהן געַזעַנעַנען 

מיט דעָם גליק, װאָס כ'וועל עָס שוין 
אפֿשר נישט באגעֲנעֲנעַן. 


צו די בלומעַן װעל איך געָהּן, 
צו די בלוּמעָן מײידעָל-צאַרט, 

כ'וועָל מיך געָהן געַועָנעֶנען -- 
אוי זיי וועֶרעֶן באַלד פֿארדאַרט. 


צו די עֶרטעֶר וװועָל איך נעהן, 
וואוּ כ'פֿלעַג בויעָן טרױמנעָבײ -- 
אוי זי וועָרעֶן באַלד באַדעֶקט 
מיט א דעָק פֿון מאַלמען שניי. 
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מיר האָבעֵן זיך געַטראָפֿעַן, קינד, 
ביים סאמע אָנהױב זומעָר -- 
געֲמיינט, עס וועַט אונז שיירעַן עֶישט 
דעֶר לעָצטעֶר, טיעפֿעַר שלומער, 


און איצטעַר, װועָן די רויז פֿארבליהש 
אין אונזעָר שטילעָן נאָרטעַן, 
פֿארלאָזעָן מיר דאָס קורצע גליק, 
וי שיפֿעָן צוויי דעָם באָרטעֶן, 


נאָר דו שווימסט אָבֿ מיט הויך געזאַנג, 
פֿון ווילדעָן ים פֿאַרשײטעָר -- 

און איך שווים מיט א טרועֶרפֿלאַג, 
און העֶר דיין ליעד אַליץ װייטעֶר. 


נאָר דוּ נעָהסמ וי אַ גאָלדעֶן שיף, 
און שווימסט דעֵר זון אַקעֶנעָן -- 
און איך שווים אין דעֶר נאַכט אריין, 
און ווייס נישט מיינע וועָנעַן. 
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כ'האָב באַזוּננעָן דיינעַ אוינען... 


כ'האָב באַזוּנגעַן דיינע אױיגעַן, 
כ'האָב באַזוּנגעָן דיינע האָר, 
כ'האָב מיך נאָך דיר נאָכגעצױנעַן 
נישט א חודש, נישט אַ יאָהר, 
כ'האָב אין ליַעֲדעֶר דיך באַשריבען, 
אוּן דוּ האָסט געשמייכעלט נאָר -- 
אוּן מיר זענעֵן זיך געֲבליבעַן 

נישט קיין שונאים, נישט קיין פאָר, 


האָסט מיר אָפֿטמאָל זיס געװואוּנקען, 

האָסט מיך אָפֿט געַקרענקט מיט ריד ; 
כ'האָב מיט טרעֲהרעָן דיך באַטרוּנקען 
אוּן מיט שטראַהלעָן דיך באַקלײדט; 

האָסט מיין ליעָד מיט פֿרײד געַלעועַן 

גוּטעֲרהייט, צי שלעָכטעָרהייט -- 

אוּן מיר זעֲנעֵן זיך געָוועזעַן 

נישט צו נאָהנט אוּן נישט צוּ ווייט, 


גלייב מיר, סיוועַט א צייט נאָך קוּמען, 
ס'וועט אוּנז ביידעָ װעֶרען באַנג -- 
שמאַרבעַן ועֲלעֶן דיינע בלוּמען, 

אוּן פֿאַרשטוּמעַן מיין נעַזאַנג; 

אוּן מיר וועַלעֶן ביירע בעֲנקעָן 

נאָך דעָם קוּרצעָן ליעָבעֶסגאַנג, 

אוּן מיר װועַלעֵן זיך געֲדעַנקעַן 
שרעֲקליך לאַנג -- א לעַבעֶן לאַנג, 
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פֿויהליננ אוּן העָרב סט 


זעֲנעָן מיר געֲנאננען 

אין נאָרטען און אין פֿעלר, 

די בלומען און די זאַנגעַן, 

זי האָבעָן נאָך געַפֿעָהלט -- 
מיט העֲרצעֶר פֿול פֿארלאנגען, 
פֿון האָפֿנונגעָן באַזעַעַלט 
זענעָן מיר גענאַנגען 
אין גאָרְטעָן און אין פֿעֲלד, 


זענעָן מיר געגאנגען 

אין גאָרטעֶן און אין פֿעֲלד, 

די בלומען און די זאַנגעָן, 

זיי האָבעָן שוין נעָפֿעָהלט -- 
דעַר שמעָרץ האָט אוּנז געָפֿאַנגען, 
מיט אױיגעֶן טרעָהרפֿאַרשטעָלט 
זעֲנעָן מיר גענַאנגעָן 
אין נאָרטעֶן און אין פֿעלד, 
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צוויי שפורעמס 


טרוימעַן מיינע, ווייסע טויבעֵן, אויף דעֲר הייסער זוּן געַפֿיטעָרט ! 
כ'האָב אַ נאַנצעָן טאָג געֲחלומש, אוּן אין חלום זיס געַציטערט. 
כ'האָב געמיינט, אַז דוּ װעָסט קוּמען, ווען דעֶר לעצטער 
שטראַהל פֿאַרציטערט -- 
דאָך וי נאָר ס'איז נאַכט געַװאָרעַן האָט א שטוּרעָם זיך צעָװיטעָרט. 
צװישעַן ביימעַר װינדגעָבוינעֵן, צווישעֵן װאָלקעָן בליצ- 
באַפֿליטעַרט, 
איז געפֿלױגעָן מיין נשמה און געַפֿלאַטעָרט אוּן נעציטעַרט. 


ביזט געָקוּמען נאָכ'ן שטוּרעָם, וועָן דער לעָצטעֶר בליץ 
פֿאַרצישעָרט -- 
אוּן אַ צװײיטער גרויסעָר שטוּרעם האָט זיך אין מיין האַרץ 
צעװיטעֲרט ! 
ביסט געָקוּמעֶן נאָכין שטוּרעָם, אוּן דוּ האָסט מיין האַרץ 
פֿאַרביטעָרט, 
אוּן דוּ האָסט מיין האַרץ דעָרציטעַרט מיט די אױגעַן בליצ- 
באַפֿליטעַרט. 
פֿוּל מיט שרעַק האָט מייַן נשמה צוישעֶן דיינעָ העֲנד 
| נעָצישעָרט -- 
צווישעָן װאָלקעַן אױפֿין הימעָל האָט אַ שטעֲרעֲנדעל געַצישעָרט, 
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שמיל נעֲוויין פֿארטראָנט דעֶר ווינד, 
העָל איז מיין געלעכטער -- 

און די שװאַרצעַָ נאַכט, מיין קינד, 
איז א בלינדער װעַכטער,., 
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איך ווייס דיין אױיג, עַס בעֲנקט געַהיים, 
געָהיים נאָך מיינע פֿלאַמעַן, 

וי דער בלאָהעֶר הימעַל בעֶנקט 

נאָך דעַם סוד פון ימיעַן. 


וי דער הימעַל שיקט צום ים 
זיינע רעַנעֲנבויגען, 

אזוי שפאַרסטו אָן אויף מיר 
דיינע זיסע אוינעַן. 


וי דעֶר רעֲנענבויגעַן בלייבט 
אויף דעֶר פֿלאַך פון אויבעַן, 
אזוי װעָסטו מיר מֿיין סוד 
קיינמאָל, קיינמאָל רויבעַן. 
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ס'איז נאָך ליכטיג הינטעֲר'ן לאָדעַן, 
עַפֿעֲןזשעַ אוּן הער -- 

כ'האָב אין טרעֲהרֹעֶן מיך געבאָדעֶן, 
כ'האָב שוין נישט קיין טרעָהר, 


כ'האָב שוין נישט קיין טרעָהר אין ד'אויגעַן 
אוּן קיין ליכט אין בליק -- 

עָה דוּ געהסט דיך שלאָפֿעָן ליינען, 

טוּ אויף מיר אַ קוּק. 


אייִדעֶר דוּ געָהסט שלאָפֿעָן, ליוּבעָ, 
זיץ מיט מיר אַ ווייל ; 

קאָנסטוּ טוֹיטעָן -- טוט מיך, ליּבץָ! 
קאָנסטוּ הײילעָן -- היל ! 


2 
,* 


אין די נעָכט אָהן שטערענשיין 
גלאַנצעָן מיינעַ טרעָהרעָן ; 
װויִלסטוּ שטילעָן מיין נעָוויין, 
מוזטו מיך דעֲרהעֲרעַן, 


ווילסטו שטילעָן מיין געָוויין, 
ווילסטו, איך זאָל לאַכען -- 
מוזטו מיר ביי נאכט אליין 
דיין טירעָלעָ אױפֿמאַכעַן. 
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אוּן װער ס'האָט געָלאָזט זי פֿאַרװעָלקעַן, 
אוּן האָט נישט באַהאַלטעָן כאָטש איִינעָ -- 
ביי דעָם וװועָלעֶן װעלקען אין האַרצעֶן 

די בלוּמען די רייַנסטע פֿון ריינעַ. 


4 


װאַרעָם מאַכעַן מיינע קושען 

דאָס פאַפיער פֿוּן דיינעַ בריעֶף, 

ריין פֿאַרװאַשעָן מיינע טרערעַן 

פֿין דײַן בריעָף די שװאַרצע טינט -- 
וועָס אַמאָל דעָרוואַרעָמט װועָרעֶן 

דיין פאַרפֿרױרעָן האַרץ, מיין קינד ? 

וועָט אַמאָל דיין װאָרט פֿאַרװישעַן 
כאָטש איין װאוּנד אין האַריץ מיר טיעָף ? 


ב 


האָב איך מיך געואַגט צו קוּמען, 
ליוּב עֲניוּ, צוּ דיר ; 

מיט אַ וװועָהטוּג, מיט אַ שטוּמען 
אָנגעֲקלאַפּט אין טיר, 


אָנגעקלאַפט אין פֿענסטעָר-לאָדעָן -- 
עֶפֿען-זשׁעַ מיר אויף ! 
ס'איז נאָך ליכטיג הינטער'ן לאָדעָן -- 
עַפֹֿעֶן-זשעָ מיר אויף ! 
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מיין ליעד װועֶסטו אפּֿשר נישט לַעַזעַן, 

טאָ העֶר-זשע כאָטש אוֹיס נאָר דֹעָם נגון -- 
איך וװועַל דיר א טעשה דעַרצעהלעָן, 

די מעשה איז נוט צום פֿאַרװויעֲנעֲן. 


איך װעָל דיר א מעשה דעָרצעהלעָן -- 
אַמאָל אין געָוועַן אַ בן-מלך ; 

ר'האָט ווייט פֿון זיין פראַכטלאַנד געָװאָגעֲלט, 
געֲבלושיגט פאַמעַלעך, פּאַמעֲלעָך +.. 


ר'איז ווייט פֿון זיין פראַכטלאַנד געָשטאָרבען, 
און ליעגט אין דער פֿרעֲמד אָהן אַ נאָמעָן; 
צו קאָפּעֲנִס -- אַ שװאַרצעַ מצבה, 

אין האַרצעָן -- אַ גאָלדעֲנעֶר זאָמעָן. 


נאָר איינמאָל אין יאָהר, קעֲנעֶן אָבעֲנד 
צעװאַקסט זיך דֹעֶר זאָמעָן אין בלומען, 
װאָס בליהען נאָר ביז צו דעָם מֿאָרגעַן, 
און װעֶלקעֶן, וועָן טאָג איז געָקומעַן, 


אוּן װער ס'האָט די בלוּמען געזעַהעָן, 
אוּן האָט זי אין בליהעָן געָריסעָן -- 
דֹעָם װועֶלעָן פֿיעָל נסים געֶשעָהעֶן, 

דעַר װועָט זיך פֿיעָל סודות דעֶרוויסעָן. 
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נאָכדעָם מאך איך צו די אױיגעָן -- 
דאכט זיך מיר, אַז דו ביסט דאָ : 
און מיט צוגעָמאַכטעַ אוינעֶן 

שלאָף איך נישט א גאַנצעַ שעה, 


און דיין האַנד, די מושערװייכע 
שלעָפֿט מיך אֵיין און דעָקט מיך צו -- 
אויס מיין בעַנקשאַפֿט בליהעֶן רוױיזען, 

און זיי שמעַקעֶן גלייך װי דו =- -- -- 


6 


װעסט דיך אױפֿכאַפעַן פֿון שלאָף, 
און װועָסט אױסשטרעֲקעַן די האנד, 
און װעָסט טרעפֿעָן אויף דֹעֶר װאַנד, 
און װועָסט װיינעֶן וי א קינד, 


דעַמאָלט װועָל איך זיין ביי דיר, 

גלייב מיר, קינד, כיועָל זיין ביי דיר; 

כאָטש די נאַכט וװועָט שװאַרץ זיין, שװאַרץ -- 
רוט װעט לייכטעָן דיר מיַן האַרץ, 


ס'איז מיין האַר'ץ אַ שטילס, אַ שטילס, 
און אַ שעָמעָוודיגס ביי טאָג -- 

נאָר די נאַכט צעֲגליהט עֶס רוט , 

וועָן עֶס הערט זיך קינדעָר-קלאָג . 


5 


אל 
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שטעֲנעָן, וועֲנעֶָן, דער ליעבעָ אקעֲנעֶן 


איך רוף דיך אין נעָכט פֿון חלומות, 
אין שטילע, פאַרסוד'עֶטעַ נעֲכט, 
דו קינד מיט די אוֹיגעֶן וי ימילָן, 
וי ימ'עֶן פֿאַרסוד'שָט און שמיל, 


איך קוש דיך און רוף דיך ביים נאָמען 
מיט ליעבשאפֿט אזױפֿיעל און נוטס, 
אזוי װי אן אייגעֶנעַ מאמע 

רופֿט ליעב ביי דעָם נאָמען איהר קינד. 


איך עָפֿעֶן די ליפעָן צום רעֲדעַן, 

דאָך שווייג איך און רעָד נישט קיין װאָרט -- 
מיר געָהעֶן אין נעכט פֿון חלומות 
פֿאַרחלומטעָרהײט האנד אין האנד. 


דו האָסט מיין נשמה געֲזעהעָן, 

דיין אוינ איז דאָך מיעף וי דעָר ים -- 

און אלץ, װאָס איך קוּש עֶס אם ששילסטען 
שווימט אום אין די אויגען בי דיר. 


. 
: 


לעָג איך מיך אין אייזעֶנבעֲטעָל 
שפעט ביי נאכט און גאנץ אליין, 
לאכעֶן צו מיר מיינע שויבעַן 

מיט דיין פֿעַנפּשעָרס נאָהנטעָר שיין. 
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רויזעֲנֹב לעָטעֶר 


רויזעֶנבלעֲמעָר, רױזענבלעֲטעֶר לאָז איך מיט דעָם וינד ! 
כ'האָב מיין האַרץ, די רויז צעָריסעֶן -- זעָהש, איך בין אַ קינד. . . 
כ'רייס אַ בלעֶטעַל נאָך אַ בלעֲטעָל, כאָטש עָס איו אַ זינד-- 
צוּ די ליעבע מעַנשענקינדעַר טראָג זיי, ווינד, געָשװינד, ‏ 


וועָסטו מיינע רויזעֶנבלעֲטעֶר האָבעֶן שוין, מיין קינד, 

זאָלסטו לאַנג זי נישט פֿאַרהאלטען-- לאָז זי מיט דעָם װינד! 
זאָל א צוייטעָן און א צעֲהנְטעֶן זיסקייט זיין פֿאַרגינט -- 

פֿון די רױזעָנבלעטעַר מיינע בלוש און האָניג רינט, 


אוי ס'איז מעֲגליך, האריץ מיינס, האריץ מיינס, אז דיין פראכט 
פֿאַרשװינדש. 
אוי װער וייסט, וי נאָהנט דֹעֶר העָרבסט די נעֶבלעָן זיינעַ 
שפּינט -- 
זאָלעָן עדות פֿון די צייטעֶן פֿליהעָן מיט דעָם ווינד, 
וועֶן מיין הארץ פֿלעָנט זיין װי בלומען, און טיין זְעָעָל א קינד. 
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*+ 


עַס האָט מיך דעַר הימעָל מקנא געֲוועַן 

אויף מיינע צוויי זונעָן, אויף מיינע צוויי אױגטַן; 
עֶס האָט מיך מקנא געֲוועָזעֶן די זון 

אויף די לוױטעֶרעָ הימלעַן, וואו איך בין געפֿלױנעַן. 


עֶס האָט מיך מקנא געֲוועֶעָן די עֶרד 

אויף דעָם, װאָס איך קוש איהרעַ קינדעָר, די זיסטע -- 
און ס'האָט מיר געֲזוּנגעֶן פֿון קנאה א ליעד 

די שמאַכטעֲנדעָ, גליהעֲנדעָ, זאמריגע וויסטע. 


און גאָט האָט מיך אפֿשר מקנא געוועָזען 

אויף דעם מעַנשליכעָן נליק, װאָס עַר האָט מיר באשעַרט, 

| --מיין פריינד, אז כּ'װועָל שטארבעָן האלט ביי דיר טיין נשמה, 
און מיין גוף ניִב נישט איבעָר צו מיין שונא, דֹעֶר עֶרר, 
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און האָט איהר מיך נעָמאַכט צו זאַמד און שטויב, 
איהר שעֲהנעַ, װאָס געֶזונגעֶן כ'האב אייך לױב -- 

עֶס וואונדעָרט מיך נישט און עֶס שעָהמט מֿיך נישט, 
און לאַכעֶן פֿון מיר מעֲנשעַן, בין איך טויב, 

מיר איז געַנוג, איך האָב אַייךְ לאַנג געַקושט, 
ביז ס'האט די פֿלאַם פֿאַרברעָנט מיין האַרץ אויף שטויב ; 
מיר איז געֲנוג, מיין זְעַעָל איז װי אַ טויב, 

װאָס האָט אין שטויב די פֿיס אייך ריין געָקושט, 
און פֿליהש צוּ רויטער פֿלאַם די ווייסע שויב -- 

עֶס וואונדעָרט מיך נישט און עֶס שעָהמט מיך נישט, 
אָ שעֲהנעָ, כ'וויל אין נאַנצעֵן װעָרעֶן אייעֶר שטויב ! 
די שעֶנסטעָ קינדעֶר זאָלעֶן שפיעֲלעָן אין מיין שטויב ! 
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איך ברעֶנג דיר, האַרץ, פֿון בלוּמעֲנבלוּט 
אַ קרבן נאָך אַ קובן -- 

אָ גלוט, אָ נלוּט, אָ זונענגלוט, 

דוּ האָסט מיין האַרץ פֿאַרדאָרבעַן ! 
בלוּם, אָ בלוּם, אָ דוּפֿטענבלוּם, 
דוּפֿטעַנבלומעַן טויזעָנד -- 

גאָרמעֵן, כיברעָנג דיר קינדעֶר אום 
אין רויש פוּן דוּפֿטעָן ברויזעֲנד. 


;ֵוּ. שֵָלׁוּ. שָלׁוּ 


אוּן דאָך, וועָן ס'פֿאַלט די זאַכטעַ נאַכט 
אין נאָרטעֶן מיעָד אַנידער, 

וועָן אין מיין האַרץ די מאַכט עַרוואכט 
װאָס װעַכט פוּן דוּפֿטעָן ליעֲדעָר -- 
דאַן געָה איך דאָרט, אַן עֶננעָלסבילד, 
דער הימעָל צינדש מיר ליכטעַר, 

אוּן טויזעֲנד בלוּמעָן שעָפטשען מילך : 
,כיסט אוּנזעֶר ברודעֶר, דיכטעֲר". 
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אזוי פֿיעַל בלימעֲלעָך אין נאָרטעָן, 

אזוי פֿיעל מײידעֲלעֶך אין נאס -- 

און יעַדעָ טראָגט די שעָנסטע פֿארבעַן , 
און יעֶדעַ מאכט דיך רוט און בלאס, 


צו װאָס דאָס זוכעָן און דאָס ווארטעָן, 
צו װאָס דאָס קלויבעָן לאנג און באנג ! 
אין יעָדעֶר בלום און מײידעָלהארצעֶן 
דעֶר זעֲלבעֶר זיסעָר צויבערטראנק, 
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+ ניאין אויהרליך קינ 


איך האָב דיך געָהאַלטעֶן בי מיר אויף דֹעָם שויס, 
איך האָב דיך געַהאַלטען אוּן האָב דיך געֲקוּשט, 
איצט פּרעָג איך דיך איבער, נעַדענקסטוּ שוין נישט, 


אַ גאָלדעֲנעֶר שמּעֲרעָן, אַ צווייג מיט אַ רױז -- 


דוּ האָסט מיך געָפֿרעָגש, װעֶר איך בין, וואוּ איך וואוין, 
איך האָב מיר געָפֿלאָכטעָן פֿון שטראַהלען אַ קרוין -- 
,דעַר קעֲניג פֿוּן מאָנדשטראַהלעָן האַלש דיך אוּן קישט".. . 
איצט פֿרעַג איך דיך איבעֶר, געָדעֶנקסטוּ שוין נישט, 


דוּ האָסט מיר געֲגלעֶט אוּן געקרייזעֲלט די האָר, 
געֲזאָגט, אַז דוּ װעסט מיך געֲדעֶנקעֶן אַ יאָהר -- 
אַ יאָהר איז אַװעָק זינש איך האָב דיך געֲקוּשט, 
איצט פֿרעָנ איך דיך איבער, נעֶדעֶנקסטוּ שוין נישט. 


דוּ ביסט אַזױ פינקטליך און קינדיש, מיין קינד, 

דוּ ביסט אַזױ ואוּנדעֶרליך ריין פֿוּן אַ זינד, 

דוּ ביסט אַזױ װאוּנדעָיליך הייליג אוּן ריין -- 

דוּ וועָסט אויף מיר װאַרפֿעָן רעָם אַל-עֶרשטעֶן שטיין .. . 
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און פרעג מיך נישמ, וואוהין איך געָה -- 
צי ווייס איך דעָן ? 

מיין פֿוס טרעפֿט זעָלְטעֶן צו דעָם אָרט , 
וואו כ'בין געֲוועָן . 


איך געָה, כדי צו בעֶנקעַן אלץ 
צוריק, צוריקיי. 

אוי װעַל איך בענקען נאָך דיין אויג 
און נאָך דיין בליק ! 
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דוּ ווילסט מיר רויבטָן יעֶנע טעָג, 

װאָס האָכעַן גראָה באַדעָקט מיך . . . 

איך בין געַשלאָפֿעָן -- וועק מיך נישט, 

עַס שועֲקט מיך אוּן עֶס שרעָקט מיך, 

מיין אויג איז אַ בליץ, אוּן דיין אויג איז אַ טייך, 
פֿיּל הימעֲל אוּן רוּה ; 

איך פֿאַל דיר אין דיאָרעָם, אין ד'אָרעָם דיר גלייך -- 
װאָס ציטעֶרסטוּ? דו -- -- -- 
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איך פאַל אין דיין אָרעָם אוּן זינק אין דיין טיעף, 
דיין טיעַפעֲנִיש -- מעֲנש; 

דיין רוּהיגעַ פֿלאַך האָט מיין שטוּרעָם צעֶשטעָרט . . . 
איצט שעֲלט מיך -- צי בעָנש! 


בר 
ט' 4 


וי בעָנק איך, מיין קינד, פֿוּן דעֶר טיעף, פֿוּן דעֶר טיעף 
אַרױף צוּ דיין פֿלאַך ! 

איך בין אין דיין תהום אַ פֿאַרקלוּנגעֶנעֶר לאַך, 

אַ פֿאַרשרונקעַנע שיף, 


געַשטאָרבעֶנעַ העֶנגעֶן די זעַגלעַן אויף מיר -- 
תכריכים-צייג ווייס, 

אוּן כװאַליעַסיהעֲנד שלאָגעָן מיט שטורמֿיגעָן כעס 
אין מיין היימליכסטער מיר, 


5: 
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פֿריהמאָרגענס לאַך איך הויך אוּן שטאַרק 
ביים עפֹֿעֶנעֶן די אויגעָן : 

אוּן שטאַרבט די זוּן -- ערװאַכט מיין. פֿיינד 
דעֶר טויט, אוּן שפאַנט זיין בויגעָן. 


פֿריהמאָרגעָנס רוּפֿט מיין נאָרטעֶן מיך 
מיט פרישע רױזעֲנדוּפֿטעָן, 

אוּן צװישעָן טאָג אוּן נאַכט העַננט שוין 
אַ גוסס-קרעַכץ אין לוּפֿטעַן. 


פֿריהמאָרגעֶנס העֲנג איך פֿרישע קרענץ 
אויף פֿעַנסטער אוּן אויף טירען -- 
יי : ן : 
אוּן אָבעֶנדס קוּמט מיין איינזאַמקײט 
צוּם בעַט אָהן שלאָף מיך פֿיהרען, 
ד דִ + 
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מיט טיעפֿע אױיגעֶן קוּקט אויף מיר 

דאָס קינד, אוּן שרעָקט זיך, שרעָקט זיך : 
-- וועָן האָט ביי דיר, דוּ פֿרעֲמדעֶר מענש, 
מיין גאָלדעֶן בילד דעֲרוועֶקְט זיך? 


וועֶר ביסטוּ, מענש, װאָס קוּמסט צוּ מיר 
אין מיטען פֿוּן די נאַסעָןל 

איך פֿיהל, דוּ ווילסט מיר רויבעֶן װאָס, 
דאָך קאָן איך דיך נישט האַסעָן. 
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זעָה, מיין קינד, איך בין אַ נביא -- 
אוּן איך לאַך ! 

כ'קאָן אויך ליעֲבעֶן, כיקאָן אויך קושעָן, 
אוּן אַ סך ! 


כ'קאָן אויך טאַנצען -- וועָלימיר טאַנצעֶן, 
קינדעָר מיר -- =- -- 

קוּם שוין װיעֶנען זיך די קראַנצעֶן 

אויף מֿיין שיר! 


2 
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דוּ פֿרײדעַנקאַל, דוּ אױגעָנשיין, 

דוּ מיוט אַ שלעכטשע, שלעַכטע זיין -- 
דוּ מוזט א שלעָכטעָ, שלעָכטע זיין -- 
װאָס העָרסטוּ נישט דאָס רוּפֿעַן מיין ? 


װאָס הערסטוּ נישט דאָס רוּפֿעָן מיין ? 
מיין קאָפּ איז פֿול מיט אַלטען ויין, 
מיט אַלמעֶן וויין פֿוּן יוּנגעָר ליעֲבי--- 
װאָס קוּמסטוּ נישט צוּ מיר אין שטוּב ? 


איך װאַרט אוּן װאַרט, די צייט איז לאַנג, 
פֿון מאָרגעֶן פֿריה ביז אָבעַנדגאַנג; 

איך װאַרט אוּן װאַרט די לאַננע צייט -- 
אוּן דוּ ביסט פֿרעָמד, אוּן דוּ ביסט וויים ; 


2 
-ט 
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וואַנדעָרעָר+ג ליק 


אין יעַנעָם ששילען אױפֿדעָרנאכט, 

וועֶן ביסט נעָקומעָן אויף מיין װועָג, 

ווען ביסט געָקומעָן װי א קינד -- 

האָט הויך געָלאַכט מיין גליק, מיין גליק. 


און כ'האָב געשטראכט א גאנצֵעַ נאכט, 
א גאנצעָ, לאנגע, זיסע נאכט : 

דו בלום, דו בלום, דו יוננעַ בלום, 
צי האָט דיך וועֶָר װי איך באטראכט ? 


דו בלוּם, דוּ בלוּם, דוּ מעָנשעֲנבלוּם -- 
צי האָט דיך שוין נעָבענשט אַ האַנד? 
צי האָט דיך שוין געָקיּשט אֵין אוינ? 
צי האָט אַ האַרץ געָלאַכט דוּרך דיר? 
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שוין -- עַס העָנגעַן שוין די קראַנצעַן 
אויף מיין שיר ! 

איצט באנעָהר איך דיך אין גאנצעַן -- 
קוּם צוּ מיר ! 


טרינק מיך אָן מיט דיינעַ אויגענס 
שטראַהלענסוד -- 

איך באַנעָהר נאָך דיינע אָרעֶמס, 
יוּנגער נאָט ! 
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וװואַנדעַרוּננ 


דאָס האַרץ אין האנד, די ליעֲבי אין הארצעֵן, 
אוּן פֿרײר אוּן לייר אין בליקענשפּיעָל, 

אוּן װענלאָז -- צוּ די ווייטסטע װייטעָן, 

אוּן ציעַללאָז צוּ דעָם שעָנסטען ציעל -- 


אַזױ בין איך פֿאַרבײגעָװאַנדעַרט, 

אַזױ האָט יעֲדעֶר מיך געֲזֹעָהן, 

וועָר סיהאָט פֿוּן נאָט א מלאדיס אויגעֶן 
אוּן היסט ביי לייט אַ מײידעָל שערן. 


אזוי האָט יעדעֶר מיך געֲזעָהעָן, 

וואוּ יוּגעָנְד ברויזט, וואוּ שעָהנקייט הויזט -- 
פאַר צעַהנעֶרהוּנדעַרט שעֲהנעַ אוינעַן 

האָב איךּ מיין האַרצעַנס פראַכט אַנטבלױזט, 


אוּן װאַנדעָרנד מיט מיין האַרץ דעָם בלויזעָן 
האָב איך צעהנהוּנדעֲרט מאָל געֲרוּהט, 
אויף דעָרנעֶר פֿוּן צעהנהוּנדעָרט רויזען 
האָב איך געֲלאָזש מיין האַרצעָנס בלוּט, 
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ביי אייך מיין זעָעָל, אֵיהר ברירעֵר זעָעֶלענשעָהנעַ, 
איהר ריונע, 

איהר ווייסע מעַנשעַנטױבעָן, מעָנשעָנבלומעָן -- 
כ'וועל קומען 

דורך יאהרעָן הונדערט און דורך יאהרעֵן טױיזעֲנד, 
וועֶן ברויזעַנד 

דאָס יוּנגע בלוּט וװועָט אין דעָם האַרץ אייך שלאָנען 
מיט אייך צוּ זינגעָן, אוּן מיט אייך צו קלאָנעַן. 
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אויף מיין קבר 


לעָכעֶנסקינד, זינג אוֹיף מיין נרוּב---איך העַר, איך העֶר דיין געָזאַנג, 
רוּף מיך ביים נאָמעָן און הויך, קוש מיך אין שטילסטען געַדאנק. 
זֹעֶץ דיך אַנידעַר אין גראָז --- גראָז איז דאָך דאָ אויף מיין גרוּב--- 
אוּן טראַכט, אַז צװוישעַן טויזעֲנד האָב איך אויך דיך געהאַט ליעב, 
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3 דכ הומ ענדךיג; 


איהר, װאָס װועָש קומען, וװועָן כ'װועַל שוין נישט זיין, 
איהר, װאָס װעט קומען אין לעָבעֶן אַרײן, 

אין אֵייעֲרעָ העֶרצעֶר לאָזט לעַבעֶן מיין ליעָד -- 

פֿאַר אַייך, אוי פֿאַר אַייך האָט דאָס ליעָד מיינם געֲבליהט. 


איהר, װאָס װעט קומען נאָך יאהרען און טעָג, 
איהר, װאָס וועֶָט קומעַן פֿול צאָרעֶן און שרעַק, 
איהר, װאָס וועֵט קומען פֿון גליקעָן באגלייט -- 
אייך אֹלעָ נעָקעֶנט האָט מיין פֿרײד און מיין לייך. 


איהר, װאָס וועט קומען פֿון געֶטעֶר געַשיקט, 

מיט ליִעדעֶר באַגליקט און מיט טרוימעַן באַשטריקט -- 
ביי אייך װעט מיין גײסט אין די טרוים-שעהין רוה'ן, 
א יעָדעֶר פֿון אייך איז מיין טייעָרסטעָר זוהן . 
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צו מיינעַ אומבאַקאנטעִ 


וועֶן דוּ לעָוט די ליעֲדעֶר מײנע 
שפַעט ביי נאכט, 

דו, װאָס װעָרסט ביי מיינע ליעדער 
שטיל פֿאַרטראַכט -- 


דוּ, װאָס קוּקסט מיט טיעַפֿעַ אוינעֶן 
טיעף אַרײן 

דוּרך די שורות אין מיין הארצעָן, 
ברוּדער מיין! -- 


ווייס, מֿיין זעָעָלעַ רייסט זיך דעָמאָלט 
צוּ דיין זייט ! 

ווייס, מיין זעַעֲלעָ העָרט דיין הארצרוף 
פֿון דער ווייט! 

ווייס, מיין זעָעֲלעַ קוּמט אוּן בוקט זיך 
איבעֶר דיר, 

און באַװאַכט דיר ביז צוּם מאָרגעָן 
האַרץ אוּן טיר, 
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* 


איך ניבְ זי געֶרעָן, די טויזעֲנד טרעהרען, 
די טויזעֲנְד ליעדעֶר פֿול הארציג בלוט -- 

זי וועָלעֶן אייביג שוין אייך געָהעֲרעָן, 

וועָן לאנג אין קבר דאס הארץ מײַנס רוהט ; 

צי וועָט איהר טראכטעָן, צי װועָט איהר קלעַרעֶן 
אין טויזעַנד יאהרעָן כאָטש איין מינוט, 

אז ויינעֶן װיַנט איהר מיט מיינע טרעָהרעַן, 

און ס'רוישט אין הארצעֶן ביי אייך מיין בלושט - ? 


און וועָלעָן קומען אזוינע צייטען, 

און וועָט איהר טראכמען אזוי פֿון מיר -- 

דאן געהט אויף וועָגען און פּועֶנט ביי לייִטעֶן, 
און פֿועֶנט אייך אב צו מיין קבר'ס שיר; 

דאָרט װועָט איהר טרעֲפֿעָן א שטיין א בריימעֶן, 
װאָס רעָדט פֿון טוים, און רעָדט פֿון מיר -- 

די פֿאלשע אױפֿשריפֿט זאָלט איהר פֿארבײמעֶן, 
און שרייבען זאָלט איהר : ,עֶר לעבט, וי פֿריהיר", 
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מירנקה טעז אה היר.. 


;מיר קומען צו דיר, מיר קומעָן צו דיר, 
וי קינדעֶר צו דעֶר מוטעָר"-- 

זאגען די ליעדעַר צו מיין זעֲעַל, 

צו מיין זעָעָל, דעֶר אַלצוגוטעֶר, 


,כ'בין אליין א קינד, כ'בין אליין א קינד" 
-- זאגט צו זיי מיין זעָעֲלעָ -- 

;און איך וויין מיך בלינד, װי א נאריש קינד, 
ביז איהר ברעַננט מיר טרוימען העַלעָ. 
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שטעֲרעָן, שטעָרען, צויבעֶרשטעֲרעַן, 

; הארץ מֿײינס, הארץ מינם, פֿייכט פֿון טרעָהרעָן, 
פֿײכט פֿון טרעַהרעָן, מיעד פֿון אִיררֹעָן -- 
װועָה, װי קאָן דיין ליכט פֿארפיהרעָן ! 


געָהט נישט נאָך מיין הארץ, דעָם שטעָרען ! 
קלויבט נישט מיינע טויזעֲנד טרעָהרעָן! 
וועָה, איהר וועָט אייך נאָך פֿאראיררעֶן 
צו דעָם לאנד, וואו טרעָהרען ריהרעָן. 
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איך זיטט אי ףי). 


איך זינג אייך פון מיר אזוי פֿיעל, 

און װועָל אייך נאך זיננעָן פיעל מעָהר, 

כ'מאך אויף פֿאר אייך אֹלֹעָ מיין הארץ 

און ווייז אייך א טרעָהר נאָך א טרעָהר, 


כ'היל אויף פֿאר אייך אלעָ טיין זעָעָל 
און ווייז אייך א וואונד נאָך א וואונד, 
און שליעס מיט אייך, מעֲנשליכעָ זיהן, 
א נעֲטליכעֶן, איִבינעֶן בונד. 


און שליעס מיט אייך, מעָנשליכע זיהן, 
א בונד אויף אנ'אייבינקייט לאנג -- 
אנ'אײיביגקייט װועַש דאָך פֿארנעָהן, 

ביז ס'גרייכט אייעֶר הארין מיין געָזאנג. 
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פמיצי שורה'לען 


פיער שורה'לעֶך פֿול זון , 

פֿיער שורה'לעָך פֿול נאכט -- 
מיין הארץ קאָן אֶפֿט נישט רוה'ן , 
און כ'האָב א ליעד געמאכט. 


פֿיער שורה'לעֶך פֿול נאָלד , 

פֿיעֶר שורה'לעָך פֿול בלוט -- 
איך האָב אזוי געָװאָלט 

איהר זאָלט פֿארששעהן מיך נום ! 


איך האָב אזוי נעָטראכט 


איהר זאָלט פֿארשטעָהן מיין הארץ! . 


פֿיער שורה'לעָך פֿול פראכט -- 
פֿיער קוואלען פֿון דעָם שמארץ, 
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*4 


מיין הארץ, דו וואונדעָרליכעַ נאכט 

אֶהן װאָלקעֶן און אָהן שטעָרעַן -- 

פֿון װאַנעֶן קומט דיין שטראהלענפראכט, 
און רעֲננעֶן דיינע טרעהרען? 


,איך האלט פֿאר נאָטעס טראָן די וואכט, 
און ביי דעָם מעָנשס באגעֲהרעָן -- 

פֿון דאָרטעָן קומט מיין שטראהלענפראכט , 
פֿון דאנעָן מיינץ טרעָהרעֶן", 
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צ 


ס'איז אומעֲטום א הימעָל בלוי פֿאראן, 

און שטילעָ שטעֲרעֶן אין דעֶר טיעפֿעָר נאכט, 
און אומעָטום טרעָפֿט זיך א קינד, וואס לאכט, 
א פֿרױיעֲנשרעָהר, און מיהעַן פֿאר א מאן, 


אָ זעָעֲלעַ, זעָעֲלעָ, וואס באדארפֿסטו מעֲהר ? 
אין טויזעֲנד לעָנדער איז אן אָרט פֿאר דיר, 

אין יעדעָן הארצעָן איז פֿאראן א שיר -- 

צו גאָט צו קומען איז דורך איהר נישט שוועֵר, 
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* 


װאָס מיך באנליקט אם מעהרסשען 
אין לעָבעֶן, װאָס האָט װועָנינ גליק, 
איז דאָס, װאָס דריקט אם שוועַרסטעַן 
און טריבט מיש טרעָהרעַן מיר דעָם בליק. 


ווייל סיזעָנעֶן אל די טרעָהרעָן 

דֹעָם צוֹיבעֶרנאָרטענס מויעָנפֿאל, 
אין וועלכען ס'לאָזט זיך העֲרעָן 
מיין הארץ, די זיסעַ נאכטינאל, 
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א בלויעֶר מאָג, א העָלעָ זון, 

און קינדער אויף דעם הויף; 

אָ הארץ, דו דארפֿסט א וויילעָ רוה'ן--- 
און ס'יגרויסע גליק וואכט אויף. 


אָ הארץ, דו דארפֿסט א טראכט נאָר מון; 
ס'איז מיינער יעָדעֶר שטראהל ! 

און וואו א קינד נאָר אין דעֶר זון -- 
ס'איז מיינע קינדעֶר אל ! 
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איך ווייס נישט, צי װעָל איך אין פֿעלד זי געָפינעֶן 
די בלומען, וואס בליה'ן אין מיין טוים -- 

איך ווייס נישט, צי װועָל איך אין וואלד דיך געָפֿינעֶן, 
דוּ הימעָלהויך רוישעֲנדעֶר בוים -- 


איך וויים נישט, צי װעָל איך אין לעבעֶן געָפֿינעֶן 
צום קבר די זיכערסטע טיר -- 

איך ווייס נישט, צי װועָל איך אין גרוב דיך נעָפֿינעָן, 
דו רוה, וואס כ'מוז לעֲבעֶן אָהן דיר, 
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טויוזעָנד- איינס 


קינד מיינם, קינד מיינס, קינד מיינס 
-- זאָגט מיר ששיל די נאכט -- 
כ'האָב דיר טויזענר שטעֶרעֶן 

פֿון עק-װעָלט נעָבראכט. 


מוטעָר, מוטעָר, מוטעֶר 

-- עֶנפֿער איך איהר שטיל -- 
דער טוֹיזעֲנר-עֶרשטעֶר שטעֶרעָן 
איז דעֶר וװועֶלכעֶן איך וויל, 
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צווישעָן בלומעָן האָב איך געליטעָן, 
צווישעֶן דעָרנער האָב איך געָלאכט, 
צווישעֶן זאנגעָן האָב איך נעָטראכט 
צו וװעָרעֶן װי זי געֶשניטעַן. 


צווישעֶן ליעֲדעֶר בין איך אנטשלאָפֿען; 
אָ נאָט, אָ גאָט, אָ גאָט -- 


צוויִשעָן ככוד בעָנק איך נאָך שפאָט, 
װאָס האָט דיינע בעָסטע געטראָפֿען. 
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אהיףיף טעיער ויישיא, 


אויף יענעַר זייט טיר, אויף יֹעֲנעַר זייט וואנך 
ששּעָהט גליק און אומגליק האנד אין האנד. 


,געָה דו אריין פֿריהר" --- ,,נעָה דו אריין פֿריהרײ 
העֶר איך זיי רעדעָן אויף יעָנעֶר זייט טיר, 


געָה דו אריין פֿריהר און פֿאַרדארב זיין הארץ" -- 
געָה דו און מאך זיין זעָעֲלעָ שווארץ.י 


אוֹן זיי שטעָהען פֿון פֿריה, און זי שטעָהעֶן ביו נאכט -- 
איך עֶפֿען די טיר --- און מיין הארץ, עָם לאכט, 


און עס לאכט מיין זעַעָל, ביז עֶס שװינדעֶן די צוויי -- 
מיין הארץ און יין זעָעָל זענעֶן שטארקעָר פֿון זײ. 
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דיין מושעָר איז א שטילע מױב, 
דיין מושעָרס טרעֲהרעֶן קלויב זיי, קלויב, 


דיין מוטער איז א קינד, װי דו -- 
דו ביסט איהר אומרוה און איהר רוה. 


זי איז דיין אומרוה און דיין רוה -- 
וועֶן דו טראכטסט פֿון איהר, מאך די אוינעֵן צו. 
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און ג עה ט מיין וו עָ בנ 


און געָהט מיין וועָג קיין צפֿון, 

און געָהט מֿייַן וועָג קיין דוום -- 
מיין הארץ בלייבט ששעֲנדיג אֶפעֶן , 
מיין הארץ בלייבט ששעָנדיג אָרים. 


און נעָהט מיין וועָג קיין דרום, 

און געָהט מיין װועָנ קיין צפֿון ייג 
עֶס בלייכּט נישט קיינעֶר אָרים, 
וועֶר ס'האָט מיין הארץ געֶטראָפֿען . 
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ּׂ 


ומא די דער הרוא 2כך עהונפ 


אלץ, וואס כ'האב אמאל געקושט אין חלום, 
אליץ, וואס כ'האב געֲוויינט דאנאָך אָהן טרעָהרעַן, 
נעָה איך זוכעֶן דאָרט ביים ראַנד פֿון הימעל -- 
ס'איז נישט ויים... 


כ'האב מיין הויז פֿארברעָנט -- איך דארף קיין היים נישט; 
דארט ביים ראנד פֿון הימעָל װעָל איך רוהעָן; 

נעמט דעָם שטעקעָן. -- יעֲדעֶר וואנדערשטעֲקעַן 

איז א לאסט. 


נאקעָט געָה איך, װי א קינד וואס ווייסט נישט. 
כ'ווייס נאר איינס : צו שטעָרעֶן דארף מעָן שמייכלעֶן 
און די זון, זי טרינקט מעַן מיט די אויגעָן -- -- -- 
לאכט און לאכט! 


כ'וועָל דאָך נאָך אמאָל אהעֲרצו קומעַן, 
נאָלדבאהאנגעַן, שטראַהלעָנגאָלדבאַהאנגעָן -- 
און פֿאר גליק וװועָט איהר מיט מיר נאך לאכען, 
כ'האב אייך ליעב , 
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ש ט יל עָר ט רויעָר 


ביים סוף פֿון דעָם טאג, װועָן עס בלוטיגש די זון, 
דעֶרמאן איך, אז כ'האב אמאָל ברידעֶר געָהאט, 
וואס זעַנעָן געֲנאנגעָן מיט מיר צו דעֶר זון, 


אין שטילקייט נעָהילט און מיט טרויעֶר באַדעֶקט 
קוק איך פֿון פֿעֲנסְטעֶר אין נארטען אריין, 
אויף שפּיצעֶן פֿון ביימער מיט זונבלוט באַפֿלעַקט, 


אויף שפּיצעֶן פֿון ביימעֶר דעֲרוּעָה איך דעָם טוט -- 
תכריכים פֿון נעֶבעָל צעֲהעֲננט עֶר נעָדיכט 
אויף עֶפעָל, וואס זענעָן אין דאפעֲלמעָן רױט, 


און שוועֶר װערד מיין הארץ, װי א זינקעֲנדעָ זון -- 
און אפֿטמאל עֶרשט דאן, וועָן דעָר טאג קומט שוין אויף 
געָהט אונשעָר מיין הארץ אין דעֶר נאכט פֿוּן דעָם שלאָף, 


טי" כע" ש /קג 


די טעָג מיינע געַהעָן אין שטילקייט אוועָק, 
וי כוואליעָס, װאָס געָהעֶן צו קניהעָן ביים ברעֶג. 


די טעָג מיינעָ נעָהעֶן, װי מײידלעָך צום טאנץ -- 
פֿול פֿרײד און פֿול בלוטרויש און ציטעָרדיג נאנץ, 


די מעַנ מיינע קומען װי קינדעָר צו מיר, 
און שיטעָן -- װי קינדעָר -- שארף זאמד פֿאר מיין טיר . . . 


זי קומעָן און לאזעָן מיך אפֿטמאל פֿארװיינט -- 
איך שייד מיך מיט זיי, װי מעָן שיידט זיך מיט פֿרײנד, 
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איך שעָהם מיך צו זינגעֶן פֿון גאלדעֶנעָ שטעָרען, 
מעָן זאגט, אז דאס ליעֶדעל איז אלט ; 

איך שעָהם מיך צו זינגעֶן פֿוּן אוינעֶן פֿול טרעָהרעֶן, 
מעָן זאָגט, אז דאס לאזט שוין היינט קאלט, 


איך שעָהם מיך צו װיינעַן אויף ליעַבשאַפֿט פֿול טריבשאפֿט, 
צו ריימעָן דאס האריץ מיש דעָם שמאַרץ, 
איך שעָהם מיך צו וייזעָן דעֶם טרוים, װאָס מיין שטוּב שאפֿט 
דֹעָם דרויסעָן, וואס זעָהט אלעָס שווארץ, 


איך שעָהם מיך צו שרייבעֶן די וועֲרשעָר, וואס בלייבעֶן 
פֿאַר שטילעַ נשמות א שאַץ -- 

איהר וװועָט דאך נישט גלײיבעַן, װי קינדעֶרלעֶך גלייבעָן, 
אז גאט האט אין מענשעָנהארץ פלאַץ, 
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אומעֲטוּם דארט, וואו עֶס לעֲנט זיך די נאכט 

אויף מעֲנשליכעָ זיצעָן, פֿון קיינעָם באוואכט, 

אויף מענשליכע הייזעָר, אויף טייר און אויף שוװעָל -- 
אומעַטום דארטעָן געֶפֿינט זיך מיין זעָעַל, 


אומעֲטום דארם, וואו א חלום צעֲררינט, 

דארש וואו עֶס וויינט אין דער פֿינסטעָר א קינד, 
אויף וועָנעֶן פֿון פחד, אויף וועַגעֶן פֿון שמארץ -- 
אומעֲטום דארטען געַפֿינט זיך מיין האַרץ, 


אומעַטום דארט, וואו עָס סוֹרעָט א סור 

די יונגפֿרױ, די נאכט און דֹעֶר אשעָם פֿון גאט, 
ביז פיפֿארבען די הימלען זיך שעַמעֲוודיג רויש -- 
אומעַטום דארטעָן דעֲרזעָה איך דעם שויט, 


אומעָשום דארט, וואו עֶס שמײיכעָלט די זון 
צו מענשליכעַן לעָבען, צו מעָנשליכעָן מון, 
וואו אלעָמען דאכט זיך, אז אלעָם איז נוט -- 
אומעָטוּם דארטעָן פֿאַרשפריצש זיך מיין בלוט, 


לֹ 


2 
רי 
3 
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: 
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א ליער, א ליעד, און נאך א ליער -- 
וואס גיבען דיר די ליעדער? -- 
זיי גיבען מיר, זי גיבען מיר 
מיין פרייע זעעלע ויערער. 


- א ליעד, א ליעד, און נאך א ליער -- 
ער הערט זי דען, די ליעדער ? -- 

עס הערט זי גאט, עס הערט זי גאט, 
און. צעהן פון מיינע ברידער, 
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